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Règlements et autres actes

Gouvernement du Québec

Décret 1138-2006, 12 décembre 2006
Loi sur la protection du consommateur
(L.R.Q., c. P-40.1)

CONCERNANT l’application de règles de conduite aux
commerçants d’automobiles d’occasion

ATTENDU QU’en vertu de l’article 314 de la Loi sur la
protection du consommateur (L.R.Q., c. P-40.1), le prési-
dent de l’Office de la protection du consommateur peut
accepter d’une personne un engagement volontaire ayant
pour objet de régir les relations entre un commerçant ou
un groupe de commerçants et les consommateurs ;

ATTENDU QU’en vertu de l’article 315.1 de cette loi,
le gouvernement peut, par décret, étendre, avec ou sans
modification, l’application d’un engagement volontaire
souscrit en vertu de l’article 314 de cette même loi à tous
les commerçants d’un même secteur d’activités, pour
une partie ou pour l’ensemble du territoire du Québec ;

ATTENDU QUE plus de 1100 commerçants d’automo-
biles d’occasion ont souscrit un engagement volontaire
de respecter des règles de conduite en matière de com-
merce d’automobiles d’occasion ;

ATTENDU QUE, conformément aux articles 10 et 11 de
la Loi sur les règlements (L.R.Q., c. R-18.1), avis a été
donné, à la Partie 2 de la Gazette officielle du Québec du
28 décembre 2005, que le gouvernement pourrait étendre
l’application de cet engagement volontaire à tous les
commerçants d’automobiles d’occasion, pour l’ensemble
du territoire du Québec, à l’expiration d’un délai de
45 jours à compter de cette publication ;

ATTENDU QUE des commentaires ont été formulés ;

ATTENDU QU’il est opportun d’étendre l’application
de cet engagement volontaire, avec modifications, à
tous les commerçants d’automobiles d’occasion, pour
l’ensemble du territoire du Québec ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de la Justice :

QUE l’application des dispositions auxquelles doivent
se conformer tous les commerçants d’automobiles
d’occasion annexées au présent décret soit étendue à
tous les commerçants d’automobiles d’occasion, pour
l’ensemble du territoire du Québec ;

QUE le présent décret entre en vigueur le quinzième
jour qui suit la date de sa publication à la Gazette officielle
du Québec.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

ANNEXE

Loi sur la protection du consommateur
(L.R.Q., c. P-40.1, a. 315.1)

DISPOSITIONS AUXQUELLES DOIVENT SE
CONFORMER TOUS LES COMMERÇANTS
D’AUTOMOBILES D’OCCASION

1. Annoncer uniquement des automobiles d’occasion
disponibles et prêtes à la vente ou à la location à long
terme, au moment où l’annonce est commandée. De
plus, le commerçant s’engage à indiquer dans l’annonce
la quantité d’automobiles annoncées qu’il possède au
moment où l’annonce est commandée ;

2. Annoncer, tant dans la publicité que dans les établis-
sements du commerçant, un prix de vente, ou une valeur
au détail lorsque l’automobile d’occasion annoncée est
offerte en location à long terme, qui comprend tous les
frais, à l’exception de la Taxe de vente du Québec (TVQ)
et de la Taxe sur les produits et services (TPS), devant
être payés pour obtenir l’automobile d’occasion. Le prix
de vente ou la valeur au détail, à l’exclusion des taxes,
ne pourra être augmenté que si des produits ou services
sont ajoutés à la demande du consommateur et unique-
ment pour une somme égale au prix des produits ou
services ajoutés ;

3. Indiquer de façon prédominante le prix de vente
ou la valeur au détail, excluant la Taxe de vente du
Québec (TVQ) et la Taxe sur les produits et services
(TPS), et le kilométrage effectivement parcouru dans
toute annonce portant sur une automobile d’occasion ;
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4. Indiquer le prix de vente, excluant la Taxe de vente
du Québec (TVQ) et la Taxe sur les produits et services
(TPS), le plus élevé demandé, ou, selon le cas, la valeur
au détail la plus élevée demandée, parmi les automobiles
faisant partie d’un lot, lorsque le commerçant annonce
un lot d’automobiles d’occasion à vendre ou à louer à
long terme. Ce prix ou cette valeur au détail doit être en
caractères aussi importants et visibles que tout autre prix
ou valeur au détail annoncés pour les autres automobiles
faisant partie de ce lot ;

5. Indiquer le kilométrage effectivement parcouru le
plus élevé parmi les automobiles faisant partie d’un lot,
lorsque le commerçant annonce un lot d’automobiles
d’occasion à vendre ou à louer à long terme. Ce kilomé-
trage doit être en caractères aussi importants et visibles
que tout autre kilométrage indiqué pour les autres auto-
mobiles faisant partie de ce lot ;

6. Ne pas utiliser, dans le cadre du commerce d’auto-
mobiles d’occasion, les termes « Grossiste » ou « Encan »
ou l’expression « Liquidation de saisie » à moins qu’il ne
puisse démontrer :

a) soit qu’il s’agit de sa principale activité commer-
ciale ;

b) soit qu’il a mentionné, au moment de la représen-
tation faite au consommateur, qu’il n’agit pas habituel-
lement à titre de grossiste, d’encanteur ou de liquidateur
de saisie et qu’il n’annonçait pas alors une telle activité ;
ou que ces faits ressortent clairement de la représenta-
tion et du contexte dans lequel celle-ci a été faite ;

c) soit qu’il utilisait le terme « Encan » ou l’expres-
sion « Liquidation de saisie » pour annoncer la tenue
d’un encan ou d’une liquidation de saisie à la date, à
l’heure et au lieu indiqué dans l’annonce.

7. Ne pas non plus utiliser des expressions comme
« Retours des fabricants d’automobiles » ou « Directement
du fabricant » ou une expression substituant le terme
« fabricant » par le terme « constructeur » ou « manufac-
turier », ou substituant le terme « automobiles » par le
terme « autos » ou « voitures », à moins qu’il ne puisse
démontrer la véracité de cette représentation ;

8. Ne pas faire de représentations pouvant raisonna-
blement laisser croire à la tenue d’un encan, notamment
en utilisant l’enregistrement sonore ou visuel d’un encan
réel ou fictif, à moins qu’il ne puisse démontrer :

a) soit qu’il est un encanteur et qu’il s’agit de sa
principale activité commerciale ;

b) soit qu’il a mentionné, au moment de la représen-
tation faite au consommateur, qu’il n’agit pas habituel-
lement à titre d’encanteur et qu’il n’annonçait pas la
tenue d’un encan ou que ces faits ressortent clairement
de la représentation et du contexte dans lequel celle-ci a
été faite ;

c) soit qu’il annonçait la tenue d’un encan dont la
date, l’heure et le lieu sont indiqués dans le cadre de la
même représentation.

9. Ne pas inclure de mentions illisibles dans un mes-
sage publicitaire portant sur une automobile d’occasion
ou sur le commerce d’automobiles d’occasion ;

10. Utiliser, dans une annonce portant sur une auto-
mobile d’occasion, uniquement une photo ou une vidéo
de l’automobile annoncée qui soit contemporaine à
l’annonce et qui constitue une représentation fidèle de
l’automobile offerte ;

11. Permettre au consommateur de faire l’essai routier
de toute automobile d’occasion offerte en vente ou en
location à long terme ;

12. Permettre au consommateur de faire procéder,
avant l’achat ou la location à long terme d’une automo-
bile d’occasion, à l’inspection de l’automobile par un
technicien choisi par le consommateur, situé à une dis-
tance raisonnable de l’établissement du commerçant. Le
commerçant s’engage à n’exiger aucuns frais et à per-
mettre que l’automobile soit conduite au lieu de l’inspec-
tion. À défaut pour le commerçant de permettre que
l’automobile soit conduite au lieu de l’inspection, il
s’engage à assumer les frais de transport de l’automo-
bile à ce lieu ;

13. Remettre au consommateur, en tout temps et sur
simple demande du consommateur, une copie des con-
trats, de l’étiquette ainsi que tout autre document perti-
nent aux transactions à intervenir quant à la vente ou la
location à long terme d’une automobile d’occasion,
notamment les documents relatifs aux garanties et
garanties supplémentaires offertes ;

14. Ne pas diffuser, ailleurs qu’à son établissement,
les six derniers chiffres des numéros d’identification des
automobiles offertes en vente ou en location à long
terme ;

15. Indiquer, dans toute annonce portant sur la vente
ou la location d’une automobile reconstruite, le fait qu’il
s’agit d’une automobile reconstruite, sans égard au fait
que cette mention doive ou non apparaître au certificat
d’immatriculation de l’automobile ;
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16. Rembourser à l’Office de la protection du con-
sommateur les frais des enquêtes ou inspections effec-
tuées sous l’autorité du président, en vertu des pouvoirs
qui lui sont conférés par la Loi sur la protection du
consommateur (L.R.Q., c. P-40.1), pour vérifier le respect
du présent engagement volontaire jusqu’à concurrence
de :

1. 300 $ lors d’une première enquête ou inspection ;

2. 1200 $ lors d’une deuxième enquête ou inspection
si celle-ci est effectuée dans les six mois suivant un avis
donné par le président qu’une première enquête ou ins-
pection a révélé une infraction au présent engagement
volontaire.

Exemptions

17. Le commerçant peut s’exempter des obligations
prévues aux articles 11 et 12 si une automobile d’occa-
sion est inapte à circuler, si elle est offerte en vente pour
être reconstruite, ou si elle est offerte en vente pour ses
pièces. Le commerçant doit alors obtenir une attestation,
écrite en entier par le consommateur et signée par ce
dernier, qu’il a été informé par le commerçant que l’auto-
mobile n’est pas apte à circuler, qu’elle est vendue pour
être reconstruite ou qu’elle est vendue pour les pièces.

18. Le commerçant est exempté de l’obligation prévue
à l’article 11 et peut refuser au consommateur de con-
duire lui-même l’automobile afin de faire procéder à
l’inspection prévue à l’article 12 si le consommateur ne
démontre pas au commerçant qu’il est titulaire d’un
permis de conduire valide.

47354

Gouvernement du Québec

Décret 1144-2006, 12 décembre 2006
Loi concernant les propriétaires, les exploitants et
les conducteurs de véhicules lourds
(L.R.Q., c. P-30.3 ; 2005, c. 39)

Règlement d’application
— Modifications

CONCERNANT le Règlement modifiant le Règlement
d’application de la Loi concernant les propriétaires,
les exploitants et les conducteurs de véhicules lourds

ATTENDU QUE l’article 4 de la Loi concernant les
propriétaires, les exploitants et les conducteurs de véhi-
cules lourds (L.R.Q., c. P-30.3) prévoit que le gouverne-

ment peut, par règlement, exempter de l’inscription au
Registre des propriétaires et des exploitants de véhicules
lourds, tout groupe ou catégorie de personnes qu’il
détermine ;

ATTENDU QUE l’article 42.3 de cette loi, édicté par
l’article 23 du chapitre 39 des lois de 2005, prévoit que
le gouvernement peut, par règlement, établir, selon les
situations qu’il détermine, les règles d’application des
moyens utilisables conformément au premier alinéa de
cet article ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 53 du chapitre 39
des lois de 2005, le premier règlement modifiant le
Règlement d’application de la Loi concernant les proprié-
taires, les exploitants et les conducteurs de véhicules
lourds édicté après le 1er janvier 2006, n’est pas soumis à
l’obligation de publication prévue à l’article 8 de la Loi
sur les règlements (L.R.Q., c. R-18.1) ;

ATTENDU QU’il y a lieu d’édicter ce règlement ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre des Transports et ministre responsa-
ble de la région de la Capitale-Nationale :

QUE le Règlement modifiant le Règlement d’applica-
tion de la Loi concernant les propriétaires, les exploi-
tants et les conducteurs de véhicules lourds, annexé au
présent décret, soit édicté.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

Règlement modifiant le Règlement
d’application de la Loi concernant les
propriétaires, les exploitants et les
conducteurs de véhicules lourds *

Loi concernant les propriétaires, les exploitants et
les conducteurs de véhicules lourds
(L.R.Q., c. P-30.3, a. 4 et 42.3 ; 2005, c. 39, a. 23)

1. Le Règlement d’application de la Loi concernant
les propriétaires, les exploitants et les conducteurs de
véhicules lourds est modifié par l’insertion, avant l’arti-
cle 1, de ce qui suit :

* Les seules modifications au Règlement d’application de la Loi
concernant les propriétaires, les exploitants et les conducteurs de
véhicules lourds, édicté par le décret n° 986-98 du 21 juillet 1998
(1998, G.O. 2, 4463), ont été apportées par le règlement édicté par
le décret n° 1197-99 du 20 octobre 1999 (1999, G.O. 2, 5170).
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« SECTION I
EXEMPTIONS ».

2. L’article 1 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement du paragraphe 1° par le suivant :

« 1° le propriétaire et l’exploitant qui utilisent un
véhicule lourd requis par un service d’urgence ou dans
le cas d’un sinistre majeur ou d’un sinistre mineur au
sens de l’article 2 de la Loi sur la sécurité civile (L.R.Q.,
c. S-2.3) ; » ;

2° par le remplacement du paragraphe 5° par le suivant :

« 5° le propriétaire et l’exploitant qui utilisent un
véhicule lourd uniquement dans une municipalité ou
territoire mentionné à l’annexe 1. ».

3. L’article 2 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 2°, de
« suivant les dispositions de la section V du Règlement
sur le transport des matières dangereuses édicté par le
décret numéro 674-88 du 4 mai 1988 tel qu’il se lit au
moment où il s’applique et sauf ceux qui transportent
des matières dangereuses dans des conteneurs de 454 litres
et plus » par « suivant les dispositions de la section IV du
Règlement sur le transport des matières dangereuses
édicté par le décret numéro 866-2002 du 10 juillet 2002 » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe 4°, de
« suivant les dispositions de la section V du Règlement
sur le transport des matières dangereuses, sauf les minibus,
les dépanneuses et les véhicules qui transportent des
matières dangereuses dans des conteneurs de 454 litres
et plus » par « suivant les dispositions de la section IV du
Règlement sur le transport des matières dangereuses,
sauf les minibus et les dépanneuses » ;

3° par l’ajout, à la fin, du paragraphe suivant :

« 6° les véhicules routiers motorisés utilisés par le
titulaire d’un permis de propriétaire de taxi. ».

4. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 2, de ce qui suit :

« SECTION II
MOYENS POUR IDENTIFIER L’EXPLOITANT

2.1. Les moyens pour identifier un exploitant, selon
le premier alinéa de l’article 42.3 de la Loi concernant
les propriétaires, les exploitants et les conducteurs de
véhicules lourds, édicté par l’article 23 du chapitre 39 des
lois de 2005, doivent être utilisés dans l’ordre suivant :

1° un document d’expédition qui satisfait aux dispo-
sitions des articles 3 et 4 du Règlement sur les exigences
applicables aux documents d’expédition et aux contrats
de location et de services édicté par le décret n° 61-2001
du 24 janvier 2001 doit être utilisé prioritairement ;

2° à défaut d’un document d’expédition, peut être
utilisé tout autre document de transport qui permet au
conducteur de réaliser le mouvement de transport ;

3° à défaut d’un document de transport, une fiche
journalière visée à l’article 519.10 du Code de la sécurité
routière peut être utilisée et, après l’entrée en vigueur de
l’article 33 du chapitre 39 des lois de 2005, un rapport
de ronde de sécurité sur un voyage visé à l’article 519.3
de ce code peut être utilisé à défaut la fiche journalière ;

Malgré le premier alinéa, s’il s’agit d’un autobus ou
d’un minibus, une fiche journalière doit être utilisée ou,
à défaut de celle-ci, un rapport de ronde de sécurité visé
au paragraphe 3° du premier alinéa.

SECTION III
FRAIS ».

5. Ce règlement est modifié par l’ajout, à la fin, de
l’annexe suivante :

« ANNEXE I
(a. 1, par. 5°)

LISTE DE MUNICIPALITÉS OU TERRITOIRES

• Akulivik (Nord-du-Québec)
• Aupaluk (Nord-du-Québec)
• Baie-des-Moutons (Côte-Nord)
• Blanc-Sablon (Côte-Nord)
• Brador Bay (Côte-Nord)
• Cann (Mauricie)
• Casey (Mauricie)
• Chevery (Côte-Nord)
• Chisasibi (Nord-du-Québec)
• Clova (Mauricie)
• Deception Bay (Nord-du-Québec)
• Eastmain (Nord-du-Québec)
• Etamamiou (Côte-Nord)
• Harrington Harbour (Côte-Nord)
• Hibbard (Mauricie)
• Hunter’s Point (Abitibi-Témiscamingue)
• Île aux Lièvres (Bas-Saint-Laurent)
• Île-d’Entrée (Îles-de-la-Madeleine)
• Île du Bic (Bas-Saint-Laurent)
• Île Saint-Barnabé (Bas-Saint-Laurent)
• Inukjuak (Nord-du-Québec)
• Ivujivik (Nord-du-Québec)
• Kangiqsujuaq (Nord-du-Québec)
• Kangiqsualujjuaq (Nord-du-Québec)
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• Kangirsuk (Nord-du-Québec)
• Kawawachikamach (Nord-du-Québec)
• Kegaska (Nord-du-Québec)
• Keyano (Nord-du-Québec)
• Kiggaluk (Nord-du-Québec)
• Killiniq (Nord-du-Québec)
• Kitcisakik (Abitibi-Témiscamingue)
• Kuujjuaq (Nord-du-Québec)
• Kuujjuarapik (Nord-du-Québec)
• Lac-John (Côte-Nord)
• Lac-Rapide (Outaouais)
• Langlade (Abitibi-Témiscamingue)
• La Romaine (Côte-Nord)
• La Tabatière (Côte-Nord)
• Lourdes-de-Blanc-Sablon (Côte-Nord)
• Manawan (Lanaudière)
• Matimekosh (Côte-Nord)
• Middle Bay (Côte-Nord)
• Monet (Abitibi-Témiscamingue)
• Musquaro (Côte-Nord)
• Nitchequon (Nord-du-Québec)
• Notre-Dame-des-Sept-Douleurs(île Verte)

(Bas-Saint-Laurent)
• Obedjiwan (Mauricie)
• Oskelaneao River (Mauricie)
• Oujé-Bougoumou (Nord-du-Québec)
• Pakuashipi (Côte-Nord)
• Port-Menier (île d’Anticosti) (Côte-Nord)
• Poste de la Baleine (Nord-du-Québec)
• Purtuniq (Nord-du-Québec)
• Puvirnituq (Nord-du-Québec)
• Quaqtaq (Nord-du-Québec)
• Radisson (Nord-du-Québec)
• Rivière-Saint-Paul (Côte-Nord)
• Saint-Antoine-de-l’Isle-aux-Grues

(Chaudière-Appalaches)
• Saint-Augustin (Basse-Côte-Nord)
• Sakami (Nord-du-Québec)
• Salluit (Nord-du-Québec)
• Sanmaur (Mauricie)
• Schefferville (Côte-Nord)
• Tasiujaq (Nord-du-Québec)
• Tête-à-la-Baleine (Côte-Nord)
• Umiujaq (Nord-du-Québec)
• Vandry (Mauricie)
• Vieux-Fort (Côte-Nord)
• Waskaganish (Nord-du-Québec)
• Wemotaci (Mauricie)
• Whapmagoostui (Nord-du-Québec)
• Windigo (Mauricie)
• Wolf Bay (Côte-Nord) » .

6. Le présent règlement entre en vigueur le quinzième
jour qui suit la date de sa publication à la Gazette officielle
du Québec.

47353

Gouvernement du Québec

Décret 1149-2006, 12 décembre 2006
Loi sur les impôts
(L.R.Q., c. I-3)

Loi sur le ministère du Revenu
(L.R.Q., c. M-31)

Loi sur le régime de rentes du Québec
(L.R.Q., c. R-9)

Loi sur la taxe de vente du Québec
(L.R.Q., c. T-0.1 ; 2006, c. 31)

Loi concernant la taxe sur les carburants
(L.R.Q., c. T-1)

Divers règlements d’ordre fiscal
— Modifications

CONCERNANT des règlements modifiant divers règle-
ments d’ordre fiscal

ATTENDU QUE, en vertu des paragraphes e, e.2 et f du
premier alinéa de l’article 1086 de la Loi sur les impôts
(L.R.Q., c. I-3), le gouvernement peut faire des règle-
ments pour établir des catégories de biens aux fins de
l’article 130 de cette loi, pour obliger toute personne
faisant partie de l’une des catégories de personnes qu’il
détermine à produire les déclarations qu’il prescrit rela-
tivement à tout renseignement nécessaire à l’établisse-
ment d’une cotisation prévue par cette loi et à transmet-
tre, le cas échéant, copie d’une telle déclaration ou d’un
extrait de celle-ci à toute personne qu’elle concerne et
qu’il indique au règlement et pour généralement pres-
crire les mesures requises pour l’application de cette
loi ;

ATTENDU QUE, en vertu du deuxième alinéa de
l’article 31 de la Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q.,
c. M-31), le gouvernement peut, après avoir pris l’avis
de la Commission d’accès à l’information, faire des
règlements pour déterminer qu’un remboursement dû à
une personne par suite de l’application d’une loi fiscale
peut également être affecté au paiement de tout montant
dont cette personne est débitrice envers l’État en vertu
d’une loi autre qu’une loi fiscale ;

ATTENDU QUE la Commission d’accès à l’information
a donné son avis sur cette mesure le 15 novembre 2006 ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’article 96
de cette loi, le gouvernement peut faire des règlements
notamment pour prescrire les mesures requises pour
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l’exécution de cette loi et pour exonérer des droits prévus
par une loi fiscale, aux conditions qu’il prescrit, les
personnes visées à ce premier alinéa ;

ATTENDU QUE, en vertu du paragraphe a de
l’article 81 de la Loi sur le régime de rentes du Québec
(L.R.Q., c. R-9), le gouvernement peut, par règlement,
prescrire ce qui doit être prescrit en vertu notamment du
titre III de cette loi ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 541.47 de la Loi sur la taxe de vente du Québec
(L.R.Q., c. T-0.1), pour l’application d’une entente visée
à l’article 541.45 de cette loi, le gouvernement peut, par
règlement, édicter toute disposition nécessaire pour
donner effet à une telle entente ainsi qu’à ses modifica-
tions, préciser les dispositions de cette loi qui ne s’appli-
quent pas et prendre toutes les autres mesures néces-
saires à la mise en œuvre d’une telle entente et de ses
modifications ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de
l’article 677 de cette loi, modifié par l’article 112 du
chapitre 31 des lois de 2006, le gouvernement peut faire
des règlements pour prescrire les mesures requises pour
l’application de cette loi ;

ATTENDU QUE le paragraphe q du premier alinéa de
l’article 1 de la Loi concernant la taxe sur les carburants
(L.R.Q., c. T-1) prévoit que l’expression « règlement »
signifie tout règlement adopté par le gouvernement en
vertu de cette loi ;

ATTENDU QUE le deuxième alinéa de l’article 10.2 de
cette loi prévoit que le gouvernement peut, par règle-
ment, définir le mot « Indien », pour l’application de cet
article ;

ATTENDU QU’il y a lieu de modifier le Règlement sur
les impôts (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1), le Règlement sur
l’administration fiscale (R.R.Q., 1981, c. M-31, r.1), le
Règlement sur la taxe de vente du Québec (décret
n° 1607-92 du 4 novembre 1992) et le Règlement d’appli-
cation de la Loi concernant la taxe sur les carburants
(R.R.Q., 1981, c. T-1, r.1), principalement afin de
donner suite aux mesures fiscales introduites dans la Loi
sur les impôts, la Loi sur le ministère du Revenu, la Loi
sur la taxe de vente du Québec et la Loi concernant la
taxe sur les carburants par le chapitre 14 des lois de 1997
et les chapitres 23 et 38 des lois de 2005 et annoncées
par le ministre des Finances lors des discours sur le
budget du 9 mai 1996, du 30 mars 2004, du 21 avril 2005
et du 23 mars 2006 et dans des bulletins d’information
publiés par le ministère des Finances, notamment les
11 octobre 2002, 12 novembre 2004, 22 décembre 2004,
2 juin 2005, 22 juin 2005 et 19 décembre 2005 ;

ATTENDU QU’il y a lieu de mettre à jour les déléga-
tions de signature pour tenir compte des changements
survenus dans certaines lois fiscales ainsi que dans la
structure administrative du ministère du Revenu ;

ATTENDU QU’il y a lieu de modifier le Règlement sur
les exemptions fiscales consenties à certains organismes
internationaux gouvernementaux ainsi qu’à certains de
leurs employés et membres de leur famille (décret
n° 1799-90 du 19 décembre 1990) afin d’inclure le
Programme COSPAS-SARSAT à titre d’organisme
bénéficiant des exemptions fiscales en vertu de ce règle-
ment, conformément au décret n° 144-2006 du 15 mars
2006 ;

ATTENDU QU’il y a lieu de modifier le Règlement sur
la taxe de vente du Québec afin de tenir compte des
municipalités reconstituées, le 1er janvier 2006, confor-
mément à l’article 123 de la Loi sur l’exercice de certaines
compétences municipales dans certaines agglomérations
(L.R.Q., c. E-20.001) et aux décrets édictant la reconsti-
tution de ces municipalités ;

ATTENDU QU’il y a lieu, dans le but d’assurer une
meilleure application de la Loi sur les impôts, de la Loi
sur le ministère du Revenu, de la Loi sur le régime de
rentes du Québec et de la Loi sur la taxe de vente du
Québec, de modifier le Règlement sur les impôts, le
Règlement sur l’administration fiscale, le Règlement sur
les cotisations au régime de rentes du Québec (R.R.Q.,
1981, c. R-9, r.2), le Règlement sur la taxe de vente du
Québec et le Règlement modifiant le Règlement sur
l’administration fiscale (décret n° 1282-2003 du
3 décembre 2003) afin d’apporter des modifications de
nature technique et de concordance ;

ATTENDU QU’il y a lieu de modifier le Règlement
modifiant le Règlement sur les impôts (décret n° 1466-
98 du 27 novembre 1998) afin de modifier une date
d’application relativement à des dispositions que ce
règlement abroge ;

ATTENDU QU’il y a lieu de modifier le Règlement
modifiant le Règlement sur la taxe de vente du Québec
(décret n° 1249-2005 du 14 décembre 2005) afin de
tenir compte du changement de nom de certaines entités
territoriales et de la fusion de certaines autres ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 12 de la Loi sur
les règlements (L.R.Q., c. R-18.1), un projet de règle-
ment peut être édicté sans avoir fait l’objet de la publica-
tion préalable prévue à l’article 8 de cette loi, lorsque
l’autorité qui l’édicte est d’avis que la nature fiscale des
normes qui y sont établies, modifiées ou abrogées le
justifie ;
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ATTENDU QUE, en vertu de l’article 18 de cette loi, un
règlement peut entrer en vigueur dès la date de sa publi-
cation à la Gazette officielle du Québec, lorsque l’auto-
rité qui l’édicte est d’avis que la nature fiscale des
normes qui y sont établies, modifiées ou abrogées le
justifie ;

ATTENDU QUE, de l’avis du gouvernement, la nature
fiscale des normes établies, modifiées ou abrogées par
ces règlements justifie l’absence de la publication préa-
lable et une telle entrée en vigueur ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 27 de cette loi,
cette dernière n’a pas pour effet d’empêcher un règle-
ment de prendre effet avant la date de sa publication à la
Gazette officielle du Québec, lorsque le prévoit expres-
sément la loi en vertu de laquelle il est édicté ;

ATTENDU QUE, en vertu du deuxième alinéa de
l’article 1086 de la Loi sur les impôts, les règlements
édictés en vertu de cette loi entrent en vigueur à la date
de leur publication à la Gazette officielle du Québec ou à
toute date ultérieure qui y est fixée et peuvent, une fois
publiés et s’ils en disposent ainsi, s’appliquer à une
période antérieure à leur publication, mais non anté-
rieure à l’année d’imposition 1972 ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 97 de la Loi sur le
ministère du Revenu, tout règlement adopté en vertu de
cette loi entre en vigueur à la date de sa publication à la
Gazette officielle du Québec ou à toute date ultérieure
qui y est fixée et peut, s’il en dispose ainsi, s’appliquer à
une période antérieure à sa publication ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 82.1 de la Loi sur
le régime de rentes du Québec, un règlement édicté en
vertu du titre III de cette loi entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec ou à
toute date ultérieure qui y est fixée et peut, une fois
publié et s’il en dispose ainsi, prendre effet à compter
d’une date antérieure à sa publication, mais non anté-
rieure à celle à compter de laquelle prend effet la dispo-
sition législative dont il découle ;

ATTENDU QUE, en vertu du deuxième alinéa de
l’article 677 de la Loi sur la taxe de vente du Québec, un
règlement édicté en vertu de cette loi entre en vigueur à
la date de sa publication à la Gazette officielle du Québec,
à moins que celui-ci ne prévoie une autre date qui ne
peut être antérieure au 1er juillet 1992 ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 56 de la Loi
concernant la taxe sur les carburants, tout règlement
édicté en vertu de cette loi entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec ou à
toute date ultérieure qui y est fixée et peut, une fois
publié et s’il en dispose ainsi, prendre effet à compter
d’une date antérieure à sa publication, mais non anté-
rieure à celle à compter de laquelle prend effet la dispo-
sition législative dont il découle ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre du Revenu :

QUE soient édictés les règlements annexés au présent
décret :

— Règlement modifiant le Règlement sur les impôts ;

— Règlement modifiant le Règlement sur l’administra-
tion fiscale ;

— Règlement modifiant le Règlement sur les exemp-
tions fiscales consenties à certains organismes interna-
tionaux gouvernementaux ainsi qu’à certains de leurs
employés et membres de leur famille ;

— Règlement modifiant le Règlement sur les cotisa-
tions au régime de rentes du Québec ;

— Règlement modifiant le Règlement sur la taxe de
vente du Québec ;

— Règlement modifiant le Règlement d’application de
la Loi concernant la taxe sur les carburants ;

— Règlement modifiant le Règlement modifiant le
Règlement sur les impôts édicté par le décret n° 1466-98
du 27 novembre 1998 ;

— Règlement modifiant le Règlement modifiant le
Règlement sur l’administration fiscale édicté par le
décret n° 1282-2003 du 3 décembre 2003 ;

— Règlement modifiant le Règlement modifiant le
Règlement sur la taxe de vente du Québec édicté par le
décret n° 1249-2005 du 14 décembre 2005.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU
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Règlement modifiant le Règlement
sur les impôts *

Loi sur les impôts
(L.R.Q., c. I-3, a. 1086, 1er al., par. e, e.2 et f et 2e al.)

1. 1. Le Règlement sur les impôts est modifié par
l’insertion, après l’article 1R5, des suivants :

« 1R6. Pour l’application de la définition de l’expres-
sion « bourse canadienne » prévue à l’article 1 de la Loi,
une bourse canadienne prescrite est l’une des bourses de
valeurs au Canada visées à l’article 3200 des règlements
édictés en vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément).

1R7. Pour l’application de la définition de l’expres-
sion « bourse étrangère » prévue à l’article 1 de la Loi,
une bourse étrangère prescrite est l’une des bourses de
valeurs hors du Canada visées à l’article 3201 des règle-
ments édictés en vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplé-
ment). ».

2. Le paragraphe 1, lorsqu’il édicte l’article 1R6 de
ce règlement, a effet depuis le 26 novembre 1999 et,
lorsqu’il édicte l’article 1R7 de ce règlement, a effet
depuis le 24 juin 2003.

2. 1. L’article 41.1.1R1 de ce règlement est modifié
par le remplacement des paragraphes a et b par les
suivants :

« a) 20 cents, sauf dans les cas où le paragraphe b
s’applique ;

b) 17 cents, lorsque le particulier visé à cet article 41.1.1
exerce principalement ses fonctions dans la vente ou la
location d’automobiles et que son employeur ou une
personne à laquelle l’employeur est lié met, au cours de
l’année, une automobile à la disposition du particulier
ou d’une personne à laquelle le particulier est lié. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2005.

3. 1. L’article 92.7R1 de ce règlement est remplacé
par le suivant :

« 92.7R1. Pour l’application du sous-paragraphe ix
du paragraphe a de l’article 92.7 de la Loi, est un contrat
prescrit tout au long d’une année civile, un régime enre-
gistré d’épargne-retraite ou un fonds enregistré de revenu
de retraite, à l’exception d’un tel régime ou d’un tel
fonds auquel une fiducie est partie, si le rentier d’un tel
régime ou d’un tel fonds est vivant à un moment quel-
conque de l’année ou l’était à un moment quelconque de
l’année civile précédente. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 juin 2005.

4. 1. L’article 92.11R2 de ce règlement est modifié
par l’insertion, après le paragraphe b, du suivant :

« b.1) un contrat de rente d’étalement du revenu pro-
venant d’activités artistiques ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2004.

5. 1. L’article 130R2 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, après le sous-paragraphe l du para-
graphe 1, du sous-paragraphe suivant :

« l.1) « matériel d’infrastructure pour réseaux de don-
nées » désigne le matériel d’infrastructure de réseau qui
contrôle, transfère, module ou dirige des données et qui
sert de soutien à des applications de télécommunica-
tions, tels le courrier électronique, la messagerie instan-
tanée, les fonctions audio et vidéo reposant sur le proto-
cole Internet ou la navigation, la recherche et
l’hébergement sur le Web, y compris les commutateurs
de données, les multiplexeurs, les routeurs, les serveurs
d’accès à distance, les concentrateurs, les serveurs de
noms de domaine et les modems, mais ne comprend pas
les biens suivants :

i. le matériel de réseau, autre que le matériel de réseau
radioélectrique, qui sert de soutien à des applications de
télécommunications, si la largeur de bande mise à la
disposition d’un seul utilisateur final du réseau est d’au
plus 64 kilobits par seconde dans l’une ou l’autre direc-
tion ;

ii. le matériel de réseau radioélectrique qui sert de
soutien à des applications de télécommunications sans
fil, sauf s’il soutient la transmission numérique sur une
bande d’ondes ;

iii. le matériel de réseau qui sert de soutien à des
applications de télécommunications de diffusion et qui
est unidirectionnel ;

* La dernière modification au Règlement sur les impôts (R.R.Q.,
1981, c. I-3, r.1) a été apportée par le Règlement modifiant le
Règlement sur les impôts édicté par le décret n° 300-2006 du
5 avril 2006 (2006, G.O. 2, 1625). Pour les modifications anté-
rieures, voir le « Tableau des modifications et Index sommaire »,
Éditeur officiel du Québec, 2006, à jour au 1er septembre 2006.
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iv. le matériel de réseau qui est du matériel d’utilisa-
teur final, y compris les appareils téléphoniques, les
assistants numériques personnels et les télécopieurs ;

v. le matériel qui est décrit au sous-paragraphe i du
paragraphe 1 de la catégorie 10 de l’annexe B, au sous-
paragraphe p du paragraphe 2 de cette catégorie ou à la
catégorie 45 de cette annexe ;

vi. un fil ou un câble, ou un bien semblable ;

vii. les structures ; » ;

2° par le remplacement du sous-paragraphe a du
paragraphe 8 par le suivant :

« a) « Canadien » désigne un citoyen canadien au sens
de la Loi sur la citoyenneté (Lois révisées du Canada
(1985), chapitre C-29) ou un résident permanent au sens
de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés
(Lois du Canada, 2001, chapitre 27) ; » ;

3° par l’insertion, avant la définition de l’expression
« combustible fossile » prévue au paragraphe 11, de la
définition suivante :

« « bio-huile » désigne un combustible liquide qui est
créé à partir de déchets du bois ou de résidus végétaux
au moyen d’un procédé de conversion thermochimique
qui s’effectue en l’absence d’oxygène ; » ;

4° par le remplacement de la définition de l’expres-
sion « combustible fossile » prévue au paragraphe 11 par
la suivante :

« « combustible fossile » désigne un combustible qui
constitue du pétrole, du gaz naturel ou un hydrocarbure
connexe, du gaz de convertisseur basique à oxygène, du
gaz de haut fourneau, du charbon, du gaz de houille, du
coke, du gaz de four à coke, du lignite ou de la tourbe ; » ;

5° par l’insertion, après la définition de l’expression
« déchets thermiques » prévue au paragraphe 11, de la
définition suivante :

« « gaz de convertisseur basique à oxygène » désigne
le gaz qui est produit par intermittence dans un conver-
tisseur basique à oxygène d’une aciérie par la réaction
chimique du carbone contenu dans l’acier en fusion et
d’oxygène pur ; » ;

6° par l’insertion, après la définition de l’expression
« gaz de digesteur » prévue au paragraphe 11, de la défi-
nition suivante :

« « gaz de haut fourneau » désigne le gaz produit dans
un haut fourneau d’une aciérie par la réaction chimique
de carbone, sous forme de coke, de charbon ou de gaz
naturel, de l’oxygène contenu dans l’air et de minerai de
fer ; » ;

7° par l’insertion, après la définition de l’expression
« matériel de transmission » prévue au paragraphe 11, de
la définition suivante :

« « résidus végétaux » désigne les résidus de végétaux
qui seraient des déchets si ce n’était de leur utilisation
dans un système de conversion de la biomasse en bio-
huile, mais ne comprend pas les déchets du bois et les
déchets qui n’ont plus les propriétés chimiques des
végétaux dont ils sont les résidus ; » ;

8° par l’insertion, après le paragraphe 12, du suivant :

« 12.1) Pour l’application du paragraphe 12, le système
d’un contribuable, visé à ce paragraphe, qui a fonctionné
à un moment donné de la manière prévue au paragraphe
c du premier alinéa de la catégorie 43.1 de l’annexe B
comprend, après ce moment, un bien donné d’une autre
personne ou société de personnes si les conditions
suivantes sont remplies :

a) le bien serait raisonnablement considéré comme
faisant partie du système du contribuable si celui-ci en
était propriétaire ;

b) le bien utilise de la vapeur provenant du système
du contribuable et obtenue principalement d’un procédé
industriel, autre qu’un procédé de production d’énergie
électrique ;

c) le fonctionnement du bien est nécessaire pour que
le système du contribuable puisse fonctionner de la
manière prévue au paragraphe c du premier alinéa de la
catégorie 43.1 de l’annexe B ;

d) au moment où le système du contribuable est
devenu opérationnel pour la première fois, le contribua-
ble ne pouvait raisonnablement prévoir que le défaut, la
défectuosité ou l’arrêt de fonctionnement du bien se
produirait dans les cinq ans suivant ce moment. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet
depuis le 23 mars 2004.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 28 juin 2002.

4. Les sous-paragraphes 3° et 7° du paragraphe 1 s’appli-
quent à l’égard d’un bien acquis après le 18 février
2003.
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5. Les sous-paragraphes 4° à 6° du paragraphe 1 s’appli-
quent à l’égard d’un bien acquis après le 31 décembre
2000.

6. Le sous-paragraphe 8° du paragraphe 1 s’applique
à l’égard d’un bien acquis après le 21 février 1994.

6. 1. L’article 130R6 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, après le paragraphe h, du suivant :

« h.1) catégorie 8.1 : 33 1/3 % ; » ;

2° par le remplacement, à la fin du paragraphe z.4, du
point par un point-virgule ;

3° par l’addition, après le paragraphe z.4, des suivants :

« z.5) catégorie 45 : 45 % ;

z.6) catégorie 46 : 30 %. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet
depuis le 22 avril 2005.

3. Les sous-paragraphes 2° et 3° du paragraphe 1 ont
effet depuis le 23 mars 2004.

7. 1. L’article 130R42.1 de ce règlement est modifié
par l’insertion, après le sous-paragraphe i du paragraphe b
du premier alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« i.1. un bien dont le coût en capital pour le contribua-
ble n’excède pas 1 000 000 $ et qui est du matériel
électronique universel de traitement de l’information ou
du matériel accessoire de traitement de l’information
visés à la catégorie 45 de l’annexe B ; ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 23 mars 2004.

8. 1. L’article 130R55.0.2 de ce règlement est rem-
placé par le suivant :

« 130R55.0.2. Un contribuable qui, tout au long de
l’année d’imposition, est un transporteur public qui
exploite un chemin de fer dont il est propriétaire peut
déduire, à titre d’amortissement supplémentaire à l’égard
de biens pour lesquels l’un des articles 130R95.1,
130R95.2, 130R96.1 et 130R97.0.1 prescrit une caté-
gorie distincte, un montant ne dépassant pas 3 % dans
le cas de l’article 130R95.1, 6 % dans le cas des arti-
cles 130R95.2 et 130R96.1 et 5 % dans le cas de l’arti-
cle 130R97.0.1, de la partie non amortie du coût en
capital, pour lui, des biens de cette catégorie à la fin de
l’année d’imposition, avant toute déduction en vertu de
l’article 130R3 et du présent article pour l’année. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 28 février 2000.

9. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 130R58.1, du suivant :

« 130R58.1.1. Un contribuable peut, à l’égard d’un
bien qui serait autrement compris dans la catégorie 7 de
l’annexe B en vertu du paragraphe h de cette catégorie et
auquel les articles 130R55.0.1 et 130R95, ou les
articles 130R55.0.2 et 130R95.2, s’appliqueraient si la
catégorie 35 de cette annexe s’appliquait au bien, choisir
d’inclure ce bien dans cette dernière catégorie s’il exerce
ce choix, au moyen d’une lettre jointe à sa déclaration
fiscale pour l’année d’imposition au cours de laquelle il
acquiert le bien, au plus tard à la date d’échéance de
production qui lui est applicable pour cette année. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 28 février 2000.

10. L’intitulé de la section I.2 du chapitre IV du titre
VI de ce règlement est remplacé par le suivant :

« TRANSFERT DE BIENS À LA CATÉGORIE 8, 10
OU 43 ».

11. 1. L’article 130R95.1 de ce règlement est modi-
fié par l’insertion, après « le 6 décembre 1991 », de « et
avant le 28 février 2000 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 28 février 2000.

12. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 130R95.1, du suivant :

« 130R95.2. Une catégorie distincte doit être créée
pour tous les biens compris dans la catégorie 35 de
l’annexe B qui sont acquis après le 27 février 2000 par
un contribuable qui, au moment de l’acquisition, est un
transporteur public qui exploite un chemin de fer dont il
est propriétaire. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 28 février 2000.

13. 1. L’article 130R98.9 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragra-
phe a par ce qui suit :

« 130R98.9. Une catégorie distincte doit être créée
pour les biens d’un contribuable acquis dans une année
d’imposition et compris, dans cette année, dans la caté-
gorie 8 de l’annexe B, à l’égard desquels le contribuable
a choisi, au moyen d’une lettre jointe à sa déclaration
fiscale produite conformément aux articles 1000 à 1003
de la Loi pour cette année d’imposition, d’appliquer le
présent article et qui sont des biens dont chacun a un
coût en capital pour le contribuable d’au moins 400 $ et
constitue l’un des biens suivants : » ;

2° par la suppression du paragraphe a.
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2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bien
acquis après le 31 décembre 2004.

14. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 130R98.11, du suivant :

« 130R98.12. Une catégorie distincte doit être créée
pour les biens d’un contribuable qui sont constitués par
une turbine à combustion, y compris un brûleur ou un
compresseur y afférent, comprise dans la catégorie 17
de l’annexe B en vertu du sous-paragraphe i du paragra-
phe b du premier alinéa de cette catégorie et à l’égard
desquels le contribuable a choisi, au moyen d’une lettre
jointe à sa déclaration fiscale produite conformément
aux articles 1000 à 1003 de la Loi pour l’année d’impo-
sition de leur acquisition, d’appliquer le présent article. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 28 février 2000.
De plus, pour l’application de l’article 130R98.12 de ce
règlement à l’égard d’un bien d’un contribuable acquis
au cours d’une année d’imposition qui se termine au
plus tard le 14 décembre 2005, le choix prévu à cet
article à l’égard du bien peut également être fait par le
contribuable au moyen d’une lettre présentée à cet effet
au ministre du Revenu au plus tard six mois après la date
de la publication du présent règlement à la Gazette
officielle du Québec.

15. 1. L’article 133.2.1R1 de ce règlement est modi-
fié par le remplacement des paragraphes a et b par les
suivants :

« a) le produit obtenu en multipliant 0,45 $ par le
nombre de ces kilomètres, jusqu’à concurrence de
5 000, parcourus au cours de l’année ;

b) le produit obtenu en multipliant 0,39 $ par le nombre
de ces kilomètres, en sus de 5 000, parcourus au cours de
l’année ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard des kilomè-
tres parcourus après le 31 décembre 2004.

16. L’article 160R1 de ce règlement est remplacé par
le suivant :

« 160R1. Un contribuable peut déduire, en vertu du
paragraphe c de l’article 160 de la Loi, les intérêts qu’il
paie dans la mesure où ils se rapportent à un montant
payé au contribuable :

a) soit en vertu d’une loi du Canada portant affectation
de crédits et selon les modalités et conditions approuvées
par le Conseil du trésor du Canada pour accroître ou
maintenir la capacité technologique d’une industrie
canadienne ;

b) soit en vertu du Règlement sur l’aide à l’explora-
tion minière dans le Nord édicté en vertu d’une loi du
Canada portant affectation de crédits et prévoyant des
versements en vertu du Programme de subventions
visant les minéraux dans le Nord. ».

17. L’article 273R1 de ce règlement est remplacé par
le suivant :

« 273R1. Un particulier exerce le choix visé au para-
graphe b de l’article 273 de la Loi en joignant à sa
déclaration fiscale pour l’année d’imposition pendant
laquelle il a aliéné un terrain visé à cet article et englo-
bant un bien qui était sa résidence principale, une lettre
faisant état de ce choix, décrivant le bien avec des détails
suffisants pour pouvoir l’identifier au bien désigné
comme étant sa résidence principale et indiquant le
nombre d’années d’imposition se terminant après le
moment visé au premier alinéa de l’article 271 de la Loi
et pendant lesquelles ce bien était sa résidence princi-
pale alors qu’il résidait au Canada. ».

18. 1. L’ article 311R1 de ce règlement est abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2005. De plus, lorsque l’article 311R1 de
ce règlement s’applique à l’année d’imposition 2004, il
doit se lire comme suit :

« 311R1. Pour l’application du paragraphe k.1 de
l’article 311 de la Loi, une indemnité prescrite désigne
l’une des indemnités suivantes :

a) une indemnité qui se rapporte à des frais médicaux
engagés par le contribuable ou pour son compte ;

b) une indemnité qui se rapporte à un montant visé à
l’article 37.0.4 de la Loi. ».

19. 1. Les articles 311R3 et 311R4 de ce règlement
sont abrogés.

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2005.

20. 1. L’article 336R6 de ce règlement est modifié
par l’insertion, après les mots « contrat de rente d’étale-
ment », de « , qu’un contrat de rente d’étalement du
revenu provenant d’activités artistiques ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2004.

21. 1. L’article 359.1R7 de ce règlement est rem-
placé par le suivant :
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« 359.1R7. Pour l’application du premier alinéa de
l’article 359.1 de la Loi, une action qui peut faire l’objet
d’un régime d’épargne-actions décrit à l’article 965.2 de
la Loi ou d’un régime actions-croissance PME décrit à
l’article 965.56 de la Loi est une action prescrite. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2005.

22. L’article 385R1 de ce règlement est remplacé par
le suivant :

« 385R1. Un contribuable doit déduire, dans le calcul
de ses frais canadiens d’exploration et de mise en valeur,
un montant prévu au premier alinéa de l’article 385 de la
Loi dans la mesure où ce montant lui est versé :

a) soit après le 31 décembre 1971 en vertu du Règle-
ment sur l’aide à l’exploration minière dans le Nord
édicté en vertu d’une loi du Canada portant affectation
de crédits et prévoyant des versements en vertu du Pro-
gramme de subventions visant les minéraux dans le
Nord ;

b) soit conformément à une entente qu’il a conclue
avec Sa Majesté du chef du Canada en vertu du Pro-
gramme de subventions visant les minéraux dans le
Nord ou du Programme de développement du ministère
des Affaires indiennes et du Nord canadien du gouverne-
ment du Canada, dans la mesure où le montant a été
dépensé par le contribuable à titre de frais canadiens
d’exploration et de mise en valeur qu’il a engagés. ».

23. Les articles 398R1 et 399R1 de ce règlement
sont remplacés par les suivants :

« 398R1. Pour l’application du paragraphe c de
l’article 398 de la Loi, le subside, l’octroi ou l’assistance
visé à ce paragraphe est celui reçu en vertu du Règle-
ment sur l’aide à l’exploration minière dans le Nord
édicté en vertu d’une loi du Canada portant affectation
de crédits et prévoyant des versements dans le cadre du
Programme de subventions visant les minéraux dans le
Nord.

399R1. Pour l’application du paragraphe c de
l’article 399 de la Loi, un contribuable doit déduire,
dans le calcul de ses frais cumulatifs canadiens d’explo-
ration, un montant prévu à ce paragraphe, dans la mesure
où ce montant, d’une part, a été dépensé par le contri-
buable à titre de frais canadiens d’exploration et de mise
en valeur ou de frais canadiens d’exploration qu’il a
engagés et, d’autre part, est versé au contribuable :

a) soit en vertu du Règlement sur l’aide à l’explora-
tion minière dans le Nord édicté en vertu d’une loi du
Canada portant affectation de crédits et prévoyant des
versements dans le cadre du Programme de subventions
visant les minéraux dans le Nord ;

b) soit conformément à une entente qu’il a conclue
avec Sa Majesté du chef du Canada en vertu du Pro-
gramme de subventions visant les minéraux dans le
Nord ou du Programme de développement du ministère
des Affaires indiennes et du Nord canadien du gouverne-
ment du Canada. ».

24. 1. L’article 399.7R1 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement du paragraphe g du premier
alinéa par le suivant :

« g) l’utilisation d’une éolienne d’essai qui fait partie
d’un projet de parc d’éoliennes du contribuable. » ;

2° par le remplacement du deuxième alinéa par le
suivant :

« Pour l’application du paragraphe g du premier alinéa,
une éolienne d’essai désigne une installation fixe qui
consiste en un système de conversion de l’énergie cinéti-
que du vent et qui est une éolienne d’essai, au sens du
paragraphe 3 de l’article 1219 des règlements édictés en
vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois révisées du
Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément). » ;

3° par l’addition, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Pour l’application du premier alinéa, les frais cana-
diens reliés aux énergies renouvelables et à l’économie
d’énergie ne comprennent une dépense engagée par un
contribuable pour acquérir une installation fixe qui con-
siste en un système de conversion de l’énergie cinétique
du vent que si cette installation est visée au paragraphe g
du premier alinéa. ».

2. Les sous-paragraphes 1° et 2° du paragraphe 1
s’appliquent à l’égard d’une dépense engagée après le
25 juillet 2002. De plus, lorsqu’un contribuable a fait un
choix valide conformément au paragraphe 3 de l’article 2
du Règlement modifiant le Règlement de l’impôt sur le
revenu pris par le décret C.P. 2005-1510 du 31 août 2005
en vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois révisées
du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément) et enre-
gistré sous le numéro DORS/2005-266, les sous-
paragraphes 1° et 2° du paragraphe 1 s’appliquent égale-
ment à l’égard d’une dépense engagée par le contribuable
après le 5 décembre 1996 et avant le 26 juillet 2002 ; dans
ces circonstances, le deuxième alinéa de l’article 399.7R1
du Règlement sur les impôts doit, à l’égard de cette
dépense, se lire comme suit :
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« Pour l’application du paragraphe g du premier alinéa,
une éolienne d’essai désigne une installation fixe qui
consiste en un système de conversion de l’énergie cinéti-
que du vent et qui est une éolienne d’essai, au sens du
paragraphe 3 de l’article 1219 des règlements édictés en
vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois révisées du
Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément), tel qu’il se lit
à l’égard d’une dépense engagée après le 5 décembre
1996 et avant le 26 juillet 2002. ».

3. Le sous-paragraphe 3° du paragraphe 1 s’applique
à l’égard d’une dépense engagée après le 8 avril 2005.

25. 1. L’article 487.0.2R1 de ce règlement est
modifié :

1° par le remplacement, à la fin du paragraphe m, du
point par un point-virgule ;

2° par l’addition, après le paragraphe m, du suivant :

« n) pour l’année civile 2004 :

i. dans la province de la Colombie-Britannique, le
district régional de Fort Nelson-Liard ;

ii. dans la province d’Alberta, les comtés de Beaver,
Camrose, Flagstaff, Paintearth, Starland et Stettler, les
districts municipaux de Acadia, Clear Hills, Fairview,
Mackenzie et Northern Lights et les zones spéciales 2, 3
et 4. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2004.

26. 1. L’article 488R1 de ce règlement est modifié :

1° par la suppression des paragraphes f à h et j ;

2° par le remplacement du paragraphe z par le suivant :

« z) un montant qui est visé à l’un des alinéas g.4
et g.5 du paragraphe 1 de l’article 81 de la Loi de l’impôt
sur le revenu. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique
à compter de l’année d’imposition 1997.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 25 novembre 2005.

27. 1. L’article 570R3 de ce règlement est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 13 décembre
2005.

28. 1. L’article 710R1 de ce règlement est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

29. 1. L’article 712R1 de ce règlement est modifié
par le remplacement des paragraphes d et d.1 par les
suivants :

« d) « organisme » : un organisme de bienfaisance
enregistré, un organisme enregistré de services natio-
naux dans le domaine des arts, un organisme artistique
reconnu, un organisme d’éducation politique reconnu,
une association canadienne de sport amateur enregistrée
ou une association québécoise de sport amateur enregis-
trée, selon le cas ;

d.1) « personne donnée » : une personne ou une entité
visée à l’un des sous-paragraphes iii.1, iv et v.1 à viii du
paragraphe a de l’article 710 de la Loi, un organisme de
bienfaisance enregistré, une association canadienne de
sport amateur enregistrée ou une association québécoise
de sport amateur enregistrée ; ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

30. L’article 712R3 de ce règlement est modifié par
le remplacement, dans le premier alinéa, des mots « de la
main d’un » par les mots « par un ».

31. 1. L’article 752.0.10.1R3 de ce règlement est
abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

32. L’article 752.0.10.1R4 de ce règlement est rem-
placé par ce qui suit :

« 752.0.10.1R4. Pour l’application du paragraphe g
de la définition de l’expression « total des dons de bien-
faisance » prévue au premier alinéa de l’article 752.0.10.1
de la Loi, une université étrangère dont le nom apparaît
à l’annexe C est une université étrangère prescrite qui
compte ordinairement, parmi ses élèves, des élèves venant
du Canada. ».

33. 1. L’article 752.0.10.3R1 de ce règlement est
modifié :

1° par le remplacement, dans la définition de l’expres-
sion « donataire », de « prévues à l’article 752.0.10.1 » et,
partout où cela se trouve, de «prévue à cet article 752.0.10.1»
par, respectivement, « prévues au premier alinéa de
l’article 752.0.10.1 » et « prévue au premier alinéa de cet
article 752.0.10.1 » ;
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2° par le remplacement de la définition de l’expres-
sion « personne donnée » par la suivante :

« « personne donnée » désigne une personne ou entité
visée à l’un des paragraphes c.1, d et e.1 à h de la
définition de l’expression « total des dons de bienfai-
sance » prévue au premier alinéa de l’article 752.0.10.1
de la Loi, un organisme de bienfaisance enregistré, une
association canadienne de sport amateur enregistrée ou
une association québécoise de sport amateur enregis-
trée ; ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 31 mars 2004.

34. L’article 752.0.10.3R2 de ce règlement est modi-
fié par le remplacement, dans le premier alinéa, des
mots « de la main d’un » par les mots « par un ».

35. 1. L’article 771R5.1 de ce règlement est rem-
placé par le suivant :

« 771R5.1. Lorsqu’une société, autre qu’une banque,
ou une société de personnes dont elle est membre exploite
un centre financier international, la proportion entre les
affaires faites au Québec et l’ensemble de celles faites
au Canada ou au Québec et ailleurs par la société, qui est
déterminée par ailleurs en vertu du présent chapitre et
des chapitres III et IV, doit l’être en ne tenant pas compte
de 75 % soit de la partie des traitements et salaires et des
revenus bruts qui est visée à l’un des paragraphes 4°
et 6° du deuxième alinéa de l’article 49 de la Loi sur les
centres financiers internationaux (L.R.Q., c. C-8.3)
relativement aux opérations du centre financier inter-
national, soit des primes nettes attribuables aux opéra-
tions du centre financier international. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposi-
tion ou à un exercice financier qui commence après le
30 mars 2004.

36. L’article 771R18 de ce règlement est modifié par
le remplacement des mots « Sa Majesté aux droits du
Canada » par les mots « Sa Majesté du chef du Canada ».

37. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 771R38, de ce qui suit :

« TITRE XX.1.2
SOCIÉTÉS À CAPITAL DE RISQUE PRESCRITES

771.2.1.12R1. Pour l’application de l’article 771.2.1.12
de la Loi, une société à capital de risque prescrite dési-
gne une société visée à l’article 21.19R1. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2006.

38. 1. L’article 818R51 de ce règlement est modifié
par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du para-
graphe a de la définition de l’expression « valeur comp-
table », des mots « l’inspecteur général des institutions
financières » par les mots « l’Autorité des marchés
financiers ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er février 2004.

39. 1. L’article 818R73 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, dans le paragraphe a et après les
mots « Loi sur les sociétés d’assurances », de « (Lois du
Canada, 1991, chapitre 47) » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe b, des
mots « l’inspecteur général des institutions financières »
par les mots « l’Autorité des marchés financiers ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 1er février 2004.

40. 1. L’article 825R4 de ce règlement est modifié,
dans le deuxième alinéa :

1° par le remplacement du paragraphe b par le suivant :

« b) la lettre B représente la valeur pour l’année de
l’ensemble des biens de placement canadiens, autres que
des avoirs canadiens ou des biens visés au paragraphe i
de la définition de l’expression « bien de placement
canadien » prévue à l’article 818R51, dont l’assureur est
propriétaire à un moment quelconque de l’année ; » ;

2° par le remplacement du paragraphe e par le suivant :

« e) la lettre E représente la valeur pour l’année de
l’ensemble des biens de placement canadiens qui sont
des avoirs canadiens, autres que des biens visés au para-
graphe i de la définition de l’expression « bien de place-
ment canadien » prévue à l’article 818R51, dont l’assu-
reur est propriétaire à un moment quelconque de
l’année ; » ;

3° par le remplacement du paragraphe h par le sui-
vant :

« h) la lettre H représente la valeur pour l’année de
l’ensemble des biens de placement étrangers, autres que
des biens visés au paragraphe e de l’article 818R62,
dont l’assureur est propriétaire à un moment quelconque
de l’année ; ».
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2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposi-
tion qui se termine après le 27 février 2004.

41. 1. L’article 825R6 de ce règlement est modifié,
dans le deuxième alinéa :

1° par le remplacement du sous-paragraphe i du
paragraphe a par le suivant :

« i. le revenu brut de placements de l’assureur pour
l’année provenant des biens donnés, à l’exclusion des
dividendes imposables qui sont ou seraient déductibles
dans le calcul du revenu imposable de l’assureur pour
l’année en vertu des articles 738 à 745 ou de l’article 845
de la Loi ; » ;

2° par le remplacement, dans les sous-paragraphes iii
à viii du paragraphe b, des mots « admissibles en déduc-
tion » par le mot « déductibles » ;

3° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ix
du paragraphe b, des mots « admissible en déduction »
par le mot « déductible ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique
à une année d’imposition qui se termine après le
31 décembre 2001.

42. 1. L’article 840R1 de ce règlement est modifié
par le remplacement, dans le paragraphe b de la défini-
tion de l’expression « surintendant des institutions
financières », des mots « l’inspecteur général des institu-
tions financières » par les mots « l’Autorité des marchés
financiers ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er février 2004.

43. 1. L’article 895R1 de ce règlement est modifié :

1° par la suppression du paragraphe b ;

2° par le remplacement du paragraphe c par le suivant :

« c) un programme d’enseignement désigne un pro-
gramme de niveau postsecondaire qui est d’une durée
d’au moins trois semaines consécutives, en vertu duquel
l’élève qui y participe doit consacrer hebdomadairement
au moins dix heures à des cours ou à des travaux prévus
à ce programme. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2004.

44. 1. Le chapitre III du titre XXIV de ce règlement
est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 juin 2005.

45. 1. L’article 1015R1 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe iii du
paragraphe b de la définition de l’expression « crédits
d’impôt personnels » par le suivant :

« iii. peut déduire de son impôt autrement à payer
pour l’année en vertu de l’article 752.0.14 de la Loi, ou
qu’il pourrait déduire en vertu de cet article s’il se lisait
sans qu’il ne soit tenu compte de son paragraphe d ; » ;

2° par l’insertion, après le paragraphe f de la défini-
tion de l’expression « rémunération », du suivant :

« f.0.1) un paiement à titre de prestation en vertu de
la Loi sur l’assurance parentale (L.R.Q., c. A-29.011) ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2006.

46. 1. L’article 1015R1.1 de ce règlement est modi-
fié par le remplacement des paragraphes a et b du
deuxième alinéa par les suivants :

« a) soit le rapport entre l’ensemble des montants qui
étaient admissibles en déduction, en vertu des articles
62, 63, 63.1, 64 et 78 de la Loi, dans le calcul du revenu
de l’employé pour l’année d’imposition précédente et le
montant des commissions reçues par l’employé pendant
cette dernière année ;

b) soit le rapport entre l’ensemble des montants qui,
selon l’estimation faite par l’employé, seront admissibles
en déduction, en vertu des articles 62, 63, 63.1, 64 et 78
de la Loi, dans le calcul de son revenu pour l’année et le
montant total des commissions qui, selon l’estimation
faite par l’employé, seront reçues par lui pendant
l’année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2006.

47. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 1015R3.5, du suivant :

« 1015R3.6. Malgré l’article 1015R3, un employeur
ne doit effectuer aucune déduction sur un montant déter-
miné conformément au paragraphe d.1 de l’article 725
de la Loi. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2004.

48. 1. L’article 1015R14.4 de ce règlement est modifié
par l’insertion, après « 1015 de la Loi », de « , 62 de la
Loi sur l’assurance parentale (L.R.Q., c. A-29.011) ».
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2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2006.

49. 1. L’article 1029.8.1R0.2 de ce règlement est
modifié :

1° par le remplacement, à la fin du paragraphe z, du
point par un point-virgule ;

2° par l’addition, après le paragraphe z, du suivant :

« z.1) le Centre d’expérimentation et de développe-
ment en forêt boréale (CEDFOB). ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de recher-
ches scientifiques et de développement expérimental
effectués après le 7 octobre 2004 en vertu d’un contrat
de recherche admissible conclu après cette date.

50. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 1029.8.9.0.1R1, du suivant :

« 1029.8.9.0.2.2R1. Pour l’application du paragraphe a
de l’article 1029.8.9.0.2.2 de la Loi, une dépense décrite
à l’un des articles 230R1 et 230R2 est une dépense
prescrite. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense
engagée après le 12 décembre 2003 pour des recherches
scientifiques et du développement expérimental effectués
après cette date, relativement à des travaux effectués
après cette date.

51. 1. L’article 1029.8.21.17R1 de ce règlement est
modifié :

1° par la suppression du paragraphe a.3 ;

2° par l’insertion, après le paragraphe i.1, du suivant :

« i.2) le Centre d’expérimentation et de développe-
ment en forêt boréale (CEDFOB) ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de dépenses
admissibles engagées après le 7 octobre 2004 relative-
ment à des produits ou à des services offerts après cette
date.

52. 1. L’article 1029.8.34R2 de ce règlement est
abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposi-
tion pour laquelle une société présente au ministre du
Revenu, pour la première fois, après le 11 décembre
2003, le formulaire prescrit contenant les renseignements
prescrits prévu au premier alinéa de l’article 1029.8.35
de la Loi sur les impôts (L.R.Q., c. I-3).

53. 1. L’article 1029.8.36.0.17R1 de ce règlement
est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragra-
phe b par ce qui suit :

«1029.8.36.0.17R1. Pour l’application du paragraphe a
de la définition de l’expression « installation admissible »
prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.17 de
la Loi, une installation spécialisée prescrite est, selon le
cas :

a) si le centre de développement des biotechnologies
est celui de Laval :

i. soit une installation spécialisée du Centre québé-
cois d’innovation en biotechnologie qui est située dans
ce centre de développement des biotechnologies ;

ii. soit une installation spécialisée de l’Institut natio-
nal de la recherche scientifique (INRS) qui est située
dans la Cité de la biotechnologie et de la santé humaine
du Montréal métropolitain ; » ;

2° par le remplacement des sous-paragraphes i et ii
du paragraphe b par les suivants :

« i. soit les laboratoires de chimie et de biologie du
département de chimie et de biologie du Cégep de Lévis-
Lauzon qui sont situés à Lévis ;

ii. soit une installation spécialisée de TRANS BIO
TECH Centre collégial de transfert en biotechnologies
qui est située à Lévis ; » ;

3° par le remplacement des sous-paragraphes i à iii
du paragraphe c par les suivants :

« i. soit une installation spécialisée du Centre de
recherche et de développement sur les aliments qui est
située à Saint-Hyacinthe ;

ii. soit une installation spécialisée de Cintech
agroalimentaire qui est située à Saint-Hyacinthe ;

iii. soit une installation spécialisée de l’Institut de
biotechnologie vétérinaire et alimentaire (IBVA) qui est
située à Saint-Hyacinthe ; » ;

4° par le remplacement des sous-paragraphes i et ii
du paragraphe d par les suivants :

« i. soit une installation spécialisée du Centre de
recherche clinique du Centre hospitalier universitaire de
Sherbrooke qui est située sur le site de ce centre hospita-
lier ;
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ii. soit une installation spécialisée de la faculté de
médecine de l’Université de Sherbrooke qui est située
sur le campus Est de cette université. » ;

5° par l’addition de l’alinéa suivant :

« Pour l’application du présent article, l’expression
« Cité de la biotechnologie et de la santé humaine du
Montréal métropolitain » désigne un emplacement situé
sur le territoire de la Ville de Laval et établi par le
ministre des Finances comme étant la Cité de la biotech-
nologie et de la santé humaine du Montréal métropoli-
tain. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 30 mars 2001. Toute-
fois, lorsque le premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.17R1
de ce règlement s’applique :

1° avant le 19 mars 2002, il doit se lire comme suit :

«1029.8.36.0.17R1. Pour l’application du paragraphe a
de la définition de l’expression « installation admissible »
prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.17 de
la Loi, une installation spécialisée prescrite est une instal-
lation spécialisée de l’Institut national de la recherche
scientifique (INRS) qui est située dans la Cité de la
biotechnologie et de la santé humaine du Montréal
métropolitain. » ;

2° entre le 18 mars 2002 et le 11 juillet 2002, il doit
se lire sans tenir compte de ses paragraphes b et c ;

3° entre le 18 mars 2002 et le 31 mars 2004, son
paragraphe a doit se lire comme suit :

« a) si le centre de développement des biotechnolo-
gies est celui de Laval, une installation spécialisée de
l’Institut national de la recherche scientifique (INRS)
qui est située dans la Cité de la biotechnologie et de la
santé humaine du Montréal métropolitain ; ».

54. 1. L’article 1029.8.67R1 de ce règlement est
modifié par l’addition, après les mots « garde en milieu
scolaire », de « , à l’exception de la contribution fixée
pour la semaine de relâche ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
scolaire 2006-2007.

55. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 1054R2, des suivants :

« 1055.1R1. Le représentant légal d’un contribuable
décédé exerce le choix prévu à l’article 1055.1 de la Loi
en transmettant au ministre une déclaration faisant état
des éléments suivants :

a) la valeur de l’avantage visé dans la partie du para-
graphe a de cet article 1055.1 qui précède le sous-
paragraphe i ;

b) la valeur du droit visé au sous-paragraphe i du
paragraphe a de cet article 1055.1 ainsi que le montant
que le contribuable a payé pour acquérir ce droit ;

c) le montant visé au sous-paragraphe ii du paragra-
phe a de cet article 1055.1 qui a été déduit dans le calcul
du revenu imposable du contribuable ;

d) la perte visée au paragraphe b de cet article 1055.1.

1055.1R2. La déclaration visée à l’article 1055.1R1
doit être produite au plus tard à la dernière des dates
suivantes :

a) la date d’échéance de production qui est applica-
ble au contribuable pour l’année d’imposition de son
décès ;

b) la date d’échéance de production qui est applica-
ble à la succession du contribuable décédé pour sa pre-
mière année d’imposition. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un décès
qui survient après le 13 juillet 1990. Toutefois, lorsque
l’article 1055.1R2 de ce règlement s’applique avant le
1er janvier 1994, les paragraphes a et b de cet article
doivent se lire comme suit :

« a) le dernier jour prévu par la Loi pour produire une
déclaration que le représentant légal du contribuable
décédé est tenu ou a choisi de produire en vertu de la Loi
à l’égard du revenu du contribuable décédé pour l’année
d’imposition de son décès ;

b) le jour où la déclaration fiscale de la succession du
contribuable décédé doit être produite en vertu du sous-
paragraphe d du paragraphe 2 de l’article 1000 de la Loi
pour sa première année d’imposition. ».

3. De plus, la déclaration visée à l’article 1055.1R1
de ce règlement est réputée avoir été produite dans le
délai prévu à l’article 1055.1R2 de ce règlement si elle
est produite au plus tard le 180e jour qui suit celui de la
publication du présent règlement à la Gazette officielle
du Québec.

56. 1. L’article 1056.4R1 de ce règlement est
modifié :

1° par le remplacement du paragraphe a du premier
alinéa par le suivant :
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«a) à l’article 21.4.2, au premier alinéa de l’article 87.4,
à l’article 92.12, au premier alinéa de l’article 93.9, au
paragraphe 2 de l’article 96, à l’un des articles 101.6,
110.1, 180 à 182, 257.2, 279, 280.3, 284, 286.1 et 299, à
l’un des paragraphes c, d et e de l’un des articles 418.23
et 418.24, à l’un des articles 442, 444, 450, 453, 454 et
470, au paragraphe a de l’article 485.21, à l’un des
articles 499 et 502, au paragraphe f de l’article 578.1, à
l’un des articles 656.4 et 659, au paragraphe d de
l’article 785.2, à l’un des paragraphes a et c de
l’article 785.2.2, à l’un des paragraphes a et d de l’arti-
cle 785.2.3 ou à l’un des articles 785.2.4, 851.28, 935.7,
1054 et 1055.1 de la Loi ; » ;

2° par le remplacement du paragraphe a du deuxième
alinéa par le suivant :

« a) un renvoi à l’un des articles 92.12 et 499 de la
Loi est un renvoi à cet article tel qu’il se lisait avant son
abrogation ; ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 :

1° lorsqu’il insère un renvoi aux articles 21.4.2, 92.12,
470 et 1055.1 de la Loi sur les impôts (L.R.Q., c. I-3) et
au premier alinéa de l’article 93.9 de cette loi et lorsqu’il
supprime le renvoi au deuxième alinéa de l’article 242
de cette loi, aux articles 243, 477 et 737.8 de cette loi et
au sous-paragraphe ii du paragraphe b de l’article 785.2
de cette loi, a effet depuis le 18 mai 2005 ;

2° lorsqu’il insère un renvoi au premier alinéa de
l’article 87.4 de cette loi, a effet depuis le 29 juin 2005 ;

3° lorsqu’il insère un renvoi aux paragraphes a et c
de l’article 785.2.2 de cette loi, aux paragraphes a et d
de l’article 785.2.3 de cette loi et à l’article 785.2.4 de
cette loi, s’applique à l’égard d’un changement de rési-
dence qui survient après le 1er octobre 1996.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 18 mai 2005.

57. 1. L’article 1063R1 de ce règlement est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

58. 1. L’article 1086R3 de ce règlement est modifié
par le remplacement du quatrième alinéa par le suivant :

« Lorsqu’un paiement ou un transfert de biens d’un
régime enregistré d’épargne-retraite en vertu duquel un
contribuable est rentier est fait à un autre régime enre-
gistré d’épargne-retraite ou à un fonds enregistré de
revenu de retraite en vertu duquel son conjoint ou son
ex-conjoint est rentier et que l’article 913 de la Loi

s’applique à l’égard du paiement ou du transfert, l’émet-
teur du régime duquel le paiement ou le transfert est fait
doit produire une déclaration de renseignements, au
moyen du formulaire prescrit, à l’égard de ce paiement
ou de ce transfert. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2003.

59. L’article 1086R6.1 de ce règlement est modifié :

1° par la suppression, dans le paragraphe a, de « de
l’article 961.11 de la Loi ou » ;

2° par le remplacement, à la fin du paragraphe b, du
point par un point-virgule ;

3° par l’addition, après le paragraphe b, du suivant :

« c) lorsque, pour une année d’imposition, un contri-
buable doit inclure un montant dans le calcul de son
revenu conformément à l’article 961.9 de la Loi. ».

60. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 1086R8.1, du suivant :

« 1086R8.1.0.1. Tout courtier ou tout organisme de
placement collectif admissible visé à l’article 965.56 de
la Loi avec lequel un particulier a conclu un arrange-
ment qui est un régime actions-croissance PME doit
produire une déclaration de renseignements, au moyen
du formulaire prescrit, pour toute année pendant laquelle
ce régime est en vigueur. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

61. 1. L’article 1086R8.1.4 de ce règlement est
abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 juin 2005.

62. 1. Les articles 1086R8.7 et 1086R8.8 de ce
règlement sont remplacés par les suivants :

« 1086R8.7. La Commission de la santé et de la sécu-
rité du travail doit produire une déclaration de rensei-
gnements, au moyen du formulaire prescrit, à l’égard
d’une indemnité de remplacement du revenu ou d’une
compensation pour la perte d’un soutien financier qu’elle
détermine.

1086R8.8. La Société de l’assurance automobile du
Québec doit produire une déclaration de renseignements,
au moyen du formulaire prescrit, à l’égard d’une indem-
nité de remplacement du revenu ou d’une compensation
pour la perte d’un soutien financier qu’elle détermine. ».
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2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une indem-
nité de remplacement du revenu ou d’une compensation
pour la perte d’un soutien financier qui est déterminée
après le 31 décembre 2004. De plus :

1° lorsque l’article 1086R8.7 de ce règlement
s’applique :

a) à l’égard d’un montant déterminé après le
31 décembre 2003 et avant le 1er janvier 2005, il doit se
lire en ajoutant, après le paragraphe c, le suivant :

« d) d’un montant qu’elle détermine et qui constitue
une prestation visée attribuable à l’année d’imposition
2004 au sens du premier alinéa de l’article 766.8 de la
Loi. » ;

b) à l’égard d’une indemnité versée après le
31 décembre 1998 et avant le 1er janvier 2005, les para-
graphes b et c de cet article 1086R8.7 doivent se lire
comme suit :

« b) d’une indemnité qu’elle verse en vertu de la Loi
sur l’indemnisation des victimes d’amiantose ou de sili-
cose dans les mines et les carrières (L.R.Q., c. I-7) ;

c) d’une indemnité de remplacement du revenu versée
sous forme de rente en vertu de la Loi visant à favoriser
le civisme (L.R.Q., c. C-20), de la Loi sur l’indemnisa-
tion des victimes d’actes criminels (L.R.Q., c. I-6) ou du
deuxième alinéa de l’article 36 de la Loi sur la santé et la
sécurité du travail (L.R.Q., c. S-2.1). » ;

c) à l’égard d’une indemnité versée après le
31 décembre 1996 et avant le 1er janvier 1999, le para-
graphe c de cet article 1086R8.7 doit se lire comme suit :

« c) d’une indemnité de remplacement du revenu
versée sous forme de rente en vertu de la Loi visant à
favoriser le civisme (L.R.Q., c. C-20) ou de la Loi sur
l’indemnisation des victimes d’actes criminels (L.R.Q.,
c. I-6). » ;

2° lorsque l’article 1086R8.8 de ce règlement
s’applique :

a) à l’égard d’une indemnité versée ou d’un montant
déterminé après le 31 décembre 2003 et avant le 1er janvier
2005, il doit se lire comme suit :

« 1086R8.8. La Société de l’assurance automobile du
Québec doit produire une déclaration de renseignements,
au moyen du formulaire prescrit, à l’égard :

a) d’une indemnité de remplacement du revenu qu’elle
verse sous forme de rente en vertu soit du chapitre II du
titre II de la Loi sur l’assurance automobile (L.R.Q.,
c. A-25), lorsque la personne qui reçoit cette indemnité a
subi un dommage corporel après le 31 décembre 1989,
soit de la section I de ce chapitre II, telle qu’elle se lisait
le 31 décembre 1989, lorsque la personne qui la reçoit a
subi un tel dommage avant le 1er janvier 1990 ;

b) d’un montant qu’elle détermine et qui constitue
une prestation visée attribuable à l’année d’imposition
2004 au sens du premier alinéa de l’article 766.8 de la
Loi. » ;

b) à l’égard d’une indemnité versée après le
31 décembre 1997 et avant le 1er janvier 2004, il doit se
lire comme suit :

« 1086R8.8. La Société de l’assurance automobile du
Québec doit produire une déclaration de renseignements,
au moyen du formulaire prescrit, à l’égard d’une indem-
nité de remplacement du revenu qu’elle verse sous forme
de rente en vertu soit du chapitre II du titre II de la Loi
sur l’assurance automobile (L.R.Q., c. A-25), lorsque la
personne qui reçoit cette indemnité a subi un dommage
corporel après le 31 décembre 1989, soit de la section I
de ce chapitre II, telle qu’elle se lisait le 31 décembre
1989, lorsque la personne qui la reçoit a subi un tel
dommage avant le 1er janvier 1990. » ;

c) à l’égard d’une indemnité versée après le
31 décembre 1996 et avant le 1er janvier 1998, il doit se
lire comme suit :

« 1086R8.8. La Société de l’assurance automobile du
Québec doit produire une déclaration de renseignements,
au moyen du formulaire prescrit, à l’égard d’une indem-
nité de remplacement du revenu qu’elle verse sous forme
de rente en vertu du titre II de la Loi sur l’assurance
automobile (L.R.Q., c. A-25). ».

63. 1. L’article 1086R8.9 de ce règlement est modifié
par le remplacement du troisième alinéa par le suivant :

« Une personne qui verse un montant décrit à
l’article 311.2 de la Loi doit produire une déclaration de
renseignements, au moyen du formulaire prescrit, à
l’égard de ce montant. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant
versé après le 31 décembre 2002.

64. 1. L’article 1086R8.21 de ce règlement est
modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragra-
phe a du premier alinéa par ce qui suit :
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« 1086R8.21. Sous réserve du troisième alinéa, tout
ministère du gouvernement du Québec ou tout orga-
nisme visé à l’une des annexes 1, 2 et 3 de la Loi sur
l’administration financière (L.R.Q., c. A-6.001) qui verse,
directement ou indirectement, à une personne ou à une
société de personnes un montant qui constitue un
paiement contractuel doit produire une déclaration de
renseignements à l’égard de ce montant au moyen du
formulaire prescrit, sauf s’il s’agit de l’un des montants
suivants : » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe b du
premier alinéa, des mots « pour un service » par les mots
« à l’égard d’un service » ;

3° par le remplacement de la partie du deuxième
alinéa qui précède le paragraphe a par ce qui suit :

« Pour l’application du premier alinéa, l’expression
« paiement contractuel » désigne un montant reçu par
une personne ou une société de personnes en acquitte-
ment total ou partiel du prix prévu à l’un des contrats
suivants : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant
versé après le 31 décembre 2005.

65. L’article 1086R8.23 de ce règlement est modifié
par le remplacement des mots « deux copies » par les
mots « une copie ».

66. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 1086R11, du suivant :

« 1086R11.1. Toute personne qui, d’une part, est
munie d’une licence ou autrement autorisée par les lois
du Québec ou du Canada à faire le commerce de rentes
au Québec ou à y offrir les services de fiduciaire et,
d’autre part, est autorisée par le ministre, en vertu de
l’article 346.0.3 de la Loi, à offrir une rente d’étalement
du revenu provenant d’activités artistiques, doit faire
une déclaration de renseignements, au moyen du formu-
laire prescrit, à l’égard des montants suivants :

a) tout montant qu’elle verse à titre de paiement d’une
rente en vertu d’un contrat de rente d’étalement du revenu
provenant d’activités artistiques ;

b) tout montant qu’elle verse à titre de paiement
découlant de la conversion totale ou partielle d’une rente
d’étalement du revenu provenant d’activités artistiques
ou à titre de produit de l’aliénation en raison de l’annu-
lation ou du rachat d’une telle rente. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2004.

67. L’article 1086R12.7 de ce règlement est abrogé.

68. 1. Les articles 1086R19 et 1086R20 de ce règle-
ment sont remplacés par les suivants :

« 1086R19. Toute association québécoise de sport
amateur enregistrée, ou toute association canadienne de
sport amateur enregistrée conformément au paragraphe a
du deuxième alinéa de l’article 21.41 de la Loi, doit
produire une déclaration de renseignements, au moyen
du formulaire prescrit, pour chaque exercice financier
de l’association, dans les six mois qui suivent la fin de
cet exercice financier.

1086R20. Toute association canadienne de sport ama-
teur qui est réputée, en vertu du paragraphe b du deuxième
alinéa de l’article 21.41 de la Loi, enregistrée auprès du
ministre, doit produire une déclaration de renseigne-
ments, au moyen du formulaire prescrit, sur demande du
ministre. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

69. 1. L’article 1086R23 de ce règlement est modifié
par la suppression, dans le paragraphe a du deuxième
alinéa, du sous-paragraphe v.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 29 juin 2005.

70. 1. Les articles 1086R23.13 et 1086R23.14 de ce
règlement sont abrogés.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 juin 2005.

71. Le chapitre V du titre XXX de ce règlement est
abrogé.

72. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
le chapitre V du titre XXXII, de ce qui suit :

« CHAPITRE VI
SOCIÉTÉS D’ASSURANCE SUR LA VIE

1175.6R1. Pour l’application du paragraphe d du
deuxième alinéa de l’article 1175.6 de la Loi, la propor-
tion qui existe, pour une année d’imposition, entre les
affaires d’un assureur sur la vie faites au Canada mais
ailleurs qu’au Québec et l’ensemble de ses affaires faites
au Canada est celle représentée par le rapport entre
l’ensemble de ses primes nettes à l’égard d’assurances
autres que sur des biens et découlant de contrats faits
avec des personnes résidant au Canada mais ailleurs
qu’au Québec et l’ensemble de ses primes nettes à l’égard
d’assurances autres que sur des biens et découlant de
contrats faits avec des personnes résidant au Canada.
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1175.6R2. Pour l’application du présent chapitre, les
primes nettes se calculent en déduisant des primes brutes,
exclusion faite de toute considération pour une rente, les
primes payées par la société pour la réassurance, les
dividendes ou rabais payés ou crédités par elle aux assurés
et les rabais et ristournes de primes payés par elle à
l’égard d’annulation de polices.

1175.6R3. Pour l’application de l’article 1175.6R1,
lorsqu’une société d’assurance n’a pas d’établissement
pour une année d’imposition dans une province en parti-
culier, chaque prime nette pour l’année à l’égard d’une
assurance autre que sur un bien et découlant d’un contrat
fait avec une personne résidant dans cette province en
particulier est réputée une prime nette à l’égard d’une
assurance autre que sur un bien et découlant d’un contrat
fait avec une personne résidant dans la province où est
situé l’établissement auquel la prime nette est raisonna-
blement attribuable. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une année
d’imposition d’un assureur sur la vie qui se termine
après le 9 mai 1996.

73. 1. La catégorie 1 de l’annexe B de ce règlement
est modifiée :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le para-
graphe a, des mots « constitués par » par les mots « cons-
titués par l’un des biens suivants » ;

2° par le remplacement du paragraphe q par le suivant :

« q) un édifice ou une autre structure, ou une partie
de ceux-ci, y compris les parties constituantes, notam-
ment les fils électriques, la tuyauterie, les réseaux
extincteurs, le matériel pour la climatisation, les appa-
reils de chauffage, l’agencement pour l’éclairage, les
ascenseurs et les escaliers roulants, mais à l’exception
d’un bien décrit :

i. soit à l’un des paragraphes k et m à p ;

ii. soit à l’un des paragraphes a à e de la catégorie 8. ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique
à l’égard d’un bien acquis après le 31 décembre 1987.

74. 1. La catégorie 7 de l’annexe B de ce règlement
est modifiée :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le para-
graphe a, des mots « constitués par » par les mots « cons-
titués par l’un des biens suivants » ;

2° par la suppression, à la fin du paragraphe f, du mot
« ou » ;

3° par le remplacement, à la fin du paragraphe g, du
point par un point-virgule ;

4° par l’addition, après le paragraphe g, des suivants :

« h) sous réserve d’un choix fait en vertu de
l’article 130R58.1.1, un bien acquis après le 27 février
2000 qui est soit un dispositif de suspension sur rail
conçu pour transporter des remorques conçues pour être
utilisées sur route et sur rail, soit une voiture de chemin
de fer ;

i) une locomotive de chemin de fer acquise après le
27 février 2000, à l’exception d’une voiture automobile
de chemin de fer. ».

2. Les sous-paragraphes 2° à 4° du paragraphe 1 ont
effet depuis le 28 février 2000.

75. 1. La catégorie 8 de l’annexe B de ce règlement
est modifiée, dans ce qui précède le paragraphe a :

1° par l’insertion, après « 11 », de « , 17 » ;

2° par le remplacement des mots « constitués par »
par les mots « constitués par l’un des biens suivants ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique
à l’égard d’un bien acquis après le 27 février 2000.

76. 1. L’annexe B de ce règlement est modifiée par
l’insertion, après la catégorie 8, de la suivante :

« CATÉGORIE 8.1

(33 1/3 %)
(a. 130R2, 130R6)

Les biens acquis après le 21 avril 2005, qui seraient
autrement compris dans la catégorie 8 et qui constituent
un dessin, une estampe, une gravure, une sculpture, un
tableau ou une autre œuvre d’art de même nature dont
l’auteur était un Canadien, au sens du sous-paragraphe a
du paragraphe 8 de l’article 130R2, au moment de la
création du bien. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

77. 1. La catégorie 10 de l’annexe B de ce règle-
ment est modifiée :

1° par le remplacement, dans la partie du paragraphe 1
qui précède le sous-paragraphe a, des mots « constitués
par» par les mots «constitués par l’un des biens suivants» ;

2° par le remplacement du sous-paragraphe g du
paragraphe 1 par le suivant :



5872 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 27 décembre 2006, 138e année, no 52 Partie 2

« g) le matériel électronique universel de traitement
de l’information et le logiciel de système y afférent, y
compris le matériel accessoire de traitement de l’infor-
mation, acquis soit après le 25 mai 1976 et avant le
23 mars 2004, soit après le 22 mars 2004 et avant le
1er janvier 2005 si un choix est fait à l’égard du bien en
vertu de l’article 130R98.9, mais à l’exclusion de biens
qui sont principalement constitués par un bien décrit à
l’un des sous-paragraphes i à iv ou qui servent principa-
lement :

i. soit de matériel électronique de commande ou de
surveillance de traitement ;

ii. soit de matériel électronique de commande de com-
munications ;

iii. soit de logiciel de système pour un bien visé à
l’un des sous-paragraphes i et ii ;

iv. soit de matériel de traitement de l’information, à
moins qu’il ne soit subordonné à du matériel électro-
nique universel de traitement de l’information ; » ;

3° par le remplacement, dans la partie du paragraphe 2
qui précède le sous-paragraphe a, des mots « constitués
par» par les mots «constitués par l’un des biens suivants».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 23 mars 2004.

78. 1. La catégorie 12 de l’annexe B de ce règle-
ment est modifiée :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le para-
graphe a du premier alinéa, des mots « constitués par »
par les mots « constitués par l’un des biens suivants » ;

2° par l’addition, après le sous-paragraphe iv du
paragraphe b du deuxième alinéa, du sous-paragraphe
suivant :

« v. soit dans la catégorie 45 ; ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 23 mars 2004.

79. 1. La catégorie 17 de l’annexe B de ce règle-
ment est remplacée par la suivante :

« CATÉGORIE 17

(8 %)
(a. 130R6, 130R57, 130R98.12)

Les biens qui seraient autrement compris dans une
autre catégorie et qui sont constitués par l’un des biens
suivants :

a) un réseau de téléphone, un réseau de télégraphe ou
une partie de l’un de ces réseaux, acquis avant le 26 mai
1976, à l’exception des biens suivants :

i. le matériel de radiocommunication ;

ii. un bien compris dans l’une des catégories 10, 13,
14 et 28 ;

b) un bien, autre qu’un édifice ou une autre structure,
acquis après le 27 février 2000 qui n’a été utilisé à
aucune fin avant le 28 février 2000 et qui est :

i. soit du matériel générateur d’électricité, autre que
celui décrit à l’un des paragraphes f à h de la catégorie 8 ;

ii. soit du matériel de production et de distribution
d’un distributeur d’eau ou de vapeur servant au chauf-
fage ou au refroidissement, y compris, à cette fin, les
canalisations servant à recueillir ou à distribuer un médium
de transfert d’énergie, mais à l’exclusion du matériel ou
des canalisations servant à distribuer de l’eau pour con-
sommation, évacuation ou traitement.

Les biens acquis après le 25 mai 1976 qui ne sont pas
compris dans une autre catégorie et qui sont constitués
par l’un des biens suivants :

a) le matériel téléphonique, télégraphique ou de com-
mutation de transmission de données, à l’exception des
biens suivants :

i. le matériel installé dans le local d’un client ;

ii. un bien constitué principalement par du matériel
électronique ou un logiciel de système y afférent ;

b) un chemin, autre qu’une voie d’accès temporaire
désignée acquise après le 6 mars 1996, un trottoir, une
piste d’envol, un parc de stationnement, une aire d’emma-
gasinage ou une semblable construction en surface. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 28 février 2000.

80. 1. La catégorie 43.1 de l’annexe B de ce règle-
ment est modifiée :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le para-
graphe a du premier alinéa, de « et 8 » par « et 8 ou dans
la catégorie 17 en vertu du sous-paragraphe i du para-
graphe b du premier alinéa de cette catégorie » ;

2° par le remplacement du sous-paragraphe ii du
paragraphe a du premier alinéa par le suivant :
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« ii. du matériel qui produit à la fois de l’énergie
électrique et de l’énergie thermique, à l’exclusion d’une
pile à combustible ; » ;

3° par l’insertion, après le sous-paragraphe ii du
paragraphe a du premier alinéa, du sous-paragraphe
suivant :

« ii.1. une pile à combustible stationnaire dont la
capacité de pointe est d’au moins 3 kilowatts de puis-
sance électrique et qui utilise de l’hydrogène produit
uniquement par du matériel interne, ou accessoire, de
reformage du combustible ; » ;

4° par le remplacement du sous-paragraphe 1° du
sous-paragraphe i du paragraphe c du premier alinéa par
le suivant :

« 1° il est utilisé par le contribuable, ou par son loca-
taire, pour produire de l’énergie électrique, ou à la fois
de l’énergie électrique et de l’énergie thermique, en
n’employant que du combustible qui constitue un com-
bustible fossile, des déchets du bois, des déchets muni-
cipaux, du gaz d’enfouissement, du gaz de digesteur ou
de la bio-huile, ou toute combinaison de ceux-ci ; » ;

5° par le remplacement, dans la partie du deuxième
alinéa qui précède le paragraphe a, de « un bien visé au
paragraphe a du premier alinéa » par les mots « du maté-
riel remis à neuf ou réusiné » ;

6° par le remplacement du sous-paragraphe i du
paragraphe a du deuxième alinéa par le suivant :

« i. du matériel de chauffage solaire actif que le con-
tribuable, ou son locataire, utilise principalement pour
chauffer un liquide ou un gaz employé directement dans
un procédé industriel ou dans une serre, y compris un
capteur solaire, du matériel de conversion de l’énergie
solaire, un chauffe-eau solaire, du matériel d’emmagasi-
nage de l’énergie, du matériel de contrôle et du matériel
conçu pour assurer la jonction entre le matériel de chauf-
fage solaire et un autre type de matériel de chauffage,
mais à l’exclusion d’un édifice ; » ;

7° par le remplacement de la partie du sous-paragraphe ii
du paragraphe a du deuxième alinéa qui précède le sous-
paragraphe 2° par ce qui suit :

« ii. une installation hydroélectrique d’un producteur
d’énergie hydroélectrique, autre que du matériel de dis-
tribution, qu’un bien compris dans la catégorie 10 et
qu’un bien qui serait compris dans la catégorie 17 si l’on
ne tenait pas compte du sous-paragraphe i du paragraphe b
du premier alinéa de cette catégorie, qui remplit les
conditions suivantes :

1° elle a, si elle est acquise après le 21 février 1994 et
avant le 11 décembre 2001, une capacité annuelle
moyenne de production qui ne dépasse pas 15 mégawatts,
une fois l’aménagement du site terminé, ou, si elle est
acquise après le 10 décembre 2001, une capacité théori-
que au site de l’installation hydroélectrique qui ne dépasse
pas 50 mégawatts ; » ;

8° par le remplacement du sous-paragraphe iii du
paragraphe a du deuxième alinéa par le suivant :

« iii. un ajout ou une modification, acquis après le
21 février 1994 et avant le 11 décembre 2001, à une
installation hydroélectrique visée au sous-paragraphe ii,
ou qui serait visée à ce sous-paragraphe si elle avait été
acquise par le contribuable après le 21 février 1994, qui
entraîne une augmentation de la capacité de production,
si la nouvelle capacité annuelle moyenne de production
de l’installation ne dépasse pas 15 mégawatts ; » ;

9° par l’insertion, après le sous-paragraphe iii du
paragraphe a du deuxième alinéa, du sous-paragraphe
suivant :

« iii.1. un ajout ou une modification, acquis après le
10 décembre 2001, à une installation hydroélectrique
visée au sous-paragraphe ii, ou qui serait visée à ce sous-
paragraphe si elle avait été acquise par le contribuable
après le 21 février 1994, qui entraîne une augmentation
de la capacité de production, si la nouvelle capacité
théorique au site de l’installation ne dépasse pas
50 mégawatts ; » ;

10° par le remplacement des sous-paragraphes v à vii
du paragraphe a du deuxième alinéa par les suivants :

« v. une installation fixe consistant en un système de
conversion de l’énergie cinétique du vent que le contri-
buable, ou son locataire, utilise principalement pour
produire de l’énergie électrique et qui est composé d’une
éolienne, du matériel générateur d’électricité et du
matériel connexe, y compris le matériel de contrôle, de
conditionnement et de stockage dans des batteries, la
structure support, la centrale électrique ainsi que le
matériel qui lui est accessoire, et le matériel de transmis-
sion, mais à l’exclusion du matériel de distribution, du
matériel auxiliaire générateur d’électricité, d’un bien
qui est compris dans la catégorie 10 et d’un bien qui
serait compris dans la catégorie 17 si l’on ne tenait pas
compte du sous-paragraphe i du paragraphe b du premier
alinéa de cette catégorie ;

vi. du matériel photovoltaïque fixe, dont la capacité
de pointe est d’au moins 3 kilowatts de puissance élec-
trique, que le contribuable, ou son locataire, utilise prin-
cipalement pour produire de l’énergie électrique à partir
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d’énergie solaire et qui est composé de piles ou de
modules solaires et du matériel connexe, y compris le
matériel de contrôle, de conditionnement et de stockage
dans des batteries, la structure support et le matériel de
transmission, mais à l’exclusion d’un édifice, du maté-
riel de distribution, du matériel auxiliaire générateur
d’électricité, d’un bien qui est compris dans la
catégorie 10 et d’un bien qui serait compris dans la
catégorie 17 si l’on ne tenait pas compte du sous-
paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa de cette
catégorie ;

vii. du matériel de surface que le contribuable, ou son
locataire, utilise principalement pour produire de
l’énergie électrique uniquement à partir d’énergie géo-
thermique, y compris une pompe, un échangeur de
chaleur, un séparateur de vapeur, le matériel générateur
d’électricité et le matériel accessoire servant à capter la
chaleur géothermique, mais à l’exclusion d’un édifice,
du matériel de transmission, du matériel de distribution,
du matériel de stockage de l’énergie électrique, d’un
bien qui est compris dans la catégorie 10 et d’un bien qui
serait compris dans la catégorie 17 si l’on ne tenait pas
compte du sous-paragraphe i du paragraphe b du premier
alinéa de cette catégorie ; » ;

11° par le remplacement du sous-paragraphe ix du
paragraphe a du deuxième alinéa par le suivant :

« ix. du matériel que le contribuable, ou son locataire,
utilise principalement pour produire de l’énergie ther-
mique qui provient de la consommation de déchets du
bois, de déchets municipaux, de gaz d’enfouissement,
de gaz de digesteur ou de bio-huile et qui est utilisée
directement dans un procédé industriel, ou dans une
serre, du contribuable ou de son locataire, y compris un
système de commande, un système d’eau d’alimenta-
tion, un système de condensat et tout autre matériel
accessoire, de même que le matériel de manutention du
combustible qui sert à augmenter la partie du combus-
tible qui peut brûler, mais à l’exclusion de tout autre
matériel de manutention du combustible, d’un édifice ou
d’une autre structure, du matériel servant au rejet de la
chaleur, comme un condenseur ou un circuit d’eau de
refroidissement, des installations d’entreposage du com-
bustible, du matériel générateur d’électricité et d’un bien
qui est compris dans l’une des catégories 10 et 17 ; » ;

12° par l’addition, après le sous-paragraphe x du
paragraphe a du deuxième alinéa, des sous-paragraphes
suivants :

« xi. du matériel utilisé dans un système du contri-
buable de conversion de déchets du bois ou de résidus
végétaux en bio-huile qui est utilisée par le contribuable,

ou son locataire, principalement pour produire de l’élec-
tricité ou, à la fois, de l’électricité et de la chaleur, mais
à l’exclusion du matériel servant au ramassage, à l’entre-
posage ou au transport de déchets du bois ou de résidus
végétaux, d’un édifice ou d’une autre structure et d’un
bien qui est compris dans l’une des catégories 10 et 17 ;

xii. une pile à combustible stationnaire utilisée par le
contribuable ou par son locataire, dont la capacité de
pointe est d’au moins 3 kilowatts de puissance électri-
que et qui utilise de l’hydrogène produit uniquement par
du matériel accessoire d’électrolyse, ou, s’il s’agit d’une
pile à combustible réversible, par la pile à combustible
elle-même, utilisant de l’électricité produit par du maté-
riel photovoltaïque, du matériel de conversion de l’éner-
gie cinétique du vent ou du matériel hydroélectrique du
contribuable, ou de son locataire, et du matériel acces-
soire à la pile à combustible, mais à l’exclusion d’un
édifice ou d’une autre structure, du matériel de transmis-
sion, du matériel de distribution, du matériel auxiliaire
générateur d’électricité et d’un bien qui est compris
dans l’une des catégories 10 et 17 ; » ;

13° par le remplacement, dans la partie du quatrième
alinéa qui précède le paragraphe a, de « réfère le para-
graphe b des premier et deuxième alinéas » par « le
paragraphe b des premier et deuxième alinéas fait réfé-
rence ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1, le sous-
paragraphe 7° de ce paragraphe, lorsqu’il remplace la
partie du sous-paragraphe ii du paragraphe a du deuxième
alinéa de la catégorie 43.1 de l’annexe B de ce règlement
qui précède le sous-paragraphe 1°, et le sous-paragraphe 10°
du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard d’un bien acquis
après le 27 février 2000.

3. Les sous-paragraphes 2° à 4°, 6°, 11° et 12° du
paragraphe 1 s’appliquent à l’égard d’un bien acquis
après le 18 février 2003.

4. Le sous-paragraphe 5° du paragraphe 1 s’applique
à l’égard d’un bien acquis par un contribuable après le
2 septembre 2005, à l’exception d’un bien que le contri-
buable a acquis en vertu d’une entente écrite qu’il a
conclue avant le 3 septembre 2005 avec une personne
avec laquelle il n’avait pas de lien de dépendance.

5. Le sous-paragraphe 7° du paragraphe 1, lorsqu’il
remplace le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii
du paragraphe a du deuxième alinéa de la catégorie 43.1
de l’annexe B de ce règlement, et les sous-paragraphes 8°
et 9° du paragraphe 1 ont effet depuis le 11 décembre
2001.
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81. 1. L’annexe B de ce règlement est modifiée par
l’addition, après la catégorie 44, des suivantes :

« CATÉGORIE 45

(45 %)
(a. 130R2, 130R6, 130R42.1)

Les biens acquis après le 22 mars 2004, autres que
ceux acquis avant le 1er janvier 2005 à l’égard desquels
un choix est fait en vertu de l’article 130R98.9, qui sont
constitués par le matériel électronique universel de trai-
tement de l’information et le logiciel de système y affé-
rent, y compris le matériel accessoire de traitement de
l’information, mais à l’exclusion de biens qui sont prin-
cipalement constitués par un bien décrit à l’un des para-
graphes a à d ou qui servent principalement :

a) soit de matériel électronique de commande ou de
surveillance de traitement ;

b) soit de matériel électronique de commande de com-
munications ;

c) soit de logiciel de système pour un bien visé à l’un
des paragraphes a et b ;

d) soit de matériel de traitement de l’information, à
moins qu’il ne soit subordonné à du matériel électroni-
que universel de traitement de l’information.

« CATÉGORIE 46

(30 %)
(a. 130R6)

Les biens acquis après le 22 mars 2004 qui sont
constitués par le matériel d’infrastructure pour réseaux
de données et le logiciel de système y afférent et qui
seraient autrement compris dans la catégorie 8 en vertu
du paragraphe j de cette catégorie. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 23 mars 2004.

82. 1. L’annexe C de ce règlement est modifiée :

1° par l’insertion, dans le paragraphe a, selon l’ordre
alphabétique, des universités suivantes :

« Baylor University, Waco, Texas.

Conway School of Landscape Design, Conway, Mas-
sachusetts.

Reformed Theological Seminary, Jackson, Mississippi.

University of Akron, The, Akron, Ohio.

University of Southern Mississippi, The, Hattiesburg,
Mississippi. » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe a, de
« Philadelphia College of Textiles and Sciences, Phila-
delphie, Pennsylvanie » et de « San Jose State College,
San Jose, Californie » par, respectivement, « Philadelphia
University, Philadelphie, Pennsylvanie » et « San José
State University, San José, Californie » ;

3° par l’insertion, dans le paragraphe v, selon l’ordre
alphabétique, de l’université suivante :

« University of Otago, Dunedin. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1, lorsqu’il
insère, dans le paragraphe a de l’annexe C de ce règle-
ment :

1° la mention de l’université suivante, a effet depuis
le 1er janvier 2000 :

« Reformed Theological Seminary, Jackson, Missis-
sippi. » ;

2° la mention des universités suivantes, a effet depuis
le 1er janvier 2002 :

« Baylor University, Waco, Texas.

University of Akron, The, Akron, Ohio.

University of Southern Mississippi, The, Hattiesburg,
Mississippi. » ;

3° la mention de l’université suivante, a effet depuis
le 1er janvier 2003 :

« Conway School of Landscape Design, Conway,
Massachusetts. ».

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 1er janvier 1999.

4. Le sous-paragraphe 3° du paragraphe 1 a effet
depuis le 1er janvier 2003.

83. 1. Le tableau 2.2 de l’annexe C.1 de ce règle-
ment est modifié par le remplacement, dans le troisième
alinéa, des mots « les critères du ministère de l’Éduca-
tion » et de « Élèves handicapés ou en difficulté
d’adaptation ou d’apprentissage (EHDAM) » par, res-
pectivement, « les critères du ministère de l’Éducation,
du Loisir et du Sport » et « Élèves handicapés ou élèves
en difficulté d’adaptation ou d’apprentissage (EHDAA) ».
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2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 28 décembre
2005.

84. Le présent règlement entre en vigueur à la date
de sa publication à la Gazette officielle du Québec.

Règlement modifiant le Règlement sur
l’administration fiscale *

Loi sur le ministère du Revenu
(L.R.Q., c. M-31, a. 31, 2e al., a. 96, 1er al. et a. 97)

1. 1. L’intitulé « Documents concernant les lois fis-
cales » de la sous-section 1 de la section II du Règlement
sur l’administration fiscale est modifié par l’addition, à
la fin, de « , la Loi facilitant le paiement des pensions
alimentaires et l’Entente internationale concernant la
taxe sur les carburants ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er décembre
1995. Toutefois, pour la période commençant le
1er décembre 1995 et se terminant le 31 décembre 1995,
l’intitulé doit se lire en y remplaçant « , la Loi facilitant
le paiement des pensions alimentaires et l’Entente inter-
nationale concernant la taxe sur les carburants » par « et
la Loi facilitant le paiement des pensions alimentaires ».

2. L’article 7R3.2 de ce règlement est modifié par le
remplacement du paragraphe 2° du premier alinéa par le
suivant :

« 2° les articles 39 et 93.1.4 de la Loi. ».

3. 1. L’article 7R4 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 1°, de
« les articles 39, » par « le premier alinéa de l’article 39
et les articles » ;

2° par l’insertion, après le paragraphe 2°, du suivant :

« 2.0.1° les articles 44 et 76.1 de la Loi sur l’assu-
rance parentale (L.R.Q., c. A-29.011) ; ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 1er janvier 2006.

4. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 7R4, du suivant :

« 7R4.1. Un fac-similé de la signature d’un fonction-
naire qui occupe un des postes mentionnés aux
articles 7R3 à 7R4 peut être apposé sur les documents
qu’il est autorisé à signer en vertu de ces articles, sauf
sur les documents requis pour l’application de
l’article 2631 du Code civil. ».

5. L’article 7R5 de ce règlement est modifié, dans le
paragraphe 2° :

1° par le remplacement de « du livre VII et » par « et
du titre VI.5 du livre VII de la partie I, les dispositions » ;

2° par la suppression de « , le deuxième alinéa de
l’article 752.0.18 ».

6. L’article 7R7 de ce règlement est modifié par le
remplacement, dans le paragraphe 4°, de « , 350.17.4 et
383 » par « et 350.17.4 ».

7. L’article 7R11 de ce règlement est modifié par
l’insertion, dans ce qui précède le paragraphe 1° et après
« spécialiste, », de « un poste de technicien en vérifica-
tion fiscale, un poste de technicien en administration, ».

8. L’article 7R12 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 1°, de
« 7R15 » par « 7R15.2 » ;

2° par l’insertion, après le paragraphe 1°, des suivants :

« 1.1° l’article 17.4.1 de la Loi ;

1.2° l’article 17 de la Loi concernant l’impôt sur le
tabac (L.R.Q., c. I-2) ; » ;

3° par l’insertion, après le paragraphe 3°, du suivant :

« 3.1° l’article 51 de la Loi concernant la taxe sur les
carburants (L.R.Q., c. T-1) ; ».

9. L’article 7R13 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 2°, de
« 17.6, 21, 36.1 » par « 17.4, 21, 36.1, 39 » ;

2° par la suppression, dans le paragraphe 4°, de « le
paragraphe c du deuxième alinéa de l’article 309.1 et ».

* Les dernières modifications au Règlement sur l’administration
fiscale (R.R.Q., 1981, c. M-31, r.1) ont été apportées par les Règle-
ments modifiant le Règlement sur l’administration fiscale édictés
par le décret n° 193-2006 du 22 mars 2006 (2006, G.O. 2, 1448) et
par le décret n° 194-2006 du 22 mars 2006 (2006, G.O. 2, 1389).
Pour les modifications antérieures, voir le « Tableau des modifica-
tions et Index sommaire », Éditeur officiel du Québec, 2006, à jour
au 1er septembre 2006.
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10. L’article 7R14 de ce règlement est modifié :

1° dans le paragraphe 2° :

a) par le remplacement de « 17.9.1, 27.0.2 » par « 17.5
à 17.6, 17.9.1 » ;

b) par le remplacement de « , 36, 39, » par « et 36, le
premier alinéa de l’article 39 et les articles » ;

2° par la suppression, dans le paragraphe 5°, de
« , 383 ».

11. L’article 7R14.1 de ce règlement est abrogé.

12. L’article 7R15.2 de ce règlement est modifié par
la suppression des mots « dans le Service d’ententes et
de soutien spécialisé ».

13. L’article 7R18 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 1°, de
« 7R19 » par « 7R20 » ;

2° par l’insertion, après le paragraphe 1°, du suivant :

« 1.1° l’article 17.1 de la Loi ; » ;

3° par l’addition, après le paragraphe 2°, du suivant :

« 3° l’article 52 de la Loi facilitant le paiement des
pensions alimentaires (L.R.Q., c. P-2.2). ».

14. L’article 7R19 de ce règlement est abrogé.

15. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 7R19, du suivant :

« 7R19.1. Un fonctionnaire qui occupe un poste de
chef de service de perception à la Direction régionale de
la perception (Capitale-Nationale et autres régions) au
Centre de perception fiscale est autorisé à signer les
documents requis pour l’application des dispositions
suivantes :

1° les dispositions mentionnées aux articles 7R20
à 7R23 ;

2° l’article 1029.8.61.56 de la Loi sur les impôts
(L.R.Q., c. I-3). ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2005.

16. 1. L’article 7R20 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le para-
graphe 1°, des mots « dans l’une des directions régionales
de la perception du » par « à la Direction régionale de la
perception (Outaouais), à la Direction régionale de la
perception (Montréal), à la Direction régionale de la
perception (Montérégie) ou à la Direction régionale de
la perception (Laval, Laurentides et Lanaudière) au » ;

2° par le remplacement du paragraphe 2° par le
suivant :

« 2° les articles 17, 17.4.1, 17.5 à 17.7, 17.9.1 et 39
de la Loi ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter du 1er janvier
2005. Toutefois, pour la période qui commence le
1er janvier 2005 et qui se termine le jour avant la date de
la publication du présent règlement à la Gazette officielle
du Québec, le paragraphe 1 doit se lire en y omettant le
sous-paragraphe 2°.

17. L’article 7R22 de ce règlement est modifié par le
remplacement, dans le paragraphe 2° du premier alinéa,
de « , 36, 39, » par « et 36, le premier alinéa de l’article 39
et les articles ».

18. L’article 7R23 de ce règlement est modifié par le
remplacement, dans le paragraphe 2°, de « et 67 » par
« , 67 et 72 ».

19. L’article 7R23.1 de ce règlement est modifié par
l’insertion, après les mots « ces articles », de « , sauf sur
les documents requis pour l’application de l’article 2631
du Code civil ».

20. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 7R23.1, de ce qui suit :

« §§3.1. Direction générale de la planification, de
l’administration et de la recherche

7R23.2. Un fonctionnaire qui occupe le poste de
directeur général adjoint de la Recherche fiscale ou le
poste de directeur du Bureau de la lutte contre l’évasion
fiscale à la Direction générale adjointe de la recherche
fiscale au sein de la Direction générale de la planifica-
tion, de l’administration et de la recherche est autorisé à
signer les documents requis pour l’application des
dispositions suivantes :

1° les dispositions mentionnées aux articles 7R23.3
à 7R23.5 ;

2° les articles 36 et 39 de la Loi.
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7R23.3. Un fonctionnaire qui occupe un poste de
chef de service au Bureau de la lutte contre l’évasion
fiscale à la Direction générale adjointe de la recherche
fiscale au sein de la Direction générale de la planifica-
tion, de l’administration et de la recherche est autorisé à
signer les documents requis pour l’application des
dispositions suivantes :

1° les dispositions mentionnées aux articles 7R23.4
et 7R23.5 ;

2° les articles 34, 35, 35.5 et 35.6, le premier alinéa
de l’article 39 et l’article 71 de la Loi ;

3° l’article 2631 du Code civil.

7R23.4. Un fonctionnaire qui est régi par la conven-
tion collective de travail des professionnelles et profes-
sionnels et qui occupe un poste d’agent de la gestion
financière ou un fonctionnaire qui est régi par la conven-
tion collective de travail des fonctionnaires et qui occupe
un poste de technicien en vérification fiscale dans le
Bureau de la lutte contre l’évasion fiscale à la Direction
générale adjointe de la recherche fiscale au sein de la
Direction générale de la planification, de l’administra-
tion et de la recherche est autorisé à signer les docu-
ments requis pour l’application des dispositions
suivantes :

1° la disposition mentionnée à l’article 7R23.5 ;

2° l’article 165.4, le sous-paragraphe f du paragraphe 2
de l’article 1000 et l’article 1001 de la Loi sur les impôts
(L.R.Q., c. I-3).

7R23.5. Un fonctionnaire qui est régi par la conven-
tion collective de travail des professionnelles et profes-
sionnels et qui occupe un poste d’agent de recherche et
de planification socio-économique ou un poste d’ana-
lyste de l’informatique et des procédés administratifs
dans le Bureau de la lutte contre l’évasion fiscale à la
Direction générale adjointe de la recherche fiscale au
sein de la Direction générale de la planification, de
l’administration et de la recherche est autorisé à signer
les documents requis pour l’application de l’article 94.1
de la Loi. ».

21. L’article 7R57.3 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 1°, de
« 7R57.5 et » par « 7R57.4 à » ;

2° par le remplacement du paragraphe 2° par le
suivant :

« 2° les articles 286.1, 325, 435, 444, 525 et 527.1, le
deuxième alinéa de l’article 647 et le deuxième alinéa de
l’article 678 de la Loi sur les impôts (L.R.Q., c. I-3). ».

22. L’article 7R57.4 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, de
« mentionnées au premier alinéa des articles 7R57.5 et
7R57.6. » par « suivantes : » ;

2° par l’insertion, après le premier alinéa, des para-
graphes suivants :

« 1° les dispositions mentionnées au premier alinéa
des articles 7R57.5 et 7R57.6 ;

2° l’article 39 de la Loi. » ;

3° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, de
« des articles 39 et 94.1 de la Loi et » par « du premier
alinéa de l’article 39 et de l’article 94.1 de la Loi ainsi
que pour l’application ».

23. L’article 7R57.5 de ce règlement est modifié par
le remplacement, dans le deuxième alinéa, de « des
articles 39 et 94.1 de la Loi et » par « du premier alinéa
de l’article 39 et de l’article 94.1 de la Loi ainsi que pour
l’application ».

24. L’article 7R57.6 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 1° du
premier alinéa, de « , 31, 39, » par « et 31, le premier
alinéa de l’article 39 et les articles » ;

2° par le remplacement du paragraphe 2° du premier
alinéa par le suivant :

« 2° les articles 519.1, 520, 520.1 et 522, le sous-
paragraphe f du paragraphe 2 de l’article 1000 et les
articles 1001 et 1029.8.61.63 de la Loi sur les impôts
(L.R.Q., c. I-3). » ;

3° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, de
« des articles 39 et 94.1 de la Loi et » par « du premier
alinéa de l’article 39 et de l’article 94.1 de la Loi ainsi
que pour l’application ».

25. L’article 7R57.7 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 2°, de
« et 35.6 » par « , 35.6 et 39 » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe 4°, de
« , 581 et 752.0.18 » par « et 581 ».
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26. L’article 7R57.8 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 2°, de
« et les articles 39, » par « , le premier alinéa de l’article 39
et les articles » ;

2° dans le paragraphe 3° :

a) par le remplacement de « l’article 286.1, le para-
graphe c du deuxième alinéa de l’article 309.1, les
articles » par « les articles 286.1, » ;

b) par la suppression de « , le paragraphe e du
deuxième alinéa de l’article 725.1.2 ».

27. L’article 7R57.9 de ce règlement est modifié par
le remplacement, dans le paragraphe 2° du premier alinéa,
de « 752.0.7, 752.0.16 et 776.33 » par « 776.33 et
1029.8.61.63 ».

28. 1. L’intitulé « Directions régionales des particu-
liers » de la sous-section 4.1.3 de la sous-section 4.1 de
la sous-section 1 de la section II de ce règlement est
modifié par l’insertion, après le mot « régionales », des
mots « du contrôle fiscal ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 2006.

29. 1. L’article 7R57.10 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, dans ce qui précède le paragraphe
1° et après le mot « régional », des mots « du contrôle
fiscal » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe 1°, de
« 7R57.13 à » par « 7R57.11, 7R57.15 et » ;

3° par l’addition, après le paragraphe 3°, de l’alinéa
suivant :

« Un fac-similé de la signature d’un fonctionnaire qui
occupe un poste mentionné au premier alinéa peut être
apposé sur les documents requis pour l’application de
l’article 94.1 de la Loi. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 2006.

30. 1. L’article 7R57.11 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, des
mots « dans l’une des directions régionales » par les
mots « du contrôle fiscal dans l’une des directions régio-
nales du contrôle fiscal » et de « mentionnées au premier
alinéa des articles 7R57.13 à 7R57.16.» par « suivantes :» ;

2° par l’insertion, après le premier alinéa, des para-
graphes suivants :

« 1° les dispositions mentionnées au premier alinéa
des articles 7R57.15 et 7R57.16 ;

2° l’article 39 de la Loi. » ;

3° par la suppression, dans le deuxième alinéa, de
« et de l’article 1016 de la Loi sur les impôts (L.R.Q.,
c. I-3) ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 2006.

31. 1. L’article 7R57.12 de ce règlement est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er octobre 2005.

32. 1. L’article 7R57.13 de ce règlement est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 2006.

33. 1. L’article 7R57.14 de ce règlement est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 2006. De
plus, pour la période qui commence le 1er octobre 2005
et qui se termine le 31 mars 2006, l’article 7R57.14 de
ce règlement doit se lire en remplaçant « , dans l’un des
services à la clientèle des particuliers ou dans l’un des
services à la clientèle des particuliers et du contrôle
fiscal » par les mots « ou dans l’un des services à la
clientèle des particuliers ».

34. 1. L’article 7R57.15 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, dans ce qui précède le paragraphe 1°
du premier alinéa et après le mot « régionales », des mots
« du contrôle fiscal » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe 2° du
premier alinéa, de « , 36, 39, » par « et 36, le premier
alinéa de l’article 39 et les articles » ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe 3° du
premier alinéa, de « et 286.1, le paragraphe c du deuxième
alinéa de l’article 309.1, les articles » par « , 286.1, » et
de « et 581, le paragraphe e du deuxième alinéa de
l’article 725.1.2, l’article » par « , 581 et ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 2006.

35. 1. L’article 7R57.16 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le para-
graphe 1° du premier alinéa, des mots « l’un des services
du contrôle fiscal à l’intérieur de l’une des directions
régionales» par les mots « l’une des directions régionales
du contrôle fiscal » ;
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2° par le remplacement, dans le paragraphe 3° du
premier alinéa, de «752.0.7, 752.0.16 et 776.33» par «736.3,
737.18.6.3, 737.18.29.2, 737.19.3, 737.22.0.0.1.2,
737.22.0.0.5.2, 776.33, 1029.6.0.1.8 et 1029.8.61.63 ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet
depuis le 1er avril 2006.

36. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 7R57.16, de ce qui suit :

« §§§4.1.4. Direction principale des services à la
clientèle des particuliers

7R57.17. Un fonctionnaire qui occupe le poste de
directeur principal des Services à la clientèle des parti-
culiers au sein de la Direction générale des particuliers
est autorisé à signer les documents requis pour l’appli-
cation des dispositions suivantes :

1° les dispositions mentionnées au premier alinéa
des articles 7R57.19 et 7R57.20 ;

2° l’article 15, le paragraphe 2 de l’article 31 et
l’article 38 de la Loi concernant les droits sur les trans-
ferts de terrains (L.R.Q., c. D-17) ;

3° le deuxième alinéa de l’article 45 de la Loi concer-
nant l’application de la Loi sur les impôts (L.R.Q., c. I-4).

Un fac-similé de la signature du fonctionnaire men-
tionné au premier alinéa peut être apposé sur les docu-
ments requis pour l’application de l’article 94.1 de la
Loi.

7R57.18. Un fonctionnaire qui occupe un poste de
directeur régional des services à la clientèle des particu-
liers à la Direction principale des services à la clientèle
des particuliers au sein de la Direction générale des
particuliers est autorisé à signer les documents requis
pour l’application des dispositions mentionnées au
premier alinéa des articles 7R57.19 et 7R57.20.

Un fac-similé de la signature d’un fonctionnaire qui
occupe un poste mentionné au premier alinéa peut être
apposé sur les documents requis pour l’application de
l’article 94.1 de la Loi et de l’article 1016 de la Loi sur
les impôts (L.R.Q., c. I-3).

7R57.19. Un fonctionnaire qui occupe le poste de
chef du Centre d’assistance aux services à la clientèle
des particuliers ou un poste de chef de service à la
clientèle des particuliers à la Direction principale des
services à la clientèle des particuliers au sein de la
Direction générale des particuliers est autorisé à signer
les documents requis pour l’application des dispositions
suivantes :

1° les dispositions mentionnées au premier alinéa de
l’article 7R57.20 ;

2° les articles 21, 30.1, 34, 35, 35.5, 36, 42, 71 et 86
de la Loi ;

3° l’article 2654 du Code civil ;

4° l’article 66 du Code de procédure pénale (L.R.Q.,
c. C-25.1) ;

5° les articles 7.3, 42.15, 286.1, 325, 359.10, 359.12.1,
361, 435, 444, 500, 519.1, 520, 522, 525, 527.1 et 581,
les sous-paragraphes ii et iii du paragraphe f du premier
alinéa de l’article 832.23, les sous-paragraphes ii et iii
du paragraphe f du premier alinéa de l’article 832.24, les
articles 895.0.1 et 898.1, le sous-paragraphe ii du para-
graphe i du premier alinéa de l’article 935.12 relative-
ment à la définition de l’expression « montant
admissible », le paragraphe d de l’article 935.13, les
articles 965.5, 965.11.9, 965.11.13 et 965.11.19.3, le
sous-paragraphe f du paragraphe 2 de l’article 1000 et
les articles 1001, 1006, 1029.7.6, 1029.7.9, 1056.4, 1098,
1100 et 1102.1 de la Loi sur les impôts (L.R.Q., c. I-3) ;

6° le paragraphe 9 de l’article 130R2 du Règlement
sur les impôts (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1) ;

7° l’article 34.0.0.4 de la Loi sur la Régie de l’assu-
rance maladie du Québec (L.R.Q., c. R-5).

Un fac-similé de la signature d’un fonctionnaire qui
occupe un des postes mentionnés au premier alinéa peut
être apposé sur les documents requis pour l’application
de l’article 94.1 de la Loi et de l’article 66 du Code de
procédure pénale ainsi que pour l’application de
l’article 7.0.6, du deuxième alinéa de l’article 678 et de
l’article 1016 de la Loi sur les impôts.

7R57.20. Un fonctionnaire qui est régi par la con-
vention collective de travail des professionnelles et pro-
fessionnels et qui occupe un poste d’agent de la gestion
financière ou un poste d’agent de recherche en fiscalité
ou un fonctionnaire qui est régi par la convention collec-
tive de travail des fonctionnaires et qui occupe un poste
de technicien en vérification fiscale, un poste de préposé
aux renseignements ou un poste d’agent de bureau à la
Direction principale des services à la clientèle des parti-
culiers au sein de la Direction générale des particuliers
est autorisé à signer les documents requis pour l’appli-
cation des dispositions suivantes :

1° les articles 12.2, 30, 31, 35.6, 58.1 et 94.1 de la
Loi ;

2° les articles 1769 et 2631 du Code civil ;
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3° les articles 7.0.6, 84.1, 85, 85.6, 98, 195 et 216, le
deuxième alinéa de l’article 647, le deuxième alinéa de
l’article 678 et les articles 736.3, 737.18.6.3, 737.18.29.2,
737.19.3, 737.22.0.0.1.2, 737.22.0.0.5.2, 771.1.4, 776.33,
1016, 1029.6.0.1.8 et 1029.8.61.63 de la Loi sur les
impôts (L.R.Q., c. I-3).

Un fac-similé de la signature d’un fonctionnaire qui
occupe un des postes mentionnés au premier alinéa peut
être apposé sur les documents requis pour l’application
de l’article 94.1 de la Loi et de l’article 1016 de la Loi
sur les impôts. ».

2. Le paragraphe 1, sauf lorsqu’il réfère aux
articles 736.3, 737.18.6.3, 737.18.29.2, 737.19.3,
737.22.0.0.1.2, 737.22.0.0.5.2, 1029.6.0.1.8 et
1029.8.61.63 dans le paragraphe 3° du premier alinéa de
l’article 7R57.20 de ce règlement, a effet depuis le
1er avril 2006.

37. L’article 7R78.3 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, dans le paragraphe 2° du premier
alinéa et après « 12.2, », de « 17.4.1, » ;

2° par l’insertion, dans le deuxième alinéa et après
« pour l’application », de « du premier alinéa ».

38. L’article 7R78.5 de ce règlement est modifié par
l’insertion, dans le deuxième alinéa et après les mots
« pour l’application », des mots « du premier alinéa ».

39. L’article 7R78.6 de ce règlement est modifié par
l’insertion, dans le deuxième alinéa et après les mots
« pour l’application », des mots « du premier alinéa ».

40. L’article 7R78.7 de ce règlement est modifié par
l’insertion, dans le deuxième alinéa et après les mots
« pour l’application », des mots « du premier alinéa ».

41. L’article 7R78.8 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, dans le paragraphe 2° du premier
alinéa et après « 12.2, », de « 17.4.1, » ;

2° par l’insertion, dans le deuxième alinéa et après
« pour l’application », de « du premier alinéa ».

42. L’article 7R78.9 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 1°, de
« , 31.1, » par « et 31.1, le premier alinéa de l’article 39
et les articles » ;

2° par la suppression, dans le paragraphe 2°, de
« , 752.0.7, 752.0.16 » ;

3° par l’addition, après le paragraphe 2°, de l’alinéa
suivant :

« Un fac-similé de la signature d’un fonctionnaire qui
occupe un des postes mentionnés au premier alinéa peut
être apposé sur les documents requis pour l’application
du premier alinéa de l’article 39 de la Loi. ».

43. L’article 7R78.11 de ce règlement est modifié
par le remplacement, dans le paragraphe 11° du premier
alinéa, de « , 202 et 383 » par « et 202 ».

44. 1. L’article 7R78.12 de ce règlement est modifié
par l’insertion, après « Capitale-Nationale », de « , Sud ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 2006.

45. L’article 7R78.13 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, de
« mentionnées au premier alinéa des articles 7R78.14 et
7R78.15 et à l’article 7R78.16. » par « suivantes : » ;

2° par l’insertion, après le premier alinéa, des para-
graphes suivants :

« 1° les dispositions mentionnées au premier alinéa
des articles 7R78.14 et 7R78.15 et à l’article 7R78.16 ;

2° l’article 39 de la Loi. ».

46. L’article 7R78.14 de ce règlement est modifié :

1° dans le paragraphe 2° du premier alinéa :

a) par l’insertion, après le mot « articles », de « 17.4.1,
17.5, 17.6, » ;

b) par le remplacement de « , 36, 39, » par « et 36, le
premier alinéa de l’article 39 et les articles » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe 4° du
premier alinéa, de « 50 » par « 64.2 » ;

3° par la suppression, dans le paragraphe 13° du
premier alinéa, de « , 383 » ;

4° par l’insertion, dans le deuxième alinéa et après
les mots « pour l’application », des mots « du premier
alinéa ».

47. L’article 7R78.15 de ce règlement est modifié
par la suppression, dans le paragraphe 3° du premier
alinéa, de « 752.0.7, 752.0.16, 771.1.4, 776.33, ».
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48. L’article 7R78.18 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, de
« mentionnées au premier alinéa des articles 7R78.19 et
7R78.20. » par « suivantes : » ;

2° par l’insertion, après le premier alinéa, des para-
graphes suivants :

« 1° les dispositions mentionnées au premier alinéa
des articles 7R78.19 et 7R78.20 ;

2° l’article 39 de la Loi. ».

49. L’article 7R78.19 de ce règlement est modifié :

1° dans le paragraphe 2° du premier alinéa :

a) par l’insertion, après le mot « articles », de
« 17.4.1, » ;

b) par le remplacement de « , 36, 39, » par « et 36, le
premier alinéa de l’article 39 et les articles » ;

2° dans le paragraphe 6° du premier alinéa :

a) par l’insertion, après « 21.24, », de « 21.42, » ;

b) par le remplacement de « , 726.6.2 et 752.0.18 »
par « et 726.6.2 » ;

c) par l’insertion, après « 985.8.1, », de « 985.8.5, » ;

3° par l’insertion, dans le deuxième alinéa et après
les mots « pour l’application », des mots « du premier
alinéa ».

50. L’article 7R78.20 de ce règlement est modifié
par la suppression, dans le paragraphe 2° du premier
alinéa, de « 752.0.7, 752.0.16, 771.1.4, 776.33, ».

51. 1. L’article 7R79 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, avant le paragraphe 1°, du suivant :

« 0.1° le troisième alinéa de l’article 38 de la Loi ; » ;

2° par l’insertion, après le paragraphe 1°, du suivant :

« 1.1° l’article 1029.8.61.43 de la Loi sur les impôts
(L.R.Q., c. I-3) ; ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet
depuis le 12 septembre 2006.

52. L’article 7R87 de ce règlement est modifié par
l’insertion, après les mots « Direction du traitement infor-
matique », des mots « et des télécommunications ».

53. Ce règlement est modifié par l’insertion, avant
l’article 7R89, des articles suivants :

« 7R88.1. Un fonctionnaire qui est régi par la con-
vention collective de travail des professionnelles et des
professionnels et qui occupe un poste d’agent de la
gestion financière, un poste d’agent de recherche et de
planification socio-économique, un poste d’analyste de
l’informatique et des procédés administratifs ou un poste
d’attaché d’administration dans la Direction des produits
financiers non réclamés ou dans la Direction des succes-
sions non réclamées à la Direction principale des biens
non réclamés au sein de la Direction générale des biens
non réclamés est autorisé à signer tout contrat de services
dont le coût n’excède pas 1 000 $.

7R88.2. Un fonctionnaire qui est régi par la conven-
tion collective de travail des fonctionnaires et qui occupe
un poste d’investigateur dans la Direction des succes-
sions non réclamées à la Direction principale des biens
non réclamés au sein de la Direction générale des biens
non réclamés est autorisé à signer tout contrat de services
dont le coût n’excède pas 1 000 $. ».

54. L’article 28R4 de ce règlement est abrogé.

55. L’article 31R1 de ce règlement est modifié par
l’addition, à la fin du premier alinéa, du paragraphe
suivant :

« f) la Loi sur l’assurance maladie (L.R.Q., c. A-29). ».

56. 1. L’article 34R2 de ce règlement est remplacé
par le suivant :

« 34R2. Pour l’application du paragraphe 2 de l’arti-
cle 34 de la Loi, les renseignements que doit contenir le
reçu mentionné à ce paragraphe sont ceux qui sont pres-
crits pour l’application de l’article 712 de la Loi sur les
impôts (L.R.Q., c. I-3). ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

57. L’article 96R10 de ce règlement est modifié par
le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a,
des mots « pour une année d’imposition » par « pour
l’une des années d’imposition 1992 à 1994 ».

58. L’article 96R11 de ce règlement est modifié par
le remplacement des mots « pour une année d’imposi-
tion » par « pour l’une des années d’imposition 1992 à
1994 ».
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59. Le présent règlement entre en vigueur à la date
de sa publication à la Gazette officielle du Québec.

Règlement modifiant le Règlement
sur les exemptions fiscales consenties
à certains organismes internationaux
gouvernementaux ainsi qu’à certains
de leurs employés et membres de leur
famille *

Loi sur le ministère du Revenu
(L.R.Q., c. M-31, a. 96, 1er al., par. b et a. 97)

1. 1. L’article 8.2 du Règlement sur les exemptions
fiscales consenties à certains organismes internationaux
gouvernementaux ainsi qu’à certains de leurs employés
et membres de leur famille est modifié par le remplace-
ment, dans les paragraphes 3° et 4° du deuxième alinéa,
de « annexes E à I » par « annexes E à J ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 mai 2005.

2. 1. L’article 8.4.3 de ce règlement est modifié par
le remplacement de « 6 » par « 7 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 mai 2005.

3. 1. L’annexe B de ce règlement est modifiée par
l’addition, après le paragraphe 6, du suivant :

« 7. Programme COSPAS-SARSAT. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de droits
imposés après le 17 mai 2005.

4. 1. Ce règlement est modifié par l’addition, après
l’annexe I, de l’annexe suivante :

« ANNEXE J

FONCTIONS AUPRÈS DU PROGRAMME
COSPAS-SARSAT

(a. 8.2, al. 2)

1. Pour l’application du paragraphe 3° du deuxième
alinéa de l’article 8.2, un particulier peut occuper la
fonction de chef du Secrétariat auprès du Secrétariat du
Programme COSPAS-SARSAT.

2. Pour l’application du paragraphe 4° du deuxième
alinéa de l’article 8.2, un particulier qui est un fonction-
naire du Secrétariat du Programme COSPAS-SARSAT
et qui n’est pas visé au paragraphe 1 occupe une fonc-
tion reconnue.

3. Pour l’application du paragraphe 2, l’expression
« fonctionnaire » désigne un membre du personnel du
Secrétariat du Programme COSPAS-SARSAT employé
à temps plein, autre que le chef du Secrétariat. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de droits
imposés après le 17 mai 2005.

5. Le présent règlement entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec.

Règlement modifiant le Règlement sur
les cotisations au régime de rentes du
Québec *

Loi sur le régime de rentes du Québec
(L.R.Q., c. R-9, a. 59 et a. 81, par. a et j)

1. 1. L’article 1 du Règlement sur les cotisations au
régime de rentes du Québec est modifié par la suppres-
sion du paragraphe d.

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
2006.

2. 1. L’article 6 de ce règlement est modifié par le
remplacement du premier alinéa par le suivant :

* La dernière modification au Règlement sur les exemptions fisca-
les consenties à certains organismes internationaux gouvernemen-
taux ainsi qu’à certains de leurs employés et membres de leur
famille, édicté par le décret n° 1799-90 du 19 décembre 1990
(1991, G.O. 2, 29), a été apportée par le Règlement modifiant le
Règlement sur les exemptions fiscales consenties à certains orga-
nismes internationaux gouvernementaux ainsi qu’à certains de leurs
employés et membres de leur famille édicté par le décret n° 1282-
2003 du 3 décembre 2003 (2003, G.O. 2, 5341). Pour les modifica-
tions antérieures, voir le « Tableau des modifications et Index
sommaire», Éditeur officiel du Québec, 2006, à jour au 1er septembre
2006.

* La dernière modification au Règlement sur les cotisations au
régime de rentes du Québec (R.R.Q., 1981, c. R-9, r.2) a été
apportée par le Règlement modifiant le Règlement sur les cotisa-
tions au régime de rentes du Québec édicté par le décret n° 1249-
2005 du 14 décembre 2005 (2005, G.O. 2, 7396). Pour les modifi-
cations antérieures, voir le « Tableau des modifications et Index
sommaire», Éditeur officiel du Québec, 2006, à jour au 1er septembre
2006.



5884 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 27 décembre 2006, 138e année, no 52 Partie 2

« 6. L’employeur doit déduire du salaire décrit au
deuxième alinéa de l’article 50 de la Loi qu’il paie, à
titre de cotisation du salarié :

a) soit 1,9 % pour l’année 1987, 2 % pour l’année 1988,
2,1 % pour l’année 1989, 2,2 % pour l’année 1990, 2,3 %
pour l’année 1991, 2,4 % pour l’année 1992, 2,5 % pour
l’année 1993, 2,6 % pour l’année 1994, 2,7 % pour l’année
1995, 2,8 % pour l’année 1996, 3 % pour l’année 1997,
3,2 % pour l’année 1998, 3,5 % pour l’année 1999, 3,9 %
pour l’année 2000, 4,3 % pour l’année 2001, 4,7 % pour
l’année 2002 et 4,95 % pour l’année 2003 et les années
suivantes de l’excédent de ce salaire sur l’exemption
pour la période de paie visée à la section II relative à ce
salaire ;

b) soit le montant établi à l’une des tables A et B
dressées par le ministre du Revenu en vertu de
l’article 59 de la Loi pour la période de paie relative à ce
salaire si une telle période y est prévue. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
2006.

3. 1. L’article 7.1 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 7.1. Lorsque le salaire décrit au deuxième alinéa de
l’article 50 de la Loi d’un salarié pour une période de
paie excède l’exemption pour la période de paie visée à
la section II relative à ce salaire, le résultat obtenu en
vertu du paragraphe a du premier alinéa de l’article 6 et
de l’article 7 est d’au moins un cent. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
2006.

4. 1. L’article 11 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 11. L’employeur doit produire annuellement une
déclaration de renseignements, au moyen du formulaire
prescrit, à l’égard du salaire décrit au deuxième alinéa
de l’article 50 de la Loi sur lequel il est tenu de payer ou
de déduire une cotisation en vertu de l’un des articles 52
et 59 de la Loi ; le titre XXVII du Règlement sur les
impôts (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1) s’applique, compte
tenu des adaptations nécessaires, à cette déclaration. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
2006.

5. La section V de ce règlement est abrogée.

6. Le présent règlement entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec.

Règlement modifiant le Règlement
sur la taxe de vente du Québec *

Loi sur la taxe de vente du Québec
(L.R.Q., c. T-0.1, a. 541.47, 1er al., a. 677, 1er al., par.
7.1°, 39°, 40°, 41°, 44.0.1°, 45°, 50.2°, 55.1° et 57° et 2e

al. ; 2006, c. 31, a. 112)

1. L’article 22.30R12 du Règlement sur la taxe de
vente du Québec est modifié :

1° par l’insertion, dans le texte français de ce qui
précède le paragraphe 1° et après les mots « qui acquiert
le service ou », du mot « obtient » ;

2° par le remplacement du texte anglais par le suivant :

« 22.30R12. Where a supply of a computer-related
service or access to the Internet is made in Canada by a
particular supplier and there is to be only one final
recipient of the service or access, as the case may be,
who acquires it under an agreement with either the
particular supplier or another supplier, the supply is a
prescribed supply if,

(1) where there is a single ordinary location at which
the final recipient makes use of the service or access, as
the case may be, and either the particular supplier
maintains information sufficient to determine that loca-
tion or it is the normal business practice of the particular
supplier to obtain such information, that location is in
Québec ; and

(2) in any other case, the mailing address of the
recipient of the supply is in Québec. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 1997.

2. L’article 22.30R13 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, dans le texte français du paragra-
phe 1° et après les mots « la fourniture serait », du mot
« réputée » ;

2° par le remplacement du texte anglais par le sui-
vant :

* La dernière modification au Règlement sur la taxe de vente du
Québec, édicté par le décret n° 1607-92 du 4 novembre 1992
(1992, G.O. 2, 6726), a été apportée par le Règlement modifiant le
Règlement sur la taxe de vente du Québec édicté par le décret
n° 1249-2005 du 14 décembre 2005 (2005, G.O. 2, 7396). Pour les
modifications antérieures, voir le « Tableau des modifications
et Index sommaire », Éditeur officiel du Québec, 2006, à jour au
1er septembre 2006.
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« 22.30R13. Where a supply of a computer-related
service or access to the Internet is made in Canada by a
particular supplier and there is to be multiple final
recipients of the service or access, as the case may be,
each of whom acquires it under an agreement with either
the particular supplier or another supplier, the supply is
a prescribed supply if,

(1) where there is a single location at which each of
those final recipients makes use of the service or access,
as the case may be, and either the particular supplier
maintains information sufficient to determine that loca-
tion or it is the normal business practice of the particular
supplier to obtain such information, the supply would be
deemed to be made in Québec, under section 22.11 or
22.15 of the Act, if the service were performed, or the
access were attainable, as the case may be, at each
location where, and to the same extent to which, the
final recipients make use of the service or access, as the
case may be ; and

(2) in any other case, the mailing address of the
recipient of the supply is in Québec. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er avril 1997.

3. 1. L’article 383R1 de ce règlement est modifié par
la suppression de la définition de l’expression « munici-
palité ».

2. Le paragraphe 1 a effet à l’égard d’un bien ou d’un
service acquis, ou apporté au Québec, en vertu d’une
convention conclue après le 31 décembre 1996. Toute-
fois, dans le cas d’un bien ou d’un service qui est, selon
le cas, délivré, exécuté ou rendu disponible de façon
continue au moyen d’un fil, d’un pipeline ou d’une autre
canalisation, il a effet à l’égard d’un bien ou d’un service
facturé pour une période habituelle commençant après
le 31 décembre 1996.

4. 1. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 383R3, de ce qui suit :

« ORGANISME PRESCRIT D’UN GOUVERNEMENT

383R4. Pour l’application de la définition de
l’expression « organisme sans but lucratif » prévue à
l’article 383 de la loi, un organisme prescrit d’un gou-
vernement est, selon le cas :

1° un organisme visé à l’article 2.1 du Règlement sur
les remboursements aux organismes de services publics
(TPS/TVH) (DORS 91-37, (1991) 125 Gaz. Can.
Partie II, 150) ;

2° un mandataire du gouvernement du Québec, à
l’exclusion d’une entité énumérée à l’annexe III, qui
serait un organisme sans but lucratif au sens de l’article 1
de la loi si la définition de cette expression se lisait sans
tenir compte des mots « un gouvernement ». ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er juillet 1992.

5. 1. L’article 386R9.1 de ce règlement est modifié
par le remplacement de « 397 » par « 397.2 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard du calcul
d’un remboursement pour une période de demande se
terminant après le 31 décembre 2004. Toutefois, le rem-
boursement d’une personne, pour une période de
demande qui inclut le 1er janvier 2005, doit être déter-
miné comme si le paragraphe 1 n’était pas entré en
vigueur à l’égard d’un montant qui est, selon le cas :

1° un montant de taxe qui devient payable par la
personne avant le 1er janvier 2005 ;

2° un montant qui est réputé avoir été payé ou perçu
par la personne avant le 1er janvier 2005 ;

3° un montant qui doit être ajouté dans le calcul de la
taxe nette de la personne, selon le cas :

a) du fait qu’une division ou une succursale de la
personne devient une division de petit fournisseur avant
le 1er janvier 2005 ;

b) du fait que la personne cesse d’être un inscrit
avant le 1er janvier 2005.

6. 1. L’article 389R10 de ce règlement est modifié,
dans le premier alinéa et dans le paragraphe 2° du troi-
sième alinéa, par le remplacement de «397» par « 397.2 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard du calcul
d’un remboursement pour une période de demande se
terminant après le 31 décembre 2004. Toutefois, le rem-
boursement d’une personne, pour une période de
demande qui inclut le 1er janvier 2005, doit être déter-
miné comme si le paragraphe 1 n’était pas entré en
vigueur à l’égard d’un montant qui est, selon le cas :

1° un montant de taxe qui devient payable par la
personne avant le 1er janvier 2005 ;

2° un montant qui est réputé avoir été payé ou perçu
par la personne avant le 1er janvier 2005 ;

3° un montant qui doit être ajouté dans le calcul de la
taxe nette de la personne, selon le cas :
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a) du fait qu’une division ou une succursale de la
personne devient une division de petit fournisseur avant
le 1er janvier 2005 ;

b) du fait que la personne cesse d’être un inscrit
avant le 1er janvier 2005.

7. 1. L’article 389R11 de ce règlement est modifié
par le remplacement de « 397 » par « 397.2 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard du calcul
d’un remboursement pour une période de demande se
terminant après le 31 décembre 2004. Toutefois, le rem-
boursement d’une personne, pour une période de
demande qui inclut le 1er janvier 2005, doit être déter-
miné comme si le paragraphe 1 n’était pas entré en
vigueur à l’égard d’un montant qui est, selon le cas :

1° un montant de taxe qui devient payable par la
personne avant le 1er janvier 2005 ;

2° un montant qui est réputé avoir été payé ou perçu
par la personne avant le 1er janvier 2005 ;

3° un montant qui doit être ajouté dans le calcul de la
taxe nette de la personne, selon le cas :

a) du fait qu’une division ou une succursale de la
personne devient une division de petit fournisseur avant
le 1er janvier 2005 ;

b) du fait que la personne cesse d’être un inscrit
avant le 1er janvier 2005.

8. 1. L’article 425.1R2 de ce règlement est modifié
par l’insertion, après « l’inscrit qui est », de « , ou tenu
d’être, ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 21 février 2000.

9. 1. L’article 434R0.5 de ce règlement est modifié
par l’addition, à la fin du paragraphe 2° de la définition
de l’expression « inscrit déterminé », de « , ou une muni-
cipalité ».

2. Le paragraphe 1 a effet à l’égard d’un bien ou d’un
service acquis, ou apporté au Québec, en vertu d’une
convention conclue après le 31 décembre 1996. Toute-
fois, dans le cas d’un bien ou d’un service qui est, selon
le cas, délivré, exécuté ou rendu disponible de façon
continue au moyen d’un fil, d’un pipeline ou d’une autre
canalisation, il a effet à l’égard d’un bien ou d’un service
facturé pour une période habituelle commençant après
le 31 décembre 1996.

10. 1. L’article 434R0.8 de ce règlement est modifié
par l’insertion, dans le paragraphe 1° et après « , autres
que les produits alimentaires de base de l’inscrit », des
mots « et les biens pour lesquels ce dernier n’était pas
tenu de payer la taxe ».

2. Le paragraphe 1 s’applique aux fins du calcul de la
taxe nette d’un inscrit pour une période de déclaration
qui commence après le 30 juin 1997 à l’égard de la
contrepartie d’une fourniture qui devient due après le
30 juin 1997 ou qui est payée après cette date sans
qu’elle soit devenue due.

11. 1. L’article 434R2 de ce règlement est modifié,
dans le paragraphe 1°, par le remplacement des mots
« ou un organisme déterminé de services publics » par
« , un organisme déterminé de services publics ou une
municipalité » .

2. Le paragraphe 1 a effet à l’égard d’un bien ou d’un
service acquis, ou apporté au Québec, en vertu d’une
convention conclue après le 31 décembre 1996. Toute-
fois, dans le cas d’un bien ou d’un service qui est, selon
le cas, délivré, exécuté ou rendu disponible de façon
continue au moyen d’un fil, d’un pipeline ou d’une autre
canalisation, il a effet à l’égard d’un bien ou d’un ser-
vice facturé pour une période habituelle commençant
après le 31 décembre 1996.

12. 1. L’article 489.1R4 de ce règlement est modifié
par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe 1°
du premier alinéa, de « 300 000 000 » par « 500 000 000 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une vente
effectuée après le 23 mars 2006.

13. 1. L’article 489.1R5 de ce règlement est rem-
placé par le suivant :

« 489.1R5. Pour l’application du deuxième alinéa de
l’article 489.1 de la loi, le montant ou le pourcentage
prescrit est, selon le cas :

1° 100 %, du premier au 150 000 000e millilitre de
vin, de cidre ou de toute autre boisson alcoolique, à
l’exception de la bière, à l’égard desquels une taxe spé-
cifique serait payable, n’eût été du présent article, au
cours d’une année civile donnée ;

2° du 150 000 001e au 300 000 000e millilitre de vin,
de cidre ou de toute autre boisson alcoolique, à l’excep-
tion de la bière, à l’égard desquels une taxe spécifique
est payable au cours d’une année civile donnée :



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 27 décembre 2006, 138e année, no 52 5887

a) 0,098 cent par millilitre si de telles boissons
alcooliques sont vendues pour consommation sur place ;

b) 0,044 cent par millilitre si de telles boissons
alcooliques sont vendues pour consommation autrement
que sur place. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une vente
effectuée après le 23 mars 2006.

14. 1. Ce règlement est modifié par le remplace-
ment de l’intitulé qui suit l’article 518R10 par le suivant :

« TAXE SUR L’HÉBERGEMENT »

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er juillet 2005.

15. 1. L’intitulé qui précède l’article 541.24R2 de
ce règlement est remplacé par le suivant :

«Catégories prescrites et régions touristiques prescrites».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er juillet 2005.

16. 1. L’article 541.24R2 de ce règlement est rem-
placé par le suivant :

« 541.24R2. Pour l’application de l’article 541.24 de
la loi, les catégories prévues et les régions touristiques
énumérées à l’annexe II.2 constituent les catégories pres-
crites et les régions touristiques prescrites. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er juillet 2005.

17. 1. L’article 541.47R4 de ce règlement est
modifié :

1° par le remplacement du paragraphe a par le suivant :

« a) Baie-D’Urfé, Beaconsfield, Brossard, Côte-Saint-
Luc, Dollard-Des Ormeaux, Dorval, Hampstead,
Kirkland, L’Île-Dorval, Longueuil, Montréal, Montréal-
Est, Montréal-Ouest, Mont-Royal, Pointe-Claire, Sainte-
Anne-de-Bellevue, Saint-Lambert, Senneville et
Westmount ; » ;

2° par la suppression du paragraphe c.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

18. 1. L’annexe II.2 de ce règlement est remplacée
par la suivante :

« ANNEXE II.2
(a. 541.24R2)

CATÉGORIES PRESCRITES ET RÉGIONS
TOURISTIQUES PRESCRITES

CATÉGORIE 1

Régions touristiques

Entités territoriales comprises dans ces régions

Abitibi-Témiscamingue

Amos ; Angliers ; Authier ; Authier-Nord ; Barraute ;
Béarn ; Belcourt ; Belleterre ; Berry ; Champneuf ; Chazel ;
Clermont ; Clerval ; Duhamel-Ouest ; Duparquet ; Dupuy ;
Fugèreville ; Gallichan ; Guérin ; Kebaowek ; Kipawa ;
La Corne ; La Morandière ; La Motte ; La Reine ; La
Sarre ; Lac-Chicobi ; Lac-Despinassy ; Lac-Duparquet ;
Lac-Fouillac ; Lac-Granet ; Lac-Metei ; Lac-Simon ;
Laforce ; Landrienne ; Latulipe-et-Gaboury ; Launay ;
Laverlochère ; Lorrainville ; Macamic ; Malartic ; Matchi-
Manitou ; Moffet ; Nédélec ; Normétal ; Notre-Dame-
du-Nord ; Palmarolle ; Pikogan ; Poularies ; Preissac ;
Rapide-Danseur ; Rémigny ; Réservoir-Dozois ; Rivière-
Héva ; Rivière-Kipawa ; Rivière-Ojima ; Rochebaucourt ;
Roquemaure ; Rouyn-Noranda ; Saint-Bruno-de-Guigues ;
Saint-Dominique-du-Rosaire ; Saint-Édouard-de-Fabre ;
Saint-Eugène-de-Guigues ; Saint-Félix-de-Dalquier ;
Saint-Lambert ; Saint-Marc-de-Figuery ; Saint-Mathieu-
d’Harricana ; Sainte-Germaine-Boulé ; Sainte-Gertrude-
Manneville ; Sainte-Hélène-de-Mancebourg ; Senneterre
(Paroisse) ; Senneterre (Ville) ; Taschereau ; Témiscaming ;
Timiskaming ; Trécesson ; Val-d’Or ; Val-Saint-Gilles ;
Ville-Marie.

Bas-Saint-Laurent

Auclair ; Biencourt ; Cabano ; Cacouna ; Dégelis ;
Esprit-Saint ; Kamouraska ; La Pocatière ; La Trinité-
des-Monts ; Lac-Boisbouscache ; Lac-des-Aigles ;
Lac-Huron ; Le Bic ; Lejeune ; Les Hauteurs ; L’Isle-
Verte ; Mont-Carmel ; Notre-Dame-des-Neiges ; Notre-
Dame-des-Sept-Douleurs ; Notre-Dame-du-Lac ; Notre-
Dame-du-Portage ; Packington ; Petit-Lac-Sainte-Anne ;
Picard ; Pohénégamook ; Rimouski ; Rivière-Bleue ;
Rivière-du-Loup ; Rivière-Ouelle ; Saint-Alexandre-de-
Kamouraska ; Saint-Anaclet-de-Lessard ; Saint-André ;
Saint-Antonin ; Saint-Arsène ; Saint-Athanase ; Saint-
Bruno-de-Kamouraska ; Saint-Charles-Garnier ; Saint-
Clément ; Saint-Cyprien ; Saint-Denis ; Saint-Donat ;
Saint-Éloi ; Saint-Elzéar-de-Témiscouata ; Saint-
Épiphane ; Saint-Eugène-de-Ladrière ; Saint-Eusèbe ;
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Saint-Fabien ; Saint-François-Xavier-de-Viger ; Saint-
Gabriel-de-Rimouski ; Saint-Gabriel-Lalemant ; Saint-
Georges-de-Cacouna (Paroisse) ; Saint-Georges-
de-Cacouna (Village) ; Saint-Germain ; Saint-Guy ; Saint-
Honoré-de-Témiscouata ; Saint-Hubert-de-Rivière-du-
Loup ; Saint-Jean-de-Dieu ; Saint-Jean-de-la-Lande ;
Saint-Joseph-de-Kamouraska ; Saint-Juste-du-Lac ;
Saint-Louis-du-Ha! Ha! ; Saint-Marc-du-Lac-Long ;
Saint-Marcellin ; Saint-Mathieu-de-Rioux ; Saint-
Médard ; Saint-Michel-du-Squatec ; Saint-Modeste ;
Saint-Narcisse-de-Rimouski ; Saint-Onésime-d’Ixworth ;
Saint-Pacôme ; Saint-Pascal ; Saint-Paul-de-la-Croix ;
Saint-Philippe-de-Néri ; Saint-Pierre-de-Lamy ; Saint-
Simon ; Saint-Valérien ; Sainte-Anne-de-la-Pocatière ;
Sainte-Françoise ; Sainte-Hélène ; Sainte-Luce ; Sainte-
Rita ; Trois-Pistoles ; Whitworth.

Cantons-de-l’Est

Abercorn ; Asbestos ; Ascot Corner ; Audet ; Austin ;
Ayer’s Cliff ; Barnston-Ouest ; Bedford (Ville) ; Bedford
(Canton) ; Bolton-Est ; Bolton-Ouest ; Bonsecours ;
Brigham ; Brome ; Bromont ; Bury ; Chartierville ;
Cleveland ; Coaticook ; Compton ; Cookshire-Eaton ;
Courcelles ; Cowansville ; Danville ; Dixville ; Dudswell ;
Dunham ; East Angus ; East Farnham ; East Hereford ;
Eastman ; Farnham ; Frelighsburg ; Frontenac ; Granby
(Ville) ; Granby (Canton) ; Hampden ; Hatley (Munici-
palité) ; Hatley (Canton) ; Kingsbury ; Lac-Brome ;
Lac-Drolet ; Lac-Mégantic ; Lambton ; La Patrie ;
Lawrenceville ; Lingwick ; Magog ; Maricourt ;
Marston ; Martinville ; Melbourne ; Milan ; Nantes ;
Newport ; North Hatley ; Notre-Dame-des-Bois ; Notre-
Dame-de-Stanbridge ; Ogden ; Orford ; Piopolis ; Potton ;
Racine ; Richmond ; Roxton Pond ; Saint-Adrien ; Saint-
Alphonse ; Saint-Armand ; Saint-Augustin-de-Woburn ;
Saint-Benoît-du-Lac ; Saint-Camille ; Saint-Claude ;
Saint-Denis-de-Brompton ; Saint-Étienne-de-Bolton ;
Saint-François-Xavier-de-Brompton ; Saint-Georges-
de-Windsor ; Saint-Herménégilde ; Saint-Ignace-de-
Stanbridge ; Saint-Isidore-de-Clifton ; Saint-Joachim-de-
Shefford ; Saint-Joseph-de-Ham-Sud ; Saint-Ludger ;
Saint-Malo ; Saint-Pierre-de-Véronne-à-Pike-River ;
Saint-Robert-Bellarmin ; Saint-Romain ; Saint-Sébastien ;
Saint-Venant-de-Paquette ; Sainte-Anne-de-la-Rochelle ;
Sainte-Catherine-de-Hatley ; Sainte-Cécile-de-Milton ;
Sainte-Cécile-de-Whitton ; Sainte-Edwidge-de-Clifton ;
Sainte-Sabine ; Scotstown ; Shefford ; Sherbrooke ;
Stanbridge East ; Stanbridge Station ; Stanstead (Ville) ;
Stanstead (Canton) ; Stanstead-Est ; Stoke ; Stornoway ;
Stratford ; Stukely-Sud ; Sutton ; Ulverton ; Valcourt
(Ville) ; Valcourt (Canton) ; Val-Joli ; Val-Racine ;
Warden ; Waterloo ; Waterville ; Weedon ; Westbury ;
Windsor ; Wotton.

Centre-du-Québec

Aston-Jonction ; Baie-du-Febvre ; Bécancour ;
Chester-Est ; Chesterville ; Daveluyville ; Deschaillons-
sur-Saint-Laurent ; Drummondville ; Durham-Sud ;
Fortierville ; Grand-Saint-Esprit ; Ham-Nord ; Inverness ;
Kingsey Falls ; Laurierville ; L’Avenir ; La Visitation-
de-Yamaska ; Lefebvre ; Lemieux ; Lyster ; Maddington ;
Manseau ; Nicolet ; Norbertville ; Notre-Dame-de-Ham ;
Notre-Dame-de-Lourdes ; Notre-Dame-du-Bon-Conseil
(Paroisse) ; Notre-Dame-du-Bon-Conseil (Village) ;
Odanak ; Parisville ; Pierreville ; Plessisville (Ville) ;
Plessisville (Paroisse) ; Princeville ; Saint-Albert ;
Saint-Bonaventure ; Saint-Célestin (Municipalité) ;
Saint-Célestin (Village) ; Saint-Christophe-d’Arthabaska ;
Saint-Cyrille-de-Wendover ; Saint-Edmond-de-Grantham;
Saint-Elphège ; Saint-Eugène ; Saint-Félix-de-Kingsey ;
Saint-Ferdinand ; Saint-François-du-Lac ; Saint-Germain-
de-Grantham ; Saint-Guillaume ; Saint-Léonard-d’Aston ;
Saint-Louis-de-Blandford ; Saint-Lucien ; Saint-
Majorique-de-Grantham ; Saint-Norbert-d’Arthabaska ;
Saint-Pie-de-Guire ; Saint-Pierre-Baptiste ; Saint-Pierre-
les-Becquets ; Saint-Rémi-de-Tingwick ; Saint-Rosaire ;
Saint-Samuel ; Saint-Sylvère ; Saint-Valère ; Saint-
Wenceslas ; Saint-Zéphirin-de-Courval ; Sainte-Anne-
du-Sault ; Sainte-Brigitte-des-Saults ; Sainte-Cécile-de-
Lévrard ; Sainte-Clotilde-de-Horton ; Sainte-Élisabeth-
de-Warwick ; Sainte-Eulalie ; Sainte-Françoise ; Sainte-
Marie-de-Blandford ; Sainte-Monique ; Sainte-Perpétue ;
Sainte-Séraphine ; Sainte-Sophie-d’Halifax ; Sainte-
Sophie-de-Lévrard ; Saints-Martyrs-Canadiens ; Tingwick ;
Victoriaville ; Villeroy ; Warwick ; Wickham ; Wôlinak.

Charlevoix

Baie-Saint-Paul ; Baie-Sainte-Catherine ; Clermont ;
Lac-Pikauba ; La Malbaie ; Les Éboulements ; L’Isle-
aux-Coudres ; Mont-Élie ; Notre-Dame-des-Monts ;
Petite-Rivière-Saint-François ; Sagard ; Saint-Hilarion ;
Saint-Aimé-des-Lacs ; Saint-Irénée ; Saint-Siméon ;
Saint-Urbain.

Chaudière-Appalaches

Adstock ; Armagh ; Beauceville ; Beaulac-Garthby ;
Beaumont ; Berthier-sur-Mer ; Cap-Saint-Ignace ;
Disraeli (Ville) ; Disraeli (Paroisse) ; Dosquet ; East
Broughton ; Frampton ; Honfleur ; Irlande ; Kinnear’s
Mills ; Lac-Etchemin ; Lac-Frontière ; Lac-Poulin ;
La Durantaye ; La Guadeloupe ; Laurier-Station ;
Leclercville ; Lévis ; L’Islet ; Lotbinière ; Montmagny ;
Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland ; Notre-Dame-
des-Pins ; Notre-Dame-du-Rosaire ; Notre-Dame-du-
Sacré-Coeur-d’Issoudun ; Sacré-Coeur-de-Jésus ;
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Saint-Adalbert ; Saint-Adrien-d’Irlande ; Saint-Agapit ;
Saint-Alfred ; Saint-Anselme ; Saint-Antoine-de-l’Isle-
aux-Grues ; Saint-Antoine-de-Tilly ; Saint-Apollinaire ;
Saint-Aubert ; Saint-Benjamin ; Saint-Benoît-Labre ;
Saint-Bernard ; Saint-Camille-de-Lellis ; Saint-Charles-
de-Bellechasse ; Saint-Côme-Linière ; Saint-Cyprien ;
Saint-Cyrille-de-Lessard ; Saint-Damase-de-l’Islet ;
Saint-Damien-de-Buckland ; Saint-Édouard-de-Lotbinière ;
Saint-Elzéar ; Saint-Éphrem-de-Beauce ; Saint-Évariste-
de-Forsyth ; Saint-Fabien-de-Panet ; Saint-Flavien ; Saint-
Fortunat ; Saint-François-de-la-Rivière-du-Sud ; Saint-
Frédéric ; Saint-Gédéon-de-Beauce ; Saint-Georges ;
Saint-Gervais ; Saint-Gilles ; Saint-Henri ; Saint-Hilaire-
de-Dorset ; Saint-Honoré-de-Shenley ; Saint-Isidore ;
Saint-Jacques-de-Leeds ; Saint-Jacques-le-Majeur-de-
Wolfestown ; Saint-Janvier-de-Joly ; Saint-Jean-de-
Brébeuf ; Saint-Jean-Port-Joli ; Saint-Joseph-de-Beauce ;
Saint-Joseph-de-Coleraine ; Saint-Joseph-des-Érables ;
Saint-Jules ; Saint-Julien ; Saint-Just-de-Bretenières ;
Saint-Lambert-de-Lauzon ; Saint-Lazare-de-Bellechasse ;
Saint-Léon-de-Standon ; Saint-Louis-de-Gonzague ;
Saint-Luc-de-Bellechasse ; Saint-Magloire ; Saint-
Malachie ; Saint-Marcel ; Saint-Martin ; Saint-
Michel-de-Bellechasse ; Saint-Narcisse-de-Beaurivage ;
Saint-Nazaire-de-Dorchester ; Saint-Nérée ; Saint-
Odilon-de-Cranbourne ; Saint-Omer ; Saint-Pamphile ;
Saint-Patrice- de-Beaurivage ; Saint-Paul-de-Montminy ;
Saint-Philémon ; Saint-Philibert ; Saint-Pierre-de-
Broughton ; Saint-Pierre-de-la-Rivière-du-Sud ; Saint-
Prosper ; Saint-Raphaël ; Saint-René ; Saint-Roch-des-
Aulnaies ; Saint-Séverin ; Saint-Simon-les-Mines ;
Saint-Sylvestre ; Saint-Théophile ; Saint-Vallier ; Saint-
Victor ; Saint-Zacharie ; Sainte-Agathe-de-Lotbinière ;
Sainte-Apolline-de-Patton ; Sainte-Aurélie ; Sainte-
Claire ; Sainte-Clotilde-de-Beauce ; Sainte-Croix ;
Sainte-Euphémie-sur-Rivière-du-Sud ; Sainte-Félicité ;
Sainte-Hénédine ; Sainte-Justine ; Sainte-Louise ; Sainte-
Lucie-de-Beauregard ; Sainte-Marguerite ; Sainte-Marie ;
Sainte-Perpétue ; Sainte-Praxède ; Sainte-Rose-de-Watford ;
Sainte-Sabine ; Saints-Anges ; Scott ; Thetford Mines ;
Tourville ; Tring-Jonction ; Val-Alain ; Vallée-Jonction.

Gaspésie

Albertville ; Amqui ; Baie-des-Sables ; Bonaventure ;
Cap-Chat ; Caplan ; Carleton-sur-Mer ; Cascapédia-Saint-
Jules ; Causapscal ; Chandler ; Cloridorme ; Collines-du-
Basque ; Coulée-des-Adolphe ; Escuminac ; Gaspé ;
Gesgapegiag ; Grand-Métis ; Grande-Rivière ; Grande-
Vallée ; Grosses-Roches ; Hope ; Hope Town ; Lac-à-la-
Croix ; Lac-Alfred ; Lac-au-Saumon ; Lac-Casault ;
Lac-des-Eaux-Mortes ; Lac-Matapédia ; La Martre ;
La Rédemption ; L’Ascension-de-Patapédia ; Les
Méchins ; Listuguj ; Maria ; Marsoui ; Matane ;
Matapédia ; Métis-sur-Mer ; Mont-Albert ; Mont-Alexan-
dre ; Mont-Joli ; Mont-Saint-Pierre ; Murdochville ; New

Carlisle ; New Richmond ; Nouvelle ; Padoue ; Paspébiac ;
Percé ; Petite-Vallée ; Pointe-à-la-Croix ; Port-Daniel-
Gascons ; Price ; Ristigouche-Partie-Sud-Est ; Rivière-à-
Claude ; Rivière-Bonaventure ; Rivière-Bonjour ; Rivière-
Nouvelle ; Rivière-Patapédia-Est ; Rivière-Saint-Jean ;
Rivière-Vaseuse ; Routhierville ; Ruisseau-des-Mineurs ;
Ruisseau-Ferguson ; Saint-Adelme ; Saint-Alexandre-
des-Lacs ; Saint-Alexis-de-Matapédia ; Saint-Alphonse ;
Saint-André-de-Restigouche ; Saint-Cléophas ; Saint-
Damase ; Saint-Elzéar ; Saint-François-d’Assise ; Saint-
Godefroi ; Saint-Jean-de-Cherbourg ; Saint-Joseph-de-
Lepage ; Saint-Léandre ; Saint-Léon-le-Grand ;
Saint-Maxime-du-Mont-Louis ; Saint-Moïse ; Saint-
Noël ; Saint-Octave-de-Métis ; Saint-René-de-Matane ;
Saint-Siméon ; Saint-Tharcisius ; Saint-Ulric ; Saint-
Vianney ; Saint-Zénon-du-Lac-Humqui ; Sainte-Angèle-
de-Mérici ; Sainte-Anne-des-Monts ; Sainte-Félicité ;
Sainte-Flavie ; Sainte-Florence ; Sainte-Irène ; Sainte-
Jeanne-d’Arc ; Sainte-Madeleine-de-la-Rivière-Made-
leine ; Sainte-Marguerite ; Sainte-Paule ; Sainte-Thérèse-
de-Gaspé ; Sayabec ; Shigawake ; Val-Brillant.

Lanaudière

Baie-Atibenne ; Baie-de-la-Bouteille ; Baie-Obaoca ;
Berthierville ; Charlemagne ; Chertsey ; Crabtree ; En-
trelacs ; Joliette ; La Visitation-de-l’Île-Dupas ; Lac-
Cabasta ; Lac-des-Dix-Milles ; Lac-Devenyns ; Lac-du-
Taureau ; Lac-Legendre ; Lac-Matawin ; Lac-Minaki ;
Lac-Santé ; Lanoraie ; L’Assomption ; Lavaltrie ;
L’Épiphanie (Paroisse) ; L’Épiphanie (Ville) ; Manawan ;
Mandeville ; Mascouche ; Notre-Dame-de-la-Merci ;
Notre-Dame-de-Lourdes ; Notre-Dame-des-Prairies ;
Rawdon ; Repentigny ; Saint-Alexis (Paroisse) ; Saint-
Alexis (Village) ; Saint-Alphonse-Rodriguez ; Saint-
Ambroise-de-Kildare ; Saint-Barthélemy ; Saint-Calixte ;
Saint-Charles-Borromée ; Saint-Cléophas-de-Brandon ;
Saint-Côme ; Saint-Cuthbert ; Saint-Damien ; Saint-
Didace ; Saint-Donat ; Saint-Esprit ; Saint-Félix-de-
Valois ; Saint-Gabriel ; Saint-Gabriel-de-Brandon ;
Saint-Guillaume-Nord ; Saint-Ignace-de-Loyola ; Saint-
Jacques ; Saint-Jean-de-Matha ; Saint-Liguori ; Saint-Lin-
Laurentides ; Saint-Michel-des-Saints ; Saint-Norbert ;
Saint-Paul ; Saint-Pierre ; Saint-Roch-de-l’Achigan ;
Saint-Roch-Ouest ; Saint-Sulpice ; Saint-Thomas ; Saint-
Zénon ; Sainte-Béatrix ; Sainte-Élisabeth ; Sainte-
Émélie-de-l’Énergie ; Sainte-Geneviève-de-Berthier ;
Sainte-Julienne ; Sainte-Marcelline-de-Kildare ; Sainte-
Marie-Salomé ; Sainte-Mélanie ; Terrebonne.

Laurentides

Amherst ; Arundel ; Baie-des-Chaloupes ; Barkmere ;
Blainville ; Boisbriand ; Bois-des-Filion ; Brébeuf ;
Brownsburg-Chatham ; Chute-Saint-Philippe ; Deux-
Montagnes ; Doncaster ; Estérel ; Ferme-Neuve ; Gore ;



5890 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 27 décembre 2006, 138e année, no 52 Partie 2

Grenville ; Grenville-sur-la-Rouge ; Harrington ;
Huberdeau ; Ivry-sur-le-Lac ; Kanesatake ; Kiamika ; La
Conception ; La Minerve ; Labelle ; Lac-Akonapwehikan ;
Lac-Bazinet ; Lac-De La Bidière ; Lac-de-la-Maison-de-
Pierre ; Lac-de-la-Pomme ; Lac-des-Écorces ; Lac-des-
Seize-Îles ; Lac-Douaire ; Lac-du-Cerf ; Lac-Ernest ;
Lachute ; Lac-Marguerite ; Lac-Oscar ; Lac-Saguay ; Lac-
Saint-Paul ; Lac-Supérieur ; Lac-Tremblant-Nord ; Lac-
Wagwabika ; La Macaza ; Lantier ; L’Ascension ; Lorraine ;
Mille-Isles ; Mirabel ; Montcalm ; Mont-Laurier ; Mont-
Saint-Michel ; Mont-Tremblant ; Morin-Heights ;
Nominingue ; Notre-Dame-de-Pontmain ; Notre-Dame-
du-Laus ; Oka ; Piedmont ; Pointe-Calumet ; Prévost ;
Rivière-Rouge ; Rosemère ; Saint-Adolphe-d’Howard ;
Saint-Aimé-du-Lac-des-Îles ; Saint-André-d’Argenteuil ;
Saint-Colomban ; Saint-Eustache ; Saint-Faustin–Lac-
Carré ; Saint-Hippolyte ; Saint-Jérôme ; Saint-Joseph-
du-Lac ; Saint-Placide ; Saint-Sauveur ; Sainte-Adèle ;
Sainte-Agathe-des-Monts ; Sainte-Anne-des-Lacs ;
Sainte-Anne-des-Plaines ; Sainte-Anne-du-Lac ; Sainte-
Lucie-des-Laurentides ; Sainte-Marguerite-du-Lac-
Masson ; Sainte-Marthe-sur-le-Lac ; Sainte-Sophie ;
Sainte-Thérèse ; Val-David ; Val-des-Lacs ; Val-Morin ;
Wentworth ; Wentworth-Nord.

Mauricie

Batiscan ; Champlain ; Charette ; Coucoucache ;
Grandes-Piles ; Hérouxville ; La Bostonnais ; La Tuque ;
Lac-aux-Sables ; Lac-Boulé ; Lac-Édouard ; Lac-
Masketsi ; Lac-Normand ; Louiseville ; Maskinongé ;
Notre-Dame-de-Montauban ; Notre-Dame-du-Mont-
Carmel ; Obedjiwan ; Rivière-de-la-Savane ; Saint-
Adelphe ; Saint-Alexis-des-Monts ; Saint-Barnabé ; Saint-
Boniface ; Saint-Édouard-de-Maskinongé ; Saint-
Élie-de-Caxton ; Saint-Étienne-des-Grès ; Saint-Justin ;
Saint-Léon-le-Grand ; Saint-Luc-de-Vincennes ; Saint-
Mathieu-du-Parc ; Saint-Maurice ; Saint-Narcisse ; Saint-
Paulin ; Saint-Prosper ; Saint-Roch-de-Mékinac ; Saint-
Sévère ; Saint-Séverin ; Saint-Stanislas ; Saint-Tite ;
Sainte-Angèle-de-Prémont ; Sainte-Anne-de-la-Pérade ;
Sainte-Geneviève-de-Batiscan ; Sainte-Thècle ; Sainte-
Ursule ; Shawinigan ; Trois-Rives ; Trois-Rivières ;
Wemotaci ; Yamachiche.

Montérégie

Acton Vale ; Akwesasne ; Ange-Gardien ; Beauharnois ;
Beloeil ; Béthanie ; Boucherville ; Brossard ; Calixa-
Lavallée ; Candiac ; Carignan ; Chambly ; Châteauguay ;
Contrecoeur ; Coteau-du-Lac ; Delson ; Dundee ; Elgin ;
Franklin ; Godmanchester ; Havelock ; Hemmingford
(Canton) ; Hemmingford (Village) ; Henryville ;
Hinchinbrooke ; Howick ; Hudson ; Huntingdon ;
Kahnawake ; La Prairie ; La Présentation ; Lacolle ; Léry ;
Les Cèdres ; Les Coteaux ; L’Île-Cadieux ; L’Île-Perrot ;
Longueuil ; Marieville ; Massueville ; McMasterville ;

Mercier ; Mont-Saint-Grégoire ; Mont-Saint-Hilaire ;
Napierville ; Notre-Dame-de-l’Île-Perrot ; Noyan ;
Ormstown ; Otterburn Park ; Pincourt ; Pointe-des-
Cascades ; Pointe-Fortune ; Richelieu ; Rigaud ; Rivière-
Beaudette ; Rougemont ; Roxton ; Roxton Falls ; Saint-
Aimé ; Saint-Alexandre ; Saint-Amable ; Saint-Anicet ;
Saint-Antoine-sur-Richelieu ; Saint-Barnabé-Sud ; Saint-
Basile-le-Grand ; Saint-Bernard-de-Lacolle ; Saint-
Bernard-de-Michaudville ; Saint-Blaise-sur-Richelieu ;
Saint-Bruno-de-Montarville ; Saint-Césaire ; Saint-
Charles-sur-Richelieu ; Saint-Chrysostome ; Saint-Clet ;
Saint-Constant ; Saint-Cyprien-de-Napierville ; Saint-
Damase ; Saint-David ; Saint-Denis-sur-Richelieu ;
Saint-Dominique ; Saint-Édouard ; Saint-Étienne-de-
Beauharnois ; Saint-Georges-de-Clarenceville ; Saint-
Gérard-Majella ; Saint-Hugues ; Saint-Hyacinthe ; Saint-
Isidore ; Saint-Jacques-le-Mineur ; Saint-Jean-Baptiste ;
Saint-Jean-sur-Richelieu ; Saint-Joseph-de-Sorel ; Saint-
Jude ; Saint-Lambert ; Saint-Lazare ; Saint-Liboire ; Saint-
Louis ; Saint-Louis-de-Gonzague ; Saint-Marcel-de-
Richelieu ; Saint-Marc-sur-Richelieu ; Saint-Mathias-sur-
Richelieu ; Saint-Mathieu ; Saint-Mathieu-de-Beloeil ;
Saint-Michel ; Saint-Nazaire-d’Acton ; Saint-Ours ; Saint-
Patrice-de-Sherrington ; Saint-Paul-d’Abbotsford ; Saint-
Paul-de-l’Île-aux-Noix ; Saint-Philippe ; Saint-Pie ;
Saint-Polycarpe ; Saint-Rémi ; Saint-Robert ; Saint-
Roch-de-Richelieu ; Saint-Sébastien ; Saint-Simon ;
Saint-Stanislas-de-Kostka ; Saint-Télesphore ; Saint-
Théodore-d’Acton ; Saint-Urbain-Premier ; Saint-
Valentin ; Saint-Valérien-de-Milton ; Saint-Zotique ;
Sainte-Angèle-de-Monnoir ; Sainte-Anne-de-Sabrevois ;
Sainte-Anne-de-Sorel ; Sainte-Barbe ; Sainte-Brigide-
d’Iberville ; Sainte-Catherine ; Sainte-Christine ; Sainte-
Clotilde-de-Châteauguay ; Sainte-Hélène-de-Bagot ;
Sainte-Julie ; Sainte-Justine-de-Newton; Sainte-Madeleine ;
Sainte-Marie-Madeleine ; Sainte-Marthe ; Sainte-
Martine ; Sainte-Victoire-de-Sorel ; Salaberry-de-Valley-
field ; Sorel-Tracy ; Terrasse-Vaudreuil ; Très-Saint-
Rédempteur ; Très-Saint-Sacrement ; Upton ; Varennes ;
Vaudreuil-Dorion ; Vaudreuil-sur-le-Lac ; Venise-en-
Québec ; Verchères ; Yamaska.

Outaouais

Alleyn-et-Cawood ; Aumond ; Blue Sea ; Boileau ;
Bois-Franc ; Bouchette ; Bowman ; Bristol ; Bryson ;
Campbell’s Bay ; Cantley ; Cascades-Malignes ;
Cayamant ; Chelsea ; Chénéville ; Chichester ; Claren-
don ; Déléage ; Denholm ; Dépôt-Échouani ; Duhamel ;
Egan-Sud ; Fassett ; Fort-Coulonge ; Gatineau ;
Gracefield ; Grand-Calumet ; Grand-Remous ;
Kazabazua ; Kitigan Zibi ; Lac-des-Plages ; Lac-Lenôtre ;
Lac-Moselle ; Lac-Nilgaut ; Lac-Pythonga ; Lac-Rapide ;
Lac-Sainte-Marie ; Lac-Simon ; L’Ange-Gardien ;
La Pêche ; L’Isle-aux-Allumettes ; Litchfield ; Lochaber ;
Lochaber-Partie-Ouest ; Low ; Maniwaki ; Mansfield-
et-Pontefract ; Mayo ; Messines ; Montcerf-Lytton ;
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Montebello ; Montpellier ; Mulgrave-et-Derry ; Namur ;
Notre-Dame-de-Bon-Secours ; Notre-Dame-de-la-Paix ;
Notre-Dame-de-la-Salette ; Otter Lake ; Papineauville ;
Plaisance ; Pontiac ; Portage-du-Fort ; Rapides-des-
Joachims ; Ripon ; Saint-André-Avellin ; Saint-Émile-de-
Suffolk ; Saint-Sixte ; Sainte-Thérèse-de-la-Gatineau ;
Shawville ; Sheen-Esher-Aberdeen-et-Malakoff ; Thorne ;
Thurso ; Val-des-Bois ; Val-des-Monts ; Waltham .

Québec

Beaupré ; Boischatel ; Stoneham-et-Tewkesbury ; Cap-
Santé ; Château-Richer ; Deschambault-Grondines ;
Donnacona ; Fossambault-sur-le-Lac ; Lac-Beauport ;
Lac-Blanc ; Lac-Croche ; Lac-Delage ; Lac-Jacques-
Cartier ; Lac-Lapeyrère ; Lac-Saint-Joseph ; Lac-Sergent ;
L’Ancienne-Lorette ; L’Ange-Gardien ; Linton ; Neuville ;
Notre-Dame-des-Anges ; Québec ; Pont-Rouge ; Portneuf ;
Rivière-à-Pierre ; Saint-Alban ; Saint-Augustin-de-
Desmaures ; Saint-Basile ; Saint-Casimir ; Saint-
Ferréol-les-Neiges ; Saint-François-de-l’Ile-d’Orléans ;
Saint-Gabriel-de-Valcartier ; Saint-Gilbert ; Saint-Jean-
de-l’Île-d’Orléans ; Saint-Joachim ; Saint-Laurent-de-
l’Île-d’Orléans ; Saint-Léonard-de-Portneuf ; Saint-
Louis-de-Gonzague-du-Cap-Tourmente ; Saint-Marc-
des-Carrières ; Saint-Pierre-de-l’Île-d’Orléans ; Saint-
Raymond ; Saint-Thuribe ; Saint-Tite-des-Caps ;
Saint-Ubalde ; Sainte-Anne-de-Beaupré ; Sainte-Brigitte-
de-Laval ; Sainte-Catherine-de-la-Jacques-Cartier ; Sainte-
Christine-d’Auvergne ; Sainte-Famille ; Sainte-Pétronille ;
Sault-au-Cochon ; Shannon ; Wendake.

Saguenay–Lac-Saint-Jean

Albanel ; Alma ; Bégin ; Belle-Rivière ; Chambord ;
Chute-des-Passes ; Desbiens ; Dolbeau-Mistassini ;
Ferland-et-Boilleau ; Girardville ; Hébertville ;
Hébertville-Station ; Labrecque ; Lac-Achouakan ; Lac-
Ashuapmushuan ; Lac-Bouchette ; Lac-Ministuk ;
Lac-Moncouche ; La Doré ; Lalemant ; Lamarche ;
L’Anse-Saint-Jean ; Larouche ; L’Ascension-de-Notre-
Seigneur ; Mashteuiatsh ; Métabetchouan–Lac-à-la-
Croix ; Mont-Apica ; Mont-Valin ; Normandin ;
Notre-Dame-de-Lorette ; Péribonka ; Petit-Saguenay ;
Rivière-Éternité ; Rivière-Mistassini ; Roberval ;
Saguenay ; Saint-Ambroise ; Saint-André-du-Lac-Saint-
Jean ; Saint-Augustin ; Saint-Bruno ; Saint-Charles-de-
Bourget ; Saint-David-de-Falardeau ; Saint-Edmond-les-
Plaines ; Saint-Eugène-d’Argentenay ; Saint-Félicien ;
Saint-Félix-d’Otis ; Saint-François-de-Sales ; Saint-
Fulgence ; Saint-Gédéon ; Saint-Henri-de-Taillon ; Saint-
Honoré ; Saint-Ludger-de-Milot ; Saint-Nazaire ;
Saint-Prime ; Saint-Stanislas ; Saint-Thomas-Didyme ;
Sainte-Hedwidge ; Sainte-Jeanne-d’Arc ; Sainte-Monique ;
Sainte-Rose-du-Nord.

CATÉGORIE 2

Régions touristiques

Entités territoriales comprises dans ces régions

Laval

Laval.

Montréal

Baie-D’Urfé ; Beaconsfield ; Côte-Saint-Luc ; Dollard-
Des Ormeaux ; Dorval ; Hampstead ; Kirkland ; L’Île-
Dorval ; Montréal ; Montréal-Est ; Montréal-Ouest ;
Mont-Royal ; Pointe-Claire ; Sainte-Anne-de-Bellevue ;
Senneville ; Westmount. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er juillet 2005.

Toutefois :

1° pour la période qui commence après le 30 juin
2005 et qui se termine avant le 1er janvier 2006, le
paragraphe 1 doit se lire en excluant :

a) dans la catégorie 1 prescrite :

i. dans la région touristique des Cantons-de-l’Est, la
municipalité de « Newport » ;

ii. dans la région touristique des Laurentides,
les municipalités suivantes : « Estérel », « Ivry-sur-le-
Lac », « Lac-Tremblant-Nord », « La Macaza », « Saint-
Aimé-du-Lac-des-Îles » et « Sainte-Marguerite-du-Lac-
Masson » ;

iii. dans la région touristique de la Mauricie, les
municipalités suivantes : « La Bostonnais » et « Lac-
Édouard » ;

iv. dans la région touristique de la Montérégie, les
municipalités suivantes : « Boucherville », « Brossard »,
« Saint-Bruno-de-Montarville » et « Saint-Lambert » ;

v. dans la région touristique de Québec, les munici-
palités suivantes : « L’Ancienne-Lorette » et « Saint-
Augustin-de-Desmaures » ;

b) dans la catégorie 2 prescrite, dans la région touris-
tique de Montréal, les municipalités suivantes : « Baie-
D’Urfé », « Beaconsfield », « Côte-Saint-Luc », « Dollard-
Des Ormeaux », « Dorval », « Hampstead », « Kirkland »,
« L’Île-Dorval », « Montréal-Est », « Montréal-Ouest »,
« Mont-Royal », « Pointe-Claire », « Sainte-Anne-de-
Bellevue », « Senneville » et « Westmount » ;
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2° pour la période qui commence après le 30 juin
2005 et qui se termine avant le 1er janvier 2006, le
paragraphe 1 doit se lire en incluant, dans la catégorie 1
prescrite, dans la région touristique des Laurentides, la
municipalité de « Sainte-Marguerite–Estérel » ;

3° quant à la région touristique des Laurentides et
aux entités territoriales comprises dans cette région, le
paragraphe 1 s’applique à l’égard de la fourniture d’une
unité d’hébergement qui est facturée après le 30 juin
2005 par l’exploitant d’un établissement d’hébergement
pour une occupation après cette date, sauf si le prix de
cette unité a été fixé dans le cadre d’une entente inter-
venue avant le 1er juillet 2005 entre l’exploitant de l’éta-
blissement et un agent de voyages au sens de l’article 2
de la Loi sur les agents de voyages (L.R.Q., c. A-10), un
voyagiste étranger ou un organisateur de congrès qui
fournit les unités d’hébergement aux congressistes et
que l’occupation de l’unité s’effectue entre le 30 juin
2005 et le 1er avril 2006 ;

4° quant à la région touristique de la Montérégie et
aux entités territoriales comprises dans cette région, le
paragraphe 1 s’applique à l’égard de la fourniture d’une
unité d’hébergement qui est facturée après le 30 avril
2005 par l’exploitant d’un établissement d’hébergement
pour une occupation après cette date, sauf si le prix de
cette unité a été fixé dans le cadre d’une entente interve-
nue avant le 1er mai 2005 entre l’exploitant de l’établis-
sement et un agent de voyages au sens de l’article 2 de la
Loi sur les agents de voyages (L.R.Q., c. A-10), un
voyagiste étranger ou un organisateur de congrès qui
fournit les unités d’hébergement aux congressistes et
que l’occupation de l’unité s’effectue entre le 30 avril
2005 et le 1er février 2006 ;

5° quant aux régions touristiques de la catégorie 2
prescrite et aux entités territoriales comprises dans ces
régions, une taxe spécifique égale à 2 $ par nuitée pour
chaque unité s’applique, selon le cas :

a) à l’égard de la fourniture d’une unité qui est factu-
rée par l’exploitant d’un établissement d’hébergement,
selon le cas :

i. avant le 1er juillet 2005 pour une occupation après
le 30 juin 2005 ;

ii. après le 30 juin 2005 pour une occupation avant le
1er juillet 2005 ;

b) à l’égard de la fourniture d’une unité si le prix de
cette unité a été fixé dans le cadre d’une entente inter-
venue avant le 1er juillet 2005 entre l’exploitant de l’éta-
blissement et un agent de voyages au sens de l’article 2

de la Loi sur les agents de voyages (L.R.Q., c. A-10), un
voyagiste étranger ou un organisateur de congrès qui
fournit les unités d’hébergement aux congressistes et
que l’occupation de l’unité s’effectue entre le 30 juin
2005 et le 1er avril 2006.

19. 1. L’annexe III de ce règlement est modifiée par
le remplacement des mots « Agence des partenariats
public-privé du Québec » par les mots « Agence des
partenariats public-privé du Québec (ou Partenariats
public-privé Québec) ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 décembre
2004.

20. Le présent règlement entre en vigueur à la date
de sa publication à la Gazette officielle du Québec

Règlement modifiant le Règlement
d’application de la Loi concernant
la taxe sur les carburants *

Loi concernant la taxe sur les carburants
(L.R.Q., c. T-1, a. 1, 1er al., par. q, a. 10.2, 2e al. et a. 56)

1. 1. L’article 10.2R1 du Règlement d’application de
la Loi concernant la taxe sur les carburants est modifié
par le remplacement du paragraphe b par le suivant :

« b) « Indien » : un Indien au sens de la Loi sur les
Indiens ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un achat de
carburant effectué après le 23 mars 2006.

2. Le présent règlement entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec.

* La dernière modification au Règlement d’application de la Loi
concernant la taxe sur les carburants (R.R.Q., 1981, c. T-1, r.1) a
été apportée par le Règlement modifiant le Règlement d’applica-
tion de la Loi concernant la taxe sur les carburants édicté par le
décret n° 193-2006 du 22 mars 2006 (2006, G.O. 2, 1448). Pour les
modifications antérieures, voir le « Tableau des modifications et
Index sommaire », Éditeur officiel du Québec, 2006, à jour au
1er septembre 2006.
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Règlement modifiant le Règlement
modifiant le Règlement sur les impôts
édicté par le décret n° 1466-98 du
27 novembre 1998 *

Loi sur les impôts
(L.R.Q., c. I-3, a. 1086, 1° al., par. f et 2° al.)

1. 1. L’article 58 du Règlement modifiant le Règle-
ment sur les impôts, édicté par le décret n° 1466-98 du
27 novembre 1998, est modifié par le remplacement du
paragraphe 2 par le suivant :

« 2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 1997. De plus, lorsque le sous-paragraphe iii
du paragraphe b de l’article 488R2 de ce règlement
s’applique :

1° à l’année d’imposition 1993 ou 1994, il doit se lire
en y remplaçant les mots « les établissements indiens de
Hunter’s Point » par « les établissements indiens de God’s
River (Manitoba), Hunter’s Point » ;

2° à l’année d’imposition 1995, il doit se lire en y
remplaçant les mots « les établissements indiens de
Hunter’s Point » et « et Winneway » par, respectivement,
« les établissements indiens de God’s River (Manitoba),
Hunter’s Point » et « , Summer Beaver (Ontario) et
Winneway » ;

3° à l’année d’imposition 1996, il doit se lire comme
suit :

« iii. les établissements indiens de Hunter’s Point,
Kitcisakik et Pakuashipi et un établissement indien, au
sens soit de l’article 2 du Décret de remise visant les
Indiens et les bandes dans certains établissements
indiens pris par le décret C.P. 1992-1052 du 14 mai
1992, tel que modifié par le décret C.P. 1994-2096 du
14 décembre 1994, en vertu de la Loi sur la gestion des
finances publiques (Lois révisées du Canada (1985),
chapitre F-11), soit de l’article 1 du Décret de remise
visant les Indiens et les bandes dans certains établisse-
ments indiens (1997) pris par le décret C.P. 1997-1529
du 23 octobre 1997 en vertu de cette loi ; ». ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 16 décembre
1998.

2. Le présent règlement entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec.

Règlement modifiant le Règlement
modifiant le Règlement sur
l’administration fiscale édicté par le
décret n° 1282-2003 du 3 décembre 2003 *

Loi sur le ministère du Revenu
(L.R.Q., c. M-31, a. 96, 1° al. et 97)

1. 1. Les articles 48 à 50 du Règlement modifiant le
Règlement sur l’administration fiscale, édicté par le
décret n° 1282-2003 du 3 décembre 2003, sont abrogés.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 décembre
2003.

2. Le présent règlement entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec.

Règlement modifiant le Règlement
modifiant le Règlement sur la taxe de
vente du Québec édicté par le décret
n° 1249-2005 du 14 décembre 2005 **

Loi sur la taxe de vente du Québec
(L.R.Q., c. T-0.1, a. 677, 1er al., par. 55.1° et 2e al. ; 2006,
c. 31, a. 112)

1. 1. Le Règlement modifiant le Règlement sur la
taxe de vente du Québec, édicté par le décret
n° 1249-2005 du 14 décembre 2005, est modifié par le
remplacement de l’article 4, par le suivant :

« 4. L’annexe II.2 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, selon l’ordre alphabétique, des
régions touristiques suivantes et des entités territoriales
comprises dans ces régions :

* La dernière modification au Règlement d’application de la Loi
concernant la taxe sur les carburants (R.R.Q., 1981, c. T-1, r.1) a
été apportée par le Règlement modifiant le Règlement d’applica-
tion de la Loi concernant la taxe sur les carburants édicté par le
décret n° 193-2006 du 22 mars 2006 (2006, G.O. 2, 1448). Pour les
modifications antérieures, voir le « Tableau des modifications et
Index sommaire », Éditeur officiel du Québec, 2006, à jour au
1er septembre 2006.* Le Règlement modifiant le Règlement sur les
impôts, édicté par le décret n° 1466-98 du 27 novembre 1998
(1998, G.O. 2, 6282), n’a pas été modifié depuis son édiction.

* Le Règlement modifiant le Règlement sur l’administration
fiscale, édicté par le décret n° 1282-2003 du 3 décembre 2003
(2003, G.O. 2, 5341), n’a pas été modifié depuis son édiction.

•• Le Règlement modifiant le Règlement sur la taxe de vente du
Québec, édicté par le décret n° 1249-2005 du 14 décembre 2005
(2005, G.O. 2, 7396), n’a pas été modifié depuis son édiction.
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« Laurentides

Amherst ; Arundel ; Baie-des-Chaloupes ; Barkmere ;
Blainville ; Boisbriand ; Bois-des-Filion ; Brébeuf ;
Brownsburg-Chatham ; Chute-Saint-Philippe ; Deux-
Montagnes ; Doncaster ; Ferme-Neuve ; Gore ; Grenville ;
Grenville-sur-la-Rouge ; Harrington ; Huberdeau ;
Kanesatake ; Kiamika ; La Conception ; La Minerve ;
Labelle ; Lac-Akonapwehikan ; Lac-Bazinet ; Lac-De La
Bidière ; Lac-de-la-Maison-de-Pierre ; Lac-de-la-Pomme;
Lac-des-Écorces ; Lac-des-Seize-Îles ; Lac-Douaire ; Lac-
du-Cerf ; Lac-Ernest ; Lachute ; Lac-Marguerite ; Lac-
Oscar ; Lac-Saguay ; Lac-Saint-Paul ; Lac-Supérieur ;
Lac-Wagwabika ; Lantier ; L’Ascension ; Lorraine ; Mille-
Isles ; Mirabel ; Montcalm ; Mont-Laurier ; Mont-Saint-
Michel ; Mont-Tremblant ; Morin-Heights ; Nominingue ;
Notre-Dame-de-Pontmain ; Notre-Dame-du-Laus ; Oka ;
Piedmont ; Pointe-Calumet ; Prévost ; Rivière-Rouge ;
Rosemère ; Saint-Adolphe-d’Howard ; Saint-André-
d’Argenteuil ; Saint-Colomban ; Saint-Eustache ; Saint-
Faustin–Lac-Carré ; Saint-Hippolyte ; Saint-Jérôme ;
Saint-Joseph-du-Lac ; Saint-Placide ; Saint-Sauveur ;
Sainte-Adèle ; Sainte-Agathe-des-Monts ; Sainte-Anne-
des-Lacs ; Sainte-Anne-des-Plaines ; Sainte-Anne-du-
Lac ; Sainte-Lucie-des-Laurentides ; Sainte-Marguerite–
Estérel ; Sainte-Marthe-sur-le-Lac ; Sainte-Sophie ;
Sainte-Thérèse ; Val-David ; Val-des-Lacs ; Val-Morin ;
Wentworth ; Wentworth-Nord.

Montérégie

Acton Vale ; Akwesasne ; Ange-Gardien ; Beauharnois ;
Beloeil ; Béthanie ; Calixa-Lavallée ; Candiac ; Carignan ;
Chambly ; Châteauguay ; Contrecoeur ; Coteau-du-Lac ;
Delson ; Dundee ; Elgin ; Franklin ; Godmanchester ;
Havelock ; Hemmingford (Canton) ; Hemmingford
(Village) ; Henryville ; Hinchinbrooke ; Howick ;
Hudson ; Huntingdon ; Kahnawake ; La Prairie ; La
Présentation ; Lacolle ; Léry ; Les Cèdres ; Les Coteaux ;
L’Île-Cadieux ; L’Île-Perrot ; Longueuil ; Marieville ;
Massueville ; McMasterville ; Mercier ; Mont-Saint-
Grégoire ; Mont-Saint-Hilaire ; Napierville ; Notre-Dame-
de-l’Île-Perrot ; Noyan ; Ormstown ; Otterburn Park ;
Pincourt ; Pointe-des-Cascades ; Pointe-Fortune ;
Richelieu ; Rigaud ; Rivière-Beaudette ; Rougemont ;
Roxton ; Roxton Falls ; Saint-Aimé ; Saint-Alexandre ;
Saint-Amable ; Saint-Anicet ; Saint-Antoine-sur-
Richelieu ; Saint-Barnabé-Sud ; Saint-Basile-le-Grand ;
Saint-Bernard-de-Lacolle ; Saint-Bernard-de-Michaudville ;
Saint-Blaise-sur-Richelieu ; Saint-Césaire ; Saint-Charles-
sur-Richelieu ; Saint-Chrysostome ; Saint-Clet ; Saint-
Constant ; Saint-Cyprien-de-Napierville ; Saint-Damase ;
Saint-David ; Saint-Denis-sur-Richelieu ; Saint-Domini-
que ; Saint-Édouard ; Saint-Étienne-de-Beauharnois ;
Saint-Georges-de-Clarenceville ; Saint-Gérard-Majella ;
Saint-Hugues ; Saint-Hyacinthe ; Saint-Isidore ; Saint-

Jacques-le-Mineur ; Saint-Jean-Baptiste ; Saint-Jean-
sur-Richelieu ; Saint-Joseph-de-Sorel ; Saint-Jude ; Saint-
Lazare ; Saint-Liboire ; Saint-Louis ; Saint-Louis-de-
Gonzague ; Saint-Marcel-de-Richelieu ; Saint-Marc-sur-
Richelieu ; Saint-Mathias-sur-Richelieu ; Saint-Mathieu ;
Saint-Mathieu-de-Beloeil ; Saint-Michel ; Saint-Nazaire-
d’Acton ; Saint-Ours ; Saint-Patrice-de-Sherrington ;
Saint-Paul-d’Abbotsford ; Saint-Paul-de-l’Île-aux-Noix ;
Saint-Philippe ; Saint-Pie ; Saint-Polycarpe ; Saint-Rémi ;
Saint-Robert ; Saint-Roch-de-Richelieu ; Saint-Sébastien ;
Saint-Simon; Saint-Stanislas-de-Kostka ; Saint-Télesphore ;
Saint-Théodore-d’Acton ; Saint-Urbain-Premier ; Saint-
Valentin ; Saint-Valérien-de-Milton ; Saint-Zotique ;
Sainte-Angèle-de-Monnoir ; Sainte-Anne-de-Sabrevois ;
Sainte-Anne-de-Sorel ; Sainte-Barbe ; Sainte-Brigide-
d’Iberville ; Sainte-Catherine ; Sainte-Christine ; Sainte-
Clotilde-de-Châteauguay ; Sainte-Hélène-de-Bagot ;
Sainte-Julie ; Sainte-Justine-de-Newton ; Sainte-
Madeleine ; Sainte-Marie-Madeleine ; Sainte-Marthe ;
Sainte-Martine ; Sainte-Victoire-de-Sorel ; Salaberry-de-
Valleyfield ; Sorel-Tracy ; Terrasse-Vaudreuil ; Très-Saint-
Rédempteur ; Très-Saint-Sacrement ; Upton ; Varennes ;
Vaudreuil-Dorion ; Vaudreuil-sur-le-Lac ; Venise-en-
Québec ; Verchères ; Yamaska. » ;

2° par l’exclusion, dans la région touristique du
Centre-du-Québec, des municipalités suivantes : « Saint-
Charles-de-Drummond », « Saint-Joachim-de-Courval »
et « Saint-Nicéphore » ;

3° par le remplacement :

a) dans la région touristique de la Gaspésie, de
« Carleton-Saint-Omer » par « Carleton-sur-Mer » ;

b) dans la région touristique de la Mauricie, de « Saint-
Élie » par « Saint-Élie-de-Caxton » ;

c) dans la région touristique de l’Outaouais :

i. de «Wright-Gracefield-Northfield» par «Gracefield»;

ii. de « Notre-Dame-de-Bon-Secours-Partie-Nord »
par « Notre-Dame-de-Bon-Secours » ;

iii. de « Leslie-Clapham-et-Huddersfield » par « Otter
Lake » ;

d) dans la région touristique de Québec :

i. de « Saint-François » par « Saint-François-de-l’Île-
d’Orléans » ;

ii. de « Saint-Jean » par « Saint-Jean-de-l’Île-
d’Orléans » ;
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e) dans la région touristique du Saguenay–Lac-Saint-
Jean, de « Saint-Edmond » par « Saint-Edmond-les-
Plaines ». ».

2. Le paragraphe 1, lorsqu’il édicte :

1° le paragraphe 1° de l’article 4, s’applique :

a) quant à la région touristique des Laurentides et
aux entités territoriales comprises dans cette région, à
l’égard de la fourniture d’une unité d’hébergement qui
est facturée après le 30 juin 2005 par l’exploitant d’un
établissement d’hébergement pour une occupation après
cette date, sauf si le prix de cette unité a été fixé dans le
cadre d’une entente intervenue avant le 1er juillet 2005
entre l’exploitant de l’établissement et un agent de
voyages au sens de l’article 2 de la Loi sur les agents de
voyages (L.R.Q., c. A-10), un voyagiste étranger ou un
organisateur de congrès qui fournit les unités d’héberge-
ment aux congressistes et que l’occupation de l’unité
s’effectue entre le 30 juin 2005 et le 1er avril 2006 ;

b) quant à la région touristique de la Montérégie et
aux entités territoriales comprises dans cette région, à
l’égard de la fourniture d’une unité d’hébergement qui
est facturée après le 30 avril 2005 par l’exploitant d’un
établissement d’hébergement pour une occupation après
cette date, sauf si le prix de cette unité a été fixé dans le
cadre d’une entente intervenue avant le 1er mai 2005
entre l’exploitant de l’établissement et un agent de voya-
ges au sens de l’article 2 de la Loi sur les agents de
voyages (L.R.Q., c. A-10), un voyagiste étranger ou un
organisateur de congrès qui fournit les unités d’héberge-
ment aux congressistes et que l’occupation de l’unité
s’effectue entre le 30 avril 2005 et le 1er février 2006 ;

2° le paragraphe 2° de l’article 4, a effet depuis le
7 juillet 2004 ;

3° le sous-paragraphe a du paragraphe 3° de l’article 4,
a effet depuis le 7 mai 2005 ;

4° le sous-paragraphe b du paragraphe 3° de l’article 4,
a effet depuis le 15 janvier 2005 ;

5° le sous-paragraphe i du sous-paragraphe c du
paragraphe 3° de l’article 4, a effet depuis le 22 février
2003 ;

6° le sous-paragraphe ii du sous-paragraphe c du
paragraphe 3° de l’article 4, a effet depuis le 2 août
2003 ;

7° le sous-paragraphe iii du sous-paragraphe c du
paragraphe 3° de l’article 4, a effet depuis le 20 décembre
2003 ;

8° le sous-paragraphe i du sous-paragraphe d du
paragraphe 3° de l’article 4, a effet depuis le 20 décembre
2003 ;

9° le sous-paragraphe ii du sous-paragraphe d du
paragraphe 3° de l’article 4, a effet depuis le 5 avril
2003 ;

10° le sous-paragraphe e du paragraphe 3° de l’article 4,
a effet depuis le 27 novembre 2004.

2. Le présent règlement entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec.

47275

A.M., 2006-04
Arrêté numéro V-1.1-2006-04 du ministre des
Finances en date du 13 décembre 2006

Loi sur les valeurs mobilières
(L.R.Q., c. V-1.1)

CONCERNANT le Règlement modifiant le Règle-
ment 51-102 sur les obligations d’information continue

VU que les paragraphes 1°, 2°, 3°, 8°, 9°, 11°, 19°,
20° et 34° de l’article 331.1 de la Loi sur les valeurs
mobilières (L.R.Q., c. V-1.1) prévoient que l’Autorité
des marchés financiers peut adopter des règlements
concernant les matières visées à ces paragraphes ;

VU que les troisième et quatrième alinéas de l’arti-
cle 331.2 de cette loi prévoient qu’un projet de règlement
est publié au Bulletin de l’Autorité, qu’il est accompagné
de l’avis prévu à l’article 10 de la Loi sur les règlements
(L.R.Q., c. R-18.1) et qu’il ne peut être soumis pour
approbation ou être édicté avant l’expiration d’un délai
de 30 jours à compter de sa publication ;

VU que les premier et cinquième alinéas de cet article
prévoient que tout règlement pris en vertu de l’article 331.1
est approuvé, avec ou sans modification, par le ministre
des Finances et qu’il entre en vigueur à la date de sa
publication à la Gazette officielle du Québec ou à une
date ultérieure qu’indique le règlement ;

VU que le projet de Règlement modifiant le Règle-
ment 51-102 sur les obligations d’information continue
a été publié au Supplément au Bulletin sur les valeurs
mobilières de l’Autorité des marchés financiers, volume 2,
n° 49 du 9 décembre 2005 et au Supplément au Bulletin
sur les valeurs mobilières de l’Autorité des marchés
financiers, volume 3, n° 41 du 13 octobre 2006 ;
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VU que l’Autorité des marchés financiers a adopté,
par la décision n° 2006-PDG-0218 du 12 décembre 2006,
le Règlement modifiant le Règlement 51-102 sur les
obligations d’information continue ;

VU qu’il y a lieu d’approuver ce règlement sans modifi-
cation ;

EN CONSÉQUENCE, le ministre des Finances approuve
sans modification le Règlement modifiant le Règle-
ment 51-102 sur les obligations d’information continue,
dont le texte est annexé au présent arrêté.

Le 13 décembre 2006

Le ministre des Finances,
MICHEL AUDET

Règlement modifiant le Règlement 51-102
sur les obligations d’information continue *

Loi sur les valeurs mobilières
(L.R.Q., c. V-1.1, a. 331.1, par. 1°, 2°, 3°, 8°, 9°, 11°,
19°, 20° et 34°)

1. L’article 1.1 du Règlement 51-102 sur les obliga-
tions d’information continue est modifié :

1° par le remplacement de l’alinéa introductif par ce
qui suit :

« 1) Dans le présent règlement, il faut entendre par : » ;

2° par le remplacement, dans la définition de « acqué-
reur par prise de contrôle inversée » de « , au sens du
Manuel de l’ICCA, dont les porteurs de titres contrôlent
l’entreprise issue du regroupement par suite d’une » par
les mots « dans une » ;

3° par l’insertion, dans la définition de « bourse
reconnue », après le paragraphe a, du suivant :

« a.1) au Québec, une personne autorisée par l’auto-
rité en valeurs mobilières à exercer une activité de
bourse ; » ;

4° par le remplacement de la définition de « date
d’acquisition » par la suivante :

« « date d’acquisition » : la date d’acquisition aux fins
de la comptabilité ; » ;

5° dans la définition de « émetteur émergent » :

a) par l’insertion, dans le texte anglais, de « , » après
les mots « a U.S. marketplace » ;

b) par l’insertion de « , à l’exception de l’Alternative
Investment Market du London Stock Exchange ou du
marché connu sous le nom de OFEX, » après les mots
« États-Unis d’Amérique » ;

6° par la suppression, dans la définition d’« émetteur
inscrit auprès de la SEC », du mot « assujetti » ;

7° par l’insertion, après la définition de « émetteur
inscrit auprès de la SEC », de la suivante :

« « entité émettrice comptabilisée à la valeur de conso-
lidation » : une entreprise dans laquelle l’émetteur a une
participation comptabilisée à la valeur de consolida-
tion ; » ;

8° par l’insertion, après la définition de « émetteur
inscrit auprès de la SEC », de la suivante :

« « exercice de durée inhabituelle » : un exercice qui
ne dure pas 365 jours, ni 366 jours s’il comporte le
29 février, à l’exception d’un exercice de transition ; » ;

9° par l’insertion, dans la définition de « exercice de
transition », des mots « ou une entreprise » après les
mots « émetteur assujetti » ;

10° par l’insertion, après la définition de « fonds
d’investissement à capital fixe », de la suivante :

« « format électronique » : le format électronique au
sens du Règlement 13-101 sur le système électronique
de données, d’analyse et de recherche (SEDAR) adopté
par la Commission des valeurs mobilières du Québec en
vertu de la décision n° 2001-C-0272 du 12 juin 2001 ; » ;

11° par la suppression de la définition de « marché
organisé » ;

12° par le remplacement de la définition de « membre
de la haute direction » par la suivante :

« « membre de la haute direction » : à l’égard d’un
émetteur assujetti, l’une des personnes physiques
suivantes :

a) le président du conseil d’administration, le vice-
président du conseil d’administration ou le président de
l’émetteur ;

* Les seules modifications au Règlement 51-102 sur les obliga-
tions d’information continue, approuvé par l’arrêté ministériel
n° 2005-03 du 19 mai 2005 (2005, G.O. 2, 2264), ont été apportées
par le règlement approuvé par l’arrêté ministériel n° 2005-25 du
30 novembre 2005 (2005, G.O. 2, 7149).
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b) un vice-président responsable de l’une des princi-
pales unités d’exploitation, divisions ou fonctions,
notamment les ventes, les finances ou la production ;

c) une personne physique exerçant un pouvoir de
décision à l’égard des grandes orientations de l’émet-
teur ; » ;

13° par la suppression de la définition de « note
approuvée » ;

14° par l’insertion, après la définition de « nouvel
exercice », de la suivante :

« « opération de restructuration » : à l’exception de toute
division d’actions, de tout regroupement d’actions et de
toute autre opération qui ne modifie pas la quote-part
des porteurs dans le capital de l’émetteur ni la quote-
part de celui-ci dans son actif, les opérations suivantes :

a) une prise de contrôle inversée ;

b) une fusion, un regroupement d’entreprises, un
arrangement ou une réorganisation ;

c) une opération ou une série d’opérations à l’occa-
sion de laquelle un émetteur assujetti acquiert des actifs
et émet des titres, et au terme de laquelle :

i) de nouveaux porteurs ont la propriété ou le contrôle
de 50 % des titres comportant droit de vote en circula-
tion de l’émetteur assujetti ;

ii) une nouvelle personne, un nouveau groupe de
personnes agissant de concert, les vendeurs des actifs ou
la nouvelle direction :

A) soit sont en mesure d’influer de façon importante
sur le contrôle de l’émetteur assujetti ;

B) soit détiennent plus de 20 % des titres comportant
droit de vote en circulation de l’émetteur assujetti, sauf
s’il est démontré que cela n’influe pas de façon impor-
tante sur le contrôle de celui-ci ;

d) toute opération analogue à celles visées aux para-
graphes a à c ; » ;

15° par l’insertion, après la définition de « PCGR
américains », de la suivante :

« « PCGR de l’émetteur » : les PCGR de l’émetteur au
sens du Règlement 52-107 sur les principes comptables,
normes de vérification et monnaies de présentation accep-
tables approuvé par l’arrêté ministériel n° 2005-08 du
19 mai 2005 ; » ;

16° dans la définition de « période intermédiaire » :

a) par l’insertion, dans le paragraphe a, des mots « un
exercice de durée inhabituelle ou » après les mots « dans
le cas d’un exercice qui n’est pas » ;

b) par la suppression, à la fin du paragraphe a du
texte anglais, du mot « or » ;

c) par l’insertion, après le paragraphe a, du suivant :

« a.1) dans le cas d’un exercice de durée inhabituelle,
une période commençant le premier jour de l’exercice et
se terminant au plus tard 22 jours après la date qui tombe
9, 6 ou 3 mois avant la clôture de celui-ci ; » ;

17° par le remplacement de la définition de « prise de
contrôle inversée » par la suivante :

« « prise de contrôle inversée » : l’opération prévue
par les PCGR de l’émetteur qu’il doit comptabiliser
comme telle conformément à ceux-ci ; » ;

18° par la suppression, dans la définition de « société
acquise par prise de contrôle inversée », de « , au sens du
Manuel de l’ICCA, » ;

19° par l’addition, après le paragraphe f de la défini-
tion de « solliciter » des suivants :

« g) pour un intermédiaire au sens du Règlement 54-101
sur la communication avec les propriétaires véritables
des titres d’un émetteur assujetti adopté par la Commis-
sion des valeurs mobilières du Québec en vertu de la
décision n° 2003-C-0082 du 3 mars 2003, envoyer les
documents prévus par ce règlement ;

h) pour une personne, faire une sollicitation à propos
de titres dont elle est propriétaire véritable ;

i) pour un porteur, annoncer publiquement le sens
dans lequel il entend voter et les motifs de sa décision, si
l’annonce est faite de l’une des manières suivantes :

i) dans un discours prononcé sur une tribune publique ;

ii) dans un communiqué, une opinion, une déclara-
tion ou une annonce radiodiffusé, télédiffusé, transmis
par un autre moyen de communication, notamment télé-
phonique ou électronique, ou paru dans un journal, un
magazine ou toute autre publication accessible au grand
public ;

j) envoyer une communication visant à obtenir le
nombre de titres nécessaires à un porteur pour présenter
une proposition, conformément aux documents consti-
tutifs de l’émetteur assujetti ou aux lois en vertu des-
quelles celui-ci est constitué ou prorogé ;
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k) envoyer aux porteurs une communication, à
l’exception d’une sollicitation faite par la direction de
l’émetteur assujetti ou en son nom, dans l’un des cas
suivants :

i) la communication est faite par un ou plusieurs
porteurs, elle concerne l’activité et les affaires de l’émet-
teur assujetti, notamment sa gestion ou les propositions
contenues dans une circulaire, et ni ce ou ces porteurs ni
les personnes agissant en leur nom n’envoient de formu-
laire de procuration aux destinataires de la communica-
tion, sauf si celle-ci est faite par l’une des personnes
suivantes :

A) un porteur qui est un dirigeant ou un administra-
teur de l’émetteur assujetti, si la communication est
financée directement ou indirectement par cet émetteur ;

B) un porteur qui est candidat ou qui a proposé un
candidat à un poste d’administrateur, si la communica-
tion porte sur l’élection des administrateurs ;

C) un porteur qui formule dans la communication
son opposition à un regroupement, à un arrangement, à
une consolidation ou à une autre opération recomman-
dée ou approuvée par le conseil d’administration de
l’émetteur assujetti et qui propose ou entend proposer
une autre opération à laquelle lui ou une personne du
même groupe que lui ou avec qui il a des liens est partie ;

D) un porteur qui, du fait d’avoir un intérêt important
dans la question sur laquelle les porteurs réunis en
assemblée voteront, est susceptible de recevoir selon
l’issue du vote un avantage qui ne serait pas réparti
proportionnellement entre les autres porteurs de la même
catégorie de titres à moins que cet avantage ne découle
de son lien d’emploi auprès de l’émetteur assujetti ;

E) toute personne agissant au nom de l’un des porteurs
visés aux sous-dispositions A à D ;

ii) la communication est faite par un ou plusieurs
porteurs, concerne l’organisation d’une sollicitation de
procurations dissidente et ni ce ou ces porteurs ni les
personnes agissant en leur nom n’envoient de formulaire
de procuration aux destinataires de la communication ;

iii) la communication est faite, à titre de client, par
une personne qui fournit des conseils en matière de
finances, de gouvernance ou de vote par procuration
dans le cours normal de ses activités et porte sur des
conseils relatifs au vote par procuration, lorsque les
conditions suivantes sont réunies :

A) la personne déclare aux porteurs ses relations
significatives avec l’émetteur assujetti et les membres
du même groupe que lui ou avec un porteur qui a pré-

senté à cet émetteur une question qu’il entend soumettre
à l’assemblée des porteurs ainsi que ses intérêts impor-
tants dans un élément sur lequel elle donne ces conseils ;

B) la personne ne reçoit une commission ou une
rémunération spéciale en contrepartie de ces conseils
que des porteurs à qui ils sont fournis ;

C) ces conseils ne sont pas fournis au nom d’une
personne sollicitant des procurations ou d’un candidat à
l’élection des administrateurs ;

iv) la communication est faite par une personne qui
ne cherche pas directement ou indirectement à obtenir le
pouvoir d’agir comme mandataire d’un porteur ; » ;

20° par l’addition, à la fin, des paragraphes suivants :

« 2) Dans le présent règlement, deux émetteurs sont
du même groupe dans les cas suivants :

a) l’un est la filiale de l’autre ;

b) chacun est contrôlé par la même personne.

3) Pour l’application du paragraphe 2, une personne
est considérée comme exerçant le contrôle d’une autre
personne dans les cas suivants :

a) à moins qu’elle ne détienne les titres qu’en garantie
d’une obligation, elle a, directement ou indirectement,
la propriété ou exerce le contrôle de titres de cette autre
personne lui assurant un nombre de votes suffisant pour
élire la majorité des administrateurs de celle-ci ;

b) dans le cas d’une société de personnes autre qu’une
société en commandite, elle détient plus de 50 % des
parts sociales ;

c) dans le cas d’une société en commandite, elle est
le commandité. ».

2. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 3.1, du suivant :

« 3.2. Documents traduits en français ou en anglais

La personne qui dépose, en vertu du présent règle-
ment, un document qui est la traduction d’une version
originale établie dans une autre langue que le français ou
l’anglais :

a) joint au document une attestation de conformité
de la traduction ;

b) fournit la version originale aux porteurs inscrits
ou aux propriétaires véritables de ses titres qui en font la
demande. ».
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3. L’article 4.1 de ce règlement est modifié :

1° par la suppression, dans l’intitulé, des mots
« rapport de » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe 2, des
mots « accompagnés du rapport de vérification » par le
mot « vérifiés ».

4. L’alinéa introductif de l’article 4.2 de ce règlement
est modifié :

1° par l’insertion du mot « vérifiés » après les mots
« états financiers annuels » ;

2° par la suppression des mots « et le rapport de
vérification ».

5. L’article 4.3 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement du paragraphe 1 par le suivant :

« 1) Sous réserve des articles 4.7 et 4.10, l’émetteur
assujetti dépose les états financiers intermédiaires des
périodes intermédiaires terminées après le moment où il
est devenu émetteur assujetti. » ;

2° dans le paragraphe 4 :

a) par l’insertion des mots « qui est un émetteur assu-
jetti » après les mots « L’émetteur inscrit auprès de la
SEC » ;

b) par la suppression, dans le sous-paragraphe c, de
« approuvé par l’arrêté ministériel n° 2005-08 du 19 mai
2005 ».

6. L’article 4.6 de ce règlement est modifié :

1° dans le paragraphe 2, par la suppression de « adopté
par la Commission des valeurs mobilières du Québec en
vertu de la décision n° 2003-C-0082 du 3 mars 2003, » ;

2° par le remplacement du paragraphe 3 par le suivant :

« 3) L’émetteur assujetti doit envoyer, sans frais, au
porteur inscrit ou au propriétaire véritable de ses titres, à
l’exception des titres d’emprunt, qui demande les états
financiers annuels ou les états financiers intermédiaires
un exemplaire des états financiers demandés dans le
plus éloigné des délais suivants :

a) un délai de dix jours à compter de la date de
dépôt des états financiers demandés prévue au sous-
paragraphe i du paragraphe a de l’article 4.2 ou 4.4, à
l’article 4.7 ou au paragraphe 2 de l’article 4.10, dans le
cas d’un émetteur assujetti qui n’est pas émetteur émer-
gent ;

b) un délai de dix jours à compter de la date de
dépôt des états financiers demandés prévue au sous-
paragraphe i du paragraphe b de l’article 4.2 ou 4.4, à
l’article 4.7 ou au paragraphe 2 de l’article 4.10, dans le
cas d’un émetteur émergent ;

c) un délai de dix jours à compter de la réception de
la demande par l’émetteur. » ;

3° dans le paragraphe 5, par la suppression du mot
« tous » et par l’insertion, après les mots « titres
d’emprunt », de « , dans un délai de 140 jours à compter
de la date de clôture de l’exercice et conformément au
Règlement 54-101 sur la communication avec les pro-
priétaires véritables des titres d’un émetteur assujetti ».

7. L’article 4.7 de ce règlement est modifié par l’inser-
tion, dans le paragraphe 1, des mots « de l’émetteur »
après les mots « pour lesquelles des états financiers ».

8. L’article 4.8 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 1, des
mots « Le présent article ne s’applique pas à l’émetteur
inscrit auprès de la SEC qui remplit » par les mots
« L’émetteur inscrit auprès de la SEC se conforme au
présent article en remplissant » ;

2° par la suppression, dans le paragraphe 5, des mots
« sous-paragraphe b du », et par le remplacement, dans
le texte anglais, du mot « within » par les mots « not
more than ».

9. L’article 4.9 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 4.9. Modification de la structure de l’entreprise

L’émetteur qui est partie à une opération au terme de
laquelle, selon le cas, s’est produit un des événements
suivants :

a) il est devenu émetteur assujetti, autrement que par
le dépôt d’un prospectus ;

b) s’il était déjà émetteur assujetti

i) il a cessé de l’être ;

ii) la date de clôture de son exercice a changé ;

iii) il a changé de nom ;

doit déposer, le plus tôt possible et au plus tard à
l’expiration du délai pour le premier document à déposer
en vertu du présent règlement à la suite de l’opération,
un avis indiquant les informations suivantes :
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c) le nom des parties à l’opération ;

d) une description de l’opération ;

e) la date de prise d’effet de l’opération ;

f) le nom de chaque partie qui cesse d’être émetteur
assujetti à la suite de l’opération, le cas échéant, ainsi
que le nom de toute entité subsistante ;

g) la date de clôture du premier exercice de l’émet-
teur assujetti après l’opération, si le paragraphe a ou le
sous-paragraphe ii du paragraphe b s’applique ;

h) les périodes comptables, y compris les périodes
correspondantes de l’exercice précédent, le cas échéant,
couvertes par les états financiers intermédiaires et annuels
que l’émetteur assujetti doit déposer au cours de son
premier exercice après l’opération, si le paragraphe a ou
le sous-paragraphe ii du paragraphe b s’applique ;

i) les documents déposés en vertu du présent règle-
ment qui décrivent l’opération ainsi que l’endroit où
l’on peut les obtenir en format électronique, si le para-
graphe a ou le sous-paragraphe ii du paragraphe b
s’applique. ».

10. L’article 4.10 de ce règlement est modifié :

1° dans le paragraphe 2 :

a) par le remplacement du sous-paragraphe a par le
suivant :

« a) il dépose les états financiers suivants de l’acqué-
reur par prise de contrôle inversée, sauf s’ils ont déjà été
déposés :

i) les états financiers pour tous les exercices et toutes
les périodes intermédiaires terminés avant la date de la
prise de contrôle inversée et après celle des états finan-
ciers inclus dans la circulaire ou un document analogue
ou visés à la rubrique 5.2 de l’Annexe 51-102A3, Décla-
ration de changement important, et établis à l’occasion
de la prise de contrôle inversée ;

ii) dans le cas où l’émetteur assujetti n’a pas déposé
de document visé à la sous-disposition i ou le document
n’inclut pas les états financiers de l’acquéreur par prise
de contrôle inversée qui seraient présentés dans un pros-
pectus, les états financiers prévus pour le prospectus que
cet acquéreur pourrait utiliser pour placer des titres dans
le territoire, à l’exception d’un prospectus simplifié
établi conformément au Règlement 44-101 sur le placement
de titres au moyen d’un prospectus simplifié approuvé
par l’arrêté ministériel n° 2005-24 du 30 novembre
2005 ; » ;

b) par l’insertion, après la disposition iii du sous-
paragraphe c, de la suivante :

« iv) le délai de dépôt prévu au sous-paragraphe b. » ;

2° par l’addition, à la fin, du paragraphe suivant :

« 3) L’émetteur assujetti n’est pas tenu de présenter
les chiffres correspondants des périodes intermédiaires
précédentes de l’acquéreur par prise de contrôle inver-
sée pour les périodes terminées avant la date de la prise
de contrôle lorsque les conditions suivantes sont réunies :

a) il est à peu près impossible, pour une personne
raisonnable, de présenter l’information financière des
périodes précédentes sur une base compatible avec le
paragraphe 2 de l’article 4.3 ;

b) l’information financière des périodes précédentes
est présentée ;

c) les notes afférentes aux états financiers intermé-
diaires indiquent que l’information financière des périodes
précédentes n’a pas été établie sur une base compatible
avec l’information financière intermédiaire la plus
récente. ».

11. L’article 4.11 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 1, de la
définition de « période pertinente » par la suivante :

« « période pertinente » : selon le cas, une des périodes
suivantes :

a) la période comptable commençant au début des
deux derniers exercices de l’émetteur assujetti et se termi-
nant à la date de cessation des fonctions ou de la démis-
sion ;

b) la période comptable pendant laquelle l’ancien
vérificateur était le vérificateur de l’émetteur assujetti,
s’il ne l’a pas été pendant toute la période visée au
paragraphe a ; » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe 4, des
mots « L’émetteur inscrit auprès de la SEC n’est pas
tenu de se conformer au présent article si les conditions
suivantes sont réunies » par les mots « L’émetteur inscrit
auprès de la SEC se conforme au présent article en
remplissant les conditions suivantes » ;

3° par la suppression, dans la sous-disposition B de
la disposition ii du sous-paragraphe a du paragraphe 5
du texte anglais, de la virgule après le mot « disagrees » ;
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4° par la suppression, dans la sous-disposition B de
la disposition ii du sous-paragraphe a du paragraphe 6
du texte anglais, de la virgule après le mot « disagrees » ;

5° par la suppression, dans le paragraphe 8, de « en
Colombie-Britannique, ».

12. L’article 5.1 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion, avant le paragraphe 2, du paragra-
phe suivant :

« 1.1) Malgré le paragraphe 1, l’émetteur n’est pas
tenu de déposer le rapport de gestion relatif aux états
financiers annuels et intermédiaires visés aux articles 4.7
et 4.10 pour les exercices et les périodes intermédiaires
terminés avant qu’il ne devienne assujetti. » ;

2° dans le paragraphe 2 :

a) par le remplacement, dans le sous-paragraphe a,
de « , 4.4 ou 4.7 » par « et 4.4 » ;

b) par le remplacement, dans le sous-paragraphe b,
de « , 4.3 ou 4.7 » par « ou 4.3 ».

13. L’article 5.2 de ce règlement est modifié par le
remplacement du paragraphe 1 par les suivants :

« 1) Malgré le paragraphe 2 de l’article 5.1, l’émet-
teur inscrit auprès de la SEC qui est émetteur assujetti et
qui dépose un rapport de gestion annuel ou intermé-
diaire établi selon la rubrique 303 du Regulation S-K ou
la rubrique 303 du Regulation S-B pris en vertu de la Loi
de 1934 dépose son rapport au plus tard à la première
des deux dates suivantes :

a) la date à laquelle il serait tenu de le déposer en
vertu de l’article 5.1 ;

b) la date à laquelle il le dépose auprès de la SEC.

1.1) Malgré le paragraphe 2 de l’article 5.1, l’émet-
teur inscrit auprès de la SEC qui est émetteur assujetti
dépose en même temps que le rapport de gestion annuel
ou intermédiaire un supplément établi conformément au
paragraphe 2 s’il remplit les conditions suivantes :

a) il a fondé son rapport de gestion sur des états
financiers établis conformément aux PCGR américains ;

b) il est tenu, en vertu du paragraphe 1 de l’article 4.1
du Règlement 52-107 sur les principes comptables,
normes de vérification et monnaies de présentation
acceptables, de fournir un rapprochement avec les PCGR
canadiens. ».

14. L’article 5.3 de ce règlement est modifié par
l’insertion, dans le sous-paragraphe b du paragraphe 2,
du mot « cumulée » après les mots « et la période ».

15. L’article 5.6 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement du paragraphe 1 par le suivant :

« 1) L’émetteur assujetti doit envoyer, sans frais, à
tout porteur inscrit ou propriétaire véritable de ses titres,
à l’exception des titres d’emprunt, qui en fait la demande
le rapport de gestion annuel ou intermédiaire et le
supplément au rapport de gestion requis en vertu de
l’article 5.2, dans le délai prévu au paragraphe 3 de
l’article 4.6 pour la transmission des états financiers
annuels et intermédiaires sur lesquels porte le rapport de
gestion. » ;

2° dans le paragraphe 3 :

a) par la suppression du mot « tous » ;

b) par l’insertion de « , dans un délai de 140 jours à
compter de la date de clôture de l’exercice et conformé-
ment au Règlement 54-101 sur la communication avec
les porteurs véritables des titres d’un émetteur assujetti »
après les mots « porteurs de titres d’emprunt ».

16. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 5.6, du suivant :

« 5.7. Information additionnelle exigée des émetteurs
assujettis ayant une entité émettrice comptabilisée à
la valeur de consolidation significative

1) L’émetteur assujetti qui a une entité émettrice
comptabilisée à la valeur de consolidation significative
doit, pour chaque période comptable visée au para-
graphe 2, donner dans son rapport de gestion, ou son
supplément au rapport de gestion s’il est requis en vertu
de l’article 5.2, l’information suivante :

a) un résumé de l’information ayant trait à l’actif, au
passif et aux résultats d’exploitation de l’entité ;

b) une description de la quote-part de l’émetteur
assujetti dans l’entité et de toute émission condition-
nelle de titres par l’entité qui pourrait avoir une incidence
significative sur la quote-part de l’émetteur assujetti
dans le bénéfice.

2) L’information prévue au paragraphe 1 est présentée
pour les périodes comptables suivantes :

a) dans le cas du rapport de gestion annuel, les deux
derniers exercices ;
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b) dans le cas du rapport de gestion intermédiaire, la
dernière période intermédiaire cumulée depuis le début
de l’exercice et la période cumulée correspondante de
l’exercice précédent présentée dans les états financiers
intermédiaires.

3) Le paragraphe 1 ne s’applique pas dans les cas
suivants :

a) l’information visée figure dans les états financiers
sur lesquels porte le rapport de gestion ou le supplément
au rapport de gestion ;

b) l’émetteur dépose les états financiers de l’entité
relatifs aux périodes comptables visées au paragraphe 2.».

17. L’article 6.3 de ce règlement est abrogé.

18. L’article 7.1 de ce règlement est modifié :

1° dans le sous-paragraphe a du paragraphe 1, par
l’insertion du mot « haute » après les mots « membre de
la » ;

2° dans le paragraphe 7, par la suppression des mots
« sous-paragraphe a du ».

19. L’article 8.1 de ce règlement est modifié :

1° dans le paragraphe 1, par l’insertion, dans la défi-
nition de « entreprise », de « auxquels des réserves, au
sens du Règlement 51-101 sur l’information concernant
les activités pétrolières et gazières approuvé par l’arrêté
ministériel n° 2005-15 du 2 août 2005, ont été expressé-
ment attribuées » après le mot « gazéifères » ;

2° par le remplacement du paragraphe 2 par le suivant :

« 2) La présente partie ne s’applique pas aux prises
de contrôle inversées. ».

20. L’article 8.2 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 8.2. Dépôt de la déclaration d’acquisition
d’entreprise et délai de dépôt

1) L’émetteur assujetti qui réalise une acquisition
significative dépose une déclaration d’acquisition
d’entreprise dans un délai de 75 jours à compter de la
date d’acquisition.

2) Malgré le paragraphe 1, si le dernier exercice de
l’entreprise acquise a pris fin au plus 45 jours avant la
date d’acquisition, l’émetteur assujetti dépose une décla-
ration d’acquisition d’entreprise dans les délais suivants :

a) 90 jours après la date d’acquisition ;

b) 120 jours après la date d’acquisition, s’il s’agit
d’un émetteur émergent. ».

21. L’article 8.3 de ce règlement est modifié :

1° dans le paragraphe 4 :

a) par le remplacement du sous-paragraphe a par le
suivant :

« a) le critère de l’actif : la quote-part de l’émetteur
assujetti dans l’actif consolidé de l’entreprise ou des
entreprises reliées excède 20 % de son actif consolidé
calculé d’après ses états financiers et ceux de l’entre-
prise ou des entreprises reliées pour la dernière période
intermédiaire ou le dernier exercice de chacun, en ne
tenant pas compte de l’acquisition ; » ;

b) par l’insertion, dans le sous-paragraphe b, après
les mots « sa dernière période intermédiaire », des mots
« ou de son dernier exercice », et par la suppression des
mots « terminée avant la date d’acquisition » ;

c) dans le sous-paragraphe c du texte anglais :

i) dans la disposition i, par le remplacement du mot
« The » par le mot « the », de « , » par « ; » et de « . » par
« ; » ;

ii) dans la disposition ii, par le remplacement de
« The » par « the » et de « , » après « acquisition » par
« ; » ;

2° par le remplacement, dans le texte anglais du para-
graphe 5, du mot « it » par les mots « an acquisition » ;

3° par le remplacement des paragraphes 8 et 9 par les
suivants :

« 8) Pour l’application du sous-paragraphe c du para-
graphe 2 et de la sous-disposition A de la disposition ii
du sous-paragraphe c du paragraphe 4, le résultat conso-
lidé moyen tiré des activités poursuivies des trois derniers
exercices peut, sous réserve du paragraphe 10, être subs-
titué à celui du dernier exercice, lorsque le résultat con-
solidé tiré des activités poursuivies de l’émetteur assujetti
pour le dernier exercice est inférieur d’au moins 20 % au
résultat consolidé moyen tiré des activités poursuivies
de l’émetteur assujetti pour les trois derniers exercices.

9) Pour l’application de la sous-disposition B de la
disposition ii du sous-paragraphe c du paragraphe 4, le
résultat consolidé moyen tiré des activités poursuivies
des trois dernières périodes de 12 mois peut, sous réserve
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du paragraphe 10, être substitué à celui de la dernière
période de 12 mois, lorsque le résultat consolidé tiré des
activités poursuivies de l’émetteur assujetti pour la
dernière période de 12 mois est inférieur d’au moins
20 % au résultat consolidé moyen tiré des activités pour-
suivies de l’émetteur assujetti pour les trois dernières
périodes de 12 mois. » ;

4° par le remplacement, dans le sous-paragraphe c du
paragraphe 11, de « comptabilisé dans les états finan-
ciers annuels vérifiés » par « comptabilisé dans ses états
financiers annuels vérifiés » ;

5° par l’insertion, après le paragraphe 11, du suivant :

« 11.1) Pour l’application du critère du résultat option-
nel prévu par la sous-disposition A de la disposition ii du
sous-paragraphe c du paragraphe 4, l’émetteur assujetti
peut utiliser le résultat consolidé tiré des activités pour-
suivies pro forma de son dernier exercice qui a été
présenté dans un document déposé précédemment, lors-
que les conditions suivantes sont réunies :

a) l’émetteur assujetti a réalisé une acquisition signi-
ficative après la date de clôture de son dernier exercice ;

b) le document déposé précédemment contenait :

i) les états financiers annuels vérifiés de l’entreprise
acquise pour les périodes comptables visées par la
présente partie ;

ii) l’information financière pro forma visée par le
paragraphe 5 ou 6 de l’article 8.4. » ;

6° par l’addition, après le paragraphe 14, du suivant :

« 15) Malgré les paragraphes 2 et 4, la significativité
de l’acquisition d’une entreprise ou d’entreprises reliées
peut être calculée au moyen des états financiers vérifiés
de l’exercice précédant le dernier exercice de l’émetteur
assujetti si celui-ci n’était pas tenu de déposer les états
financiers vérifiés de son dernier exercice et ne l’a pas
fait. ».

22. L’article 8.4 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 8.4. États financiers à fournir pour les acquisitions
significatives

1) La déclaration d’acquisition d’entreprise déposée
en vertu de l’article 8.2 doit comprendre les documents
suivants concernant chaque entreprise ou entreprise reliée
acquise :

a) l’état des résultats, l’état des bénéfices non répartis
et l’état des flux de trésorerie établis pour chacune des
périodes comptables suivantes :

i) si l’entreprise a terminé un exercice complet :

A) le dernier exercice terminé au plus tard à la date
d’acquisition ;

B) l’exercice précédant le dernier exercice, le cas
échéant ;

ii) si l’entreprise n’a pas terminé un exercice complet,
la période comptable allant de la date de sa formation
jusqu’à une date remontant à 45 jours au plus avant la
date d’acquisition ;

b) le bilan à la date de clôture de chacune des périodes
comptables visées au sous-paragraphe a ;

c) les notes afférentes aux états financiers.

2) La dernière période comptable visée au paragra-
phe 1 doit être vérifiée.

3) En plus des états financiers visés au paragraphe 1,
la déclaration d’acquisition d’entreprise doit comprendre
les états financiers des périodes suivantes :

a) pour l’une des périodes comptables suivantes :

i) la dernière période intermédiaire ouverte le jour
suivant la date du bilan visé au sous-paragraphe b du
paragraphe 1 et terminée avant la date d’acquisition ;

ii) toute autre période ouverte le jour suivant la date
du bilan visé au sous-paragraphe b du paragraphe 1 et
terminée après la période intermédiaire visée à la dispo-
sition i et au plus tard à la date d’acquisition ;

b) pour la période correspondante de l’exercice
précédent de l’entreprise.

4) Malgré le paragraphe 3, la déclaration d’acquisi-
tion d’entreprise peut comprendre les états financiers
pour une période terminée au plus tôt une période inter-
médiaire avant celle visée à la disposition i du sous-
paragraphe a de ce paragraphe lorsque les conditions
suivantes sont réunies :

a) l’entreprise ou les entreprises reliées ne diffèrent
pas de façon importante de l’activité ou de l’exploitation
de l’émetteur assujetti immédiatement avant l’acquisi-
tion ;
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b) l’émetteur assujetti ne comptabilisera pas l’acqui-
sition selon la méthode de la continuité des intérêts
communs ;

c) l’un des cas suivants s’applique :

i) la date d’acquisition et le moment du dépôt de la
déclaration d’acquisition d’entreprise tombent dans le
délai suivant après la dernière période intermédiaire de
l’entreprise ou des entreprises reliées :

A) 45 jours ;

B) 60 jours, s’il s’agit d’un émetteur émergent ;

ii) l’émetteur assujetti a déposé avant la date d’acqui-
sition un document comprenant les états financiers de
l’entreprise ou des entreprises reliées qui seraient inclus
s’il s’agissait d’un prospectus, pour une période terminée
au plus tôt une période intermédiaire avant celle visée à
la disposition i du sous-paragraphe a du paragraphe 3.

5) En plus des états financiers visés au paragraphe 1
ou 3, la déclaration d’acquisition d’entreprise doit
comprendre l’information suivante :

a) un bilan pro forma de l’émetteur assujetti, à l’une
des dates suivantes :

i) soit celle de son dernier bilan déposé, qui tient
compte, comme si elles avaient eu lieu à la date du bilan
pro forma, des acquisitions significatives qui ont été
réalisées, mais qui n’ont pas été constatées dans son
dernier bilan annuel ou intermédiaire ;

ii) soit celle du dernier bilan de l’entreprise acquise,
qui tient compte, comme si elles avaient eu lieu à la date
du bilan pro forma, des acquisitions significatives qui
ont été réalisées, si l’émetteur assujetti n’a pas déposé
de bilan annuel ou intermédiaire ;

b) un état des résultats pro forma de l’émetteur
assujetti :

i) soit qui tient compte, comme si elles avaient eu
lieu au début de l’exercice visé à la sous-disposition A
de cette disposition ou de la disposition ii, selon le cas,
des acquisitions significatives réalisées après la date de
clôture de cet exercice, pour chacune des périodes comp-
tables suivantes de l’émetteur assujetti :

A) le dernier exercice pour lequel des états financiers
ont été déposés ;

B) la période intermédiaire qui a commencé après
l’exercice visé à la sous-disposition A, qui s’est terminée
immédiatement avant ou, à la discrétion de l’émetteur
assujetti, après la date d’acquisition, et pour laquelle des
états financiers ont été déposés ;

ii) soit qui tient compte, comme si elles avaient eu
lieu au début de l’exercice visé à la sous-disposition A
de cette disposition ou de la disposition i, selon le cas,
des acquisitions significatives réalisées après la date de
clôture de cet exercice, si l’émetteur assujetti n’a pas
déposé d’état des résultats pour un exercice ou une
période intermédiaire, pour chacune des périodes comp-
tables suivantes de l’entreprise ou des entreprises reliées
acquises :

A) le dernier exercice terminé avant la date d’acqui-
sition ;

B) la période comptable dont les états financiers sont
inclus dans la déclaration d’acquisition d’entreprise visée
au sous-paragraphe a du paragraphe 3 ;

c) le bénéfice par action pro forma selon les états
financiers pro forma visés au sous-paragraphe b.

6) Malgré le sous-paragraphe a et les sous-dispositions B
des dispositions i et ii du sous-paragraphe b du paragra-
phe 5, l’émetteur assujetti qui applique le paragraphe 4
peut inclure dans la déclaration d’acquisition d’entre-
prise les états financiers suivants :

a) un bilan pro forma à la date de l’avant-dernier
bilan déposé ;

b) un état des résultats pro forma pour une période
terminée au plus une période intermédiaire avant celle
visée à la sous-disposition B de la disposition i du
sous- paragraphe b ou B de la disposition ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 5, selon le cas.

7) L’émetteur assujetti qui est tenu d’inclure des états
financiers pro forma dans la déclaration d’acquisition
d’entreprise en vertu du paragraphe 5 doit satisfaire aux
obligations suivantes sauf en regard du sous-paragraphe f :

a) il indique chaque acquisition significative dans les
états financiers pro forma si ces derniers tiennent compte
de plus d’une acquisition significative ;

b) il inclut dans les états financiers pro forma une
description des hypothèses sous-jacentes en fonction
desquelles les états financiers pro forma sont établis,
avec un renvoi à l’ajustement pro forma correspondant ;
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c) si la date de clôture de l’exercice de l’entreprise
diffère de celle de l’émetteur assujetti de plus de 93 jours,
il doit, pour établir l’état des résultats pro forma pour
son dernier exercice, reconstituer un état des résultats de
l’entreprise pour une période de 12 mois consécutifs se
terminant au plus 93 jours avant ou après la date de
clôture de l’exercice de l’émetteur assujetti, en addition-
nant les résultats d’une période intermédiaire ultérieure
au dernier exercice de l’entreprise et en déduisant les
résultats intermédiaires de la période correspondante de
l’exercice précédent ;

d) lorsqu’il établit un état des résultats conformé-
ment au sous-paragraphe c, il indique, sur la première
page des états financiers pro forma, la période visée par
l’état des résultats et précise dans une note que les états
financiers de l’entreprise ayant servi à établir les états
financiers pro forma ont été établis dans ce but et ne sont
pas conformes aux états financiers de l’entreprise
présentés ailleurs dans la déclaration d’acquisition
d’entreprise ;

e) s’il est tenu d’établir un état des résultats pro
forma pour une période intermédiaire prévue au sous-
paragraphe b du paragraphe 5, il doit, lorsque l’état des
résultats pro forma du dernier exercice comprend des
résultats de l’entreprise qui sont également inclus dans
l’état des résultats pro forma pour la période intermé-
diaire, indiquer dans une note afférente aux états finan-
ciers pro forma les produits, les charges, la marge brute
et le résultat tiré des activités poursuivies inclus dans
chaque état des résultats pro forma pour la période de
chevauchement ;

f) la vérification de l’état des résultats pour la période
théorique visée au sous-paragraphe c est facultative.

8) L’émetteur assujetti qui est tenu, en vertu du para-
graphe 1, d’inclure des états financiers de plus d’une
entreprise, parce que l’acquisition significative implique
l’acquisition d’entreprises reliées, présente les états
financiers prévus au paragraphe 1 de façon distincte
pour chaque entreprise, sauf pour les périodes durant
lesquelles les entreprises ont fait l’objet d’une gestion
ou d’un contrôle commun, auquel cas l’émetteur assu-
jetti peut présenter les états financiers des entreprises
sous forme d’états financiers cumulés. ».

23. L’article 8.5 de ce règlement est abrogé.

24. L’article 8.6 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe a, des
mots « constitue ou constituera un placement comptabi-
lisé à la valeur de consolidation » par les mots « porte ou
portera sur une entité émettrice comptabilisée à la valeur
de consolidation » ;

2° par le remplacement, dans les sous-paragraphes i
et ii du paragraphe b, du mot « entreprise » par les mots
« entité émettrice comptabilisée à la valeur de consolida-
tion » ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe c, des
mots « un exercice quelconque » par « le dernier exer-
cice » et, dans le sous-paragraphe i, du mot « entreprise »
par les mots « entité émettrice comptabilisée à la valeur
de consolidation ».

25. L’article 8.7 de ce règlement est abrogé.

26. L’article 8.8 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement de « 8.5 » par « 8.4 » ;

2° par la suppression des mots « pour deux exercices »
et par le remplacement des mots « de l’un de ces
exercices » par les mots « d’un exercice ».

27. L’article 8.9 de ce règlement est modifié par le
remplacement du chiffre « 2 » par le chiffre « 3 ».

28. L’article 8.10 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 8.10. Acquisition d’une participation dans un
terrain pétrolifère ou gazéifère

1) Malgré les paragraphes 1 à 4 de l’article 8.3, le
critère de l’actif prévu au sous-paragraphe a de ces
paragraphes ne s’applique pas à l’acquisition qui réunit
les conditions suivantes :

a) elle vise une entreprise ou des entreprises reliées
qui constituent une participation dans des terrains pétro-
lifères ou gazéifères ;

b) elle ne vise pas les titres d’un autre émetteur.

2) Malgré les paragraphes 1 à 4, 8 à 10 et 11.1 de
l’article 8.3, dans le cas d’une acquisition visée au para-
graphe 1, l’émetteur assujetti doit remplacer l’expres-
sion «bénéfice d’exploitation » par l’expression « résultat
consolidé tiré des activités poursuivies » pour l’applica-
tion du sous-paragraphe c des paragraphes 2 et 4 de cet
article.

3) L’émetteur assujetti est dispensé de l’obligation
prévue à l’article 8.4 lorsque les conditions suivantes
sont réunies :

a) il s’agit d’une acquisition significative visée au
paragraphe 1 ;
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b) l’émetteur assujetti ne peut fournir à l’égard de
l’acquisition significative les états financiers qui sont
normalement prévus dans la présente partie parce qu’ils
n’existent pas ou qu’il n’y a pas accès ;

c) l’acquisition ne constitue pas une prise de contrôle
inversée ;

d) l’entreprise ou les entreprises reliées ne consti-
tuaient pas, immédiatement avant la réalisation de l’acqui-
sition, un « secteur isolable » du vendeur, au sens du
Manuel de l’ICCA ;

e) la déclaration d’acquisition d’entreprise comprend,
à l’égard de l’entreprise ou des entreprises reliées, pour
chacune des périodes comptables pour lesquelles des
états financiers devraient normalement être présentés en
vertu de l’article 8.4, l’information suivante :

i) un état des résultats d’exploitation indiquant pour
l’entreprise ou les entreprises reliées au moins les
éléments suivants :

A) les produits bruts ;

B) les charges liées aux redevances ;

C) les coûts de production ;

D) le bénéfice d’exploitation ;

ii) un état des résultats pro forma de l’émetteur assu-
jetti qui tient compte des acquisitions significatives
réalisées après la date de clôture de son dernier exercice
pour lequel il a déposé des états financiers, comme si
elles avaient été réalisées au début de cet exercice,
pour chacune des périodes comptables visées au sous-
paragraphe b du paragraphe 5 de l’article 8.4 ;

iii) une description du ou des terrains et de la partici-
pation acquise par l’émetteur assujetti ;

iv) les volumes de production annuelle de pétrole et
de gaz de l’entreprise ou des entreprises reliées ;

f) l’état des résultats pour le dernier exercice visé au
paragraphe 1 de l’article 8.4 est vérifié ;

g) la déclaration d’acquisition d’entreprise donne
l’information suivante :

i) les réserves estimatives et les produits nets futurs
afférents estimatifs, attribuables à l’entreprise ou aux
entreprises reliées, les hypothèses importantes utilisées
dans l’établissement des estimations, ainsi que l’identité
et la relation avec l’émetteur assujetti ou le vendeur de la
personne qui a établi les estimations ;

ii) les volumes estimatifs de production de pétrole et
de gaz de l’entreprise ou des entreprises reliées pour le
premier exercice reflétés dans les estimations prévues à
la disposition i.

4) L’émetteur assujetti est dispensé des obligations
prévues aux dispositions i, ii et iv du sous-paragraphe e
du paragraphe 3 lorsque les conditions suivantes sont
réunies :

a) la production, les produits bruts, les charges liées
aux redevances, les coûts de production et le bénéfice
d’exploitation de l’entreprise ou des entreprises reliées
pour les périodes comptables étaient nuls ;

b) la déclaration d’acquisition d’entreprise en fait
état. ».

29. L’article 8.11 de ce règlement est modifié par le
remplacement du chiffre « 3 » par le chiffre « 5 ».

30. L’article 9.5 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 9.5. Dispense

Les articles 9.1 à 9.4 ne s’appliquent pas à l’émetteur
assujetti qui se conforme aux dispositions de la loi en
vertu de laquelle celui-ci est constitué ou prorogé, lorsque
les conditions suivantes sont réunies :

a) ces dispositions sont similaires, pour l’essentiel, à
celles de la présente partie ;

b) la personne dépose rapidement un exemplaire de
toute circulaire, de tout formulaire de procuration ou de
tout autre document contenant de l’information similaire,
pour l’essentiel, qu’elle a envoyé en vue de l’assemblée.».

31. L’article 11.1 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, dans l’intitulé, des mots « de
dépôt » par les mots « d’information » ;

2° dans le paragraphe 1 :

a) par l’insertion, dans le sous-paragraphe b, après le
mot « fournit », de « en vertu de la Loi de 1934 » ;

b) par l’addition, après le sous-paragraphe b, du
suivant :

« c) qu’il dépose auprès d’une autre autorité en valeurs
mobilières provinciale ou territoriale indépendamment
d’un placement. » ;
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3° par l’addition, après le sous-paragraphe b du para-
graphe 2, du suivant :

« c) la date à laquelle il le dépose auprès d’une autre
autorité en valeurs mobilières provinciale ou territoriale.».

32. Ce règlement est modifié par l’insertion, après
l’article 11.4, du suivant :

« 11.5. Nouveau dépôt de documents

Lorsque l’émetteur assujetti prend l’une des décisions
suivantes et que la nouvelle information diffère de façon
importante de celle déposée à l’origine, il publie et
dépose immédiatement un communiqué, autorisé par un
membre de la haute direction, pour exposer les modifi-
cations importantes proposées ou apportées à l’informa-
tion d’origine :

a) déposer de nouveau un document déposé en vertu
du présent règlement ;

b) retraiter l’information financière de périodes com-
paratives présentée dans des états financiers pour d’autres
raisons que l’application rétroactive d’une modification
de norme ou de convention comptable ou d’une nouvelle
norme comptable. ».

33. L’article 12.1 de ce règlement est modifié :

1° par l’insertion dans le paragraphe 1, après le mot
« modifications », du mot « importantes » ;

2° par la suppression, dans le sous-paragraphe b du
paragraphe 2, de «en vertu de la Norme canadienne 13-101,
Le Système électronique de données, d’analyse et de
recherche (SEDAR) adoptée par la Commission des
valeurs mobilières du Québec en vertu de la décision
n° 2001-C-0272 du 12 juin 2001 ».

34. L’article 13.1 de ce règlement est modifié par le
remplacement du paragraphe 3 par le suivant :

« 3) Sauf en Ontario, la dispense visée au paragraphe 1
est accordée en vertu de la loi indiquée à l’Annexe B de
la Norme canadienne 14-101, Définitions adoptée par la
Commission des valeurs mobilières du Québec en vertu
de la décision n° 2001-C-0274 du 12 juin 2001, vis-à-vis
du territoire intéressé. ».

35. L’article 13.3 de ce règlement est modifié :

1° dans le paragraphe 1, par l’insertion, après la défi-
nition de « société mère », de la suivante :

« « territoire canadien visé » : l’Alberta, la Colombie-
Britannique, le Manitoba, le Nouveau-Brunswick, la
Nouvelle-Écosse, l’Ontario, le Québec et la Saskat-
chewan ; » ;

2° dans le paragraphe 2 :

a) par le remplacement des mots « est dispensé de
l’application du » par les mots « se conforme au » ;

b) par la suppression, dans le sous-paragraphe a, des
mots « direct ou indirect » ;

c) par le remplacement des sous-paragraphes b à f
par les suivants :

« b) la société mère est :

i) soit un émetteur inscrit auprès de la SEC qui a une
catégorie de titres inscrite ou cotée sur un marché améri-
cain et qui a déposé tous les documents qu’il est tenu de
déposer auprès de la SEC ;

ii) soit un émetteur assujetti dans un territoire cana-
dien visé qui a déposé tous les documents qu’il est tenu
de déposer en vertu du présent règlement ;

c) l’émetteur de titres échangeables n’émet pas
d’autres titres ni n’a d’autres titres en circulation que les
suivants :

i) les titres échangeables désignés ;

ii) les titres émis en faveur de la société mère ou
d’une société du même groupe qu’elle et détenus par
elles ;

iii) des titres d’emprunt émis en faveur de banques,
de sociétés de prêts, de sociétés de prêts et de place-
ments, de sociétés d’épargne, de sociétés de fiducie, de
caisses d’épargne, de treasury branches, de caisses de
crédit, de caisses populaires, de coopératives de services
financiers, d’assureurs ou d’autres institutions finan-
cières et détenus par eux ;

iv) des titres émis sous le régime de la dispense de
l’obligation d’inscription et de prospectus prévue à
l’article 2.35 du Règlement 45-106 sur les dispenses de
prospectus et d’inscription approuvé par l’arrêté minis-
tériel n° 2005-20 du 12 août 2005 ;

d) l’émetteur de titres échangeables dépose en format
électronique , selon le cas, les documents suivants :
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i) si la société mère n’est pas émetteur assujetti dans
un territoire canadien visé, un exemplaire de tout docu-
ment qu’elle est tenue de déposer auprès de la SEC en
vertu de la Loi de 1934 en même temps qu’elle les
dépose ou dès que possible par la suite ;

ii) si la société mère est émetteur assujetti dans un
territoire canadien visé, les documents suivants :

A) soit un avis indiquant que l’émetteur de titres
échangeables se fonde sur les documents d’information
continue déposés par sa société mère et où on peut se les
procurer en format électronique, lorsque la société mère
est émetteur assujetti dans le territoire intéressé ;

B) soit un exemplaire de tout document que la société
mère est tenue de déposer en vertu de la législation en
valeurs mobilières, indépendamment d’un placement,
en même temps qu’elle les dépose auprès d’une autorité
en valeurs mobilières ;

e) l’émetteur de titres échangeables envoie en même
temps à tous les porteurs de titres échangeables désignés
tous les documents d’information envoyés aux porteurs
des titres sous-jacents de la manière et dans le délai
prévus par les textes suivants :

i) les lois américaines et les règles de tout marché
américain sur lequel les titres de la société mère sont
inscrits ou cotés, si celle-ci n’est pas émetteur assujetti
dans un territoire canadien visé ;

ii) la législation en valeurs mobilières, si la société
mère est émetteur assujetti dans un territoire canadien
visé ;

f) la société mère remplit les conditions suivantes :

i) elle respecte les lois américaines et les règles de
tout marché américain sur lequel ses titres sont inscrits
ou cotés si elle n’est pas émetteur assujetti dans un
territoire canadien visé ou, dans le cas contraire, la
législation en valeurs mobilières, en ce qui concerne
l’information importante à fournir en temps opportun ;

ii) elle publie au Canada et dépose immédiatement
tout communiqué faisant état d’un changement impor-
tant dans ses affaires ; » ;

3° dans le paragraphe 3 :

a) par l’insertion, dans le texte anglais, de « , » après
les mots « so long as » ;

b) par le remplacement des sous-paragraphes a à c
par les suivants :

« a) l’initié n’est pas la société mère et il remplit les
conditions suivantes :

i) il ne reçoit pas normalement d’information sur les
faits importants ou les changements importants concer-
nant la société mère avant qu’ils ne soient communiqués
au public ;

ii) il n’est pas un initié à l’égard de la société mère
sinon du fait qu’il est initié à l’égard de l’émetteur de
titres échangeables ;

b) la société mère est le propriétaire véritable de tous
les titres comportant droit de vote émis et en circulation
de l’émetteur de titres échangeables ;

c) l’initié qui est la société mère n’est pas proprié-
taire véritable d’autres titres échangeables désignés que
ceux acquis par l’exercice du droit d’échange et sur
lesquels il n’a pas effectué d’opérations par la suite ; » ;

c) par l’insertion, dans le sous-paragraphe d, après
« SEC » des mots « ou un émetteur assujetti dans un
territoire canadien visé » ;

d) dans le sous-paragraphe e :

i) par le remplacement des mots « de titres autres »
par les mots « ni n’a en circulation d’autres titres » ;

ii) par l’insertion, dans la disposition ii, après les
mots « la société mère », des mots « ou d’une société du
même groupe que la société mère et détenus par elles » ;

iii) dans la disposition iii, par la suppression de « de
la société mère, » et par l’insertion, après les mots « insti-
tutions financières », des mots « et détenus par eux » ;

iv) par l’insertion, après la disposition iii, de la
suivante :

« iv) des titres émis sous le régime de la dispense de
l’obligation d’inscription et de prospectus prévue à
l’article 2.35 du Règlement 45-106 sur les dispenses de
prospectus et d’inscription. ».

36. L’article 13.4 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement des paragraphes 1 et 2 par les
suivants :

« 1) Dans le présent article, on entend par :

« émetteur bénéficiant de soutien au crédit » : l’émet-
teur de titres à l’égard desquels un garant a fourni une
garantie ou un soutien au crédit de remplacement ;
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« garant » : toute personne qui fournit une garantie ou
un soutien au crédit de remplacement à l’égard de tout
paiement qu’un émetteur de titres doit effectuer en vertu
des modalités dont les titres sont assortis ou aux termes
d’une entente régissant les droits des porteurs ou leur en
octroyant ;

« information financière sommaire » : l’information
financière comportant notamment les postes suivants :

a) les ventes ou les produits ;

b) le résultat tiré des activités poursuivies ;

c) le résultat net ;

d) à moins qu’il ne soit permis, conformément aux
principes comptables appliqués pour l’établissement des
états financiers de la personne, d’établir son bilan sans
classer l’actif et le passif à court terme séparément de
l’actif et du passif à long terme et qu’elle fournisse
d’autres éléments d’information financière plus pertinents
pour le secteur d’activité, les postes suivants :

i) l’actif à court terme ;

ii) l’actif à long terme ;

iii) le passif à court terme ;

iv) le passif à long terme ;

« soutien au crédit de remplacement » : le soutien, à
l’exception de toute garantie, offert à l’émetteur pour
qu’il puisse effectuer ses paiements, sous réserve des
modalités dont les titres sont assortis ou de l’entente
régissant les droits des porteurs ou leur en octroyant, et
en vertu duquel les cas suivants s’appliquent :

a) la personne qui offre le soutien est tenue de fournir
à l’émetteur les fonds nécessaires pour qu’il puisse
effectuer les paiements requis ;

b) le porteur est en droit de recevoir un paiement de
la part de la personne qui offre le soutien lorsque l’émet-
teur omet d’effectuer le paiement requis ;

« territoire canadien visé » : l’Alberta, la Colombie-
Britannique, le Manitoba, le Nouveau-Brunswick, la
Nouvelle-Écosse, l’Ontario, le Québec et la Saskat-
chewan ;

« titre garanti désigné » : les titres suivants visés aux
paragraphes a et b qui bénéficient de la forme de soutien
prévue au paragraphe c ou d :

a) un titre d’emprunt non convertible ou convertible
en titres du garant ;

b) une action privilégiée non convertible ou converti-
ble en titres du garant ;

c) le soutien au crédit de remplacement qui remplit
les conditions suivantes :

i) il donne au porteur le droit de recevoir un paiement
du garant ou lui permet de recevoir un paiement de
l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit dans les
quinze jours de tout défaut de paiement de celui-ci ;

ii) il fait que les titres reçoivent une note équivalente
ou supérieure à celle qu’ils auraient obtenue si le paie-
ment avait été garanti entièrement et sans condition par
le garant, ou le ferait si les titres étaient notés ;

d) une garantie entière et sans condition à l’égard de
tout paiement que l’émetteur bénéficiant de soutien au
crédit doit effectuer, sous réserve des modalités dont les
titres sont assortis ou d’une entente régissant les droits
des porteurs, en vertu desquelles les porteurs ont le droit
de recevoir un paiement du garant dans les quinze jours
de tout défaut de l’émetteur bénéficiant de soutien au
crédit d’effectuer un paiement.

1.1) Le tableau de consolidation de l’information
financière sommaire visé à la disposition ii du sous-
paragraphe g du paragraphe 2 est établi selon la méthode
suivante :

a) l’information financière sommaire annuelle ou
intermédiaire d’une entité est tirée de l’information
financière de l’entité à la base des états financiers conso-
lidés correspondants du garant pour la période corres-
pondante ;

b) les participations dans toutes les filiales sont comp-
tabilisées à la valeur de consolidation dans la colonne du
garant ;

c) les autres filiales du garant sont comptabilisées à
la valeur de consolidation dans la colonne des autres
filiales.

2) Sauf disposition contraire du paragraphe 4, l’émet-
teur bénéficiant de soutien au crédit satisfait au présent
règlement lorsque les conditions suivantes sont réunies :

a) le garant est propriétaire véritable de tous les titres
comportant droit de vote en circulation de l’émetteur
bénéficiant de soutien au crédit ;
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b) le garant est :

i) soit un émetteur inscrit auprès de la SEC qui est
constitué en vertu des lois des États-Unis d’Amérique,
d’un État ou d’un territoire des États-Unis d’Amérique
ou du district fédéral de Columbia et qui a déposé tous les
documents qu’il est tenu de déposer auprès de celle-ci ;

ii) soit un émetteur assujetti dans un territoire cana-
dien visé qui a déposé tous les documents qu’il est tenu
de déposer en vertu du présent règlement ;

c) l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit n’émet
pas d’autres titres ni n’a d’autres titres en circulation
que les suivants :

i) les titres garantis désignés ;

ii) les titres émis en faveur du garant ou d’une société
du même groupe que lui et détenus par eux ;

iii) des titres d’emprunt émis en faveur de banques,
de sociétés de prêts, de sociétés de prêts et de place-
ments, de sociétés d’épargne, de sociétés de fiducie, de
caisses d’épargne, de treasury branches, de caisses de
crédit, de caisses populaires, de coopératives de services
financiers, d’assureurs ou d’autres institutions financières
et détenus par eux ;

iv) des titres émis sous le régime de la dispense de
l’obligation d’inscription et de prospectus prévue à
l’article 2.35 du Règlement 45-106 sur les dispenses de
prospectus et d’inscription ;

d) l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit dépose
en format électronique les documents suivants :

i) si le garant n’est pas émetteur assujetti dans un
territoire canadien visé, un exemplaire de tous les docu-
ments que le garant est tenu de déposer auprès de la SEC
en vertu de la Loi de 1934, en même temps que celui-ci
les dépose ou dès que possible par la suite ;

ii) si le garant est émetteur assujetti dans un territoire
canadien visé :

A) soit un avis indiquant que l’émetteur bénéficiant
de soutien au crédit se fonde sur les documents d’infor-
mation continue déposés par le garant et où on peut se
les procurer en format électronique, lorsque l’émetteur
est émetteur assujetti dans le territoire intéressé ;

B) soit un exemplaire de tout document que le garant
est tenu de déposer en vertu de la législation en valeurs
mobilières, indépendamment d’un placement, en même
temps que celui-ci les dépose auprès d’une autorité en
valeurs mobilières ;

e) si le garant n’est pas un émetteur assujetti dans un
territoire canadien visé, il remplit les conditions
suivantes :

i) il respecte les lois américaines et les règles de tout
marché américain sur lequel ses titres sont inscrits ou
cotés en ce qui concerne l’information importante à
fournir en temps opportun ;

ii) il publie au Canada et dépose immédiatement tout
communiqué faisant état d’un changement important
dans ses affaires ;

f) l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit publie
un communiqué au Canada et dépose une déclaration de
changement important conformément à la partie 7 pour
tous les changements importants dans ses affaires qui ne
constituent pas également un changement important dans
les affaires du garant ;

g) l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit dépose
en format électronique, dans l’avis visé à la sous-
disposition A de la disposition ii du sous-paragraphe d,
dans un exemplaire des états financiers annuels et inter-
médiaires consolidés déposés conformément à la dispo-
sition i de ce sous-paragraphe ou à la sous-disposition B
de la disposition ii de ce sous-paragraphe ou avec cet
exemplaire, les documents suivants, selon le cas :

i) une mention qui indique que ses résultats financiers
sont compris dans les résultats financiers consolidés du
garant lorsque les conditions suivantes sont réunies :

A) l’actif, les activités, les produits ou les flux de
trésorerie de l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit,
à l’exception de ceux liés à l’émission, à l’administra-
tion et au remboursement des titres visés au sous-
paragraphe c, sont minimes ;

B) chaque poste de l’information financière sommaire
des filiales du garant, selon un cumul comptable excluant
celui-ci, représente moins de 3 % des postes correspon-
dants des états financiers consolidés du garant déposés
ou visés au sous-paragraphe d ;

ii) pour les périodes couvertes par les états financiers
annuels ou intermédiaires consolidés du garant qui sont
déposés, un tableau de consolidation de l’information
financière sommaire qui comporte une colonne distincte
pour chacun des éléments suivants :

A) le garant ;

B) l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit ;

C) les autres filiales du garant, selon un cumul comp-
table ;
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D) les ajustements de consolidation ;

E) les montants totaux consolidés ;

h) si l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit a
déposé l’avis avec la mention prévue à la disposition i
du sous-paragraphe g et qu’il ne peut plus se prévaloir
de cette disposition, il dépose un avis corrigé conformé-
ment à la sous-disposition ii)A du sous-paragraphe d ;

i) si les titres garantis désignés comportent des titres
d’emprunt, l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit
envoie simultanément à tous les porteurs de ces titres
tous les documents d’information qui sont envoyés aux
porteurs de titres d’emprunt similaires du garant, de la
manière et dans le délai prévus par les textes suivants :

i) les lois américaines et les règles de tout marché
américain sur lequel les titres du garant sont inscrits ou
cotés, si le garant n’est pas émetteur assujetti dans un
territoire canadien visé ;

ii) la législation en valeurs mobilières, si le garant est
émetteur assujetti dans un territoire canadien visé ;

j) si les titres garantis désignés comportent des actions
privilégiées, l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit
envoie simultanément à tous les porteurs de ces titres
tous les documents d’information qui sont envoyés aux
porteurs d’actions privilégiées similaires du garant, de
la manière et dans le délai prévus par les textes suivants :

i) les lois américaines et les règles de tout marché
américain sur lequel les titres du garant sont inscrits ou
cotés, si le garant n’est pas émetteur assujetti dans un
territoire canadien visé ;

ii) la législation en valeurs mobilières, si le garant est
émetteur assujetti dans un territoire canadien visé. » ;

2° dans le paragraphe 3 :

a) par l’insertion, dans le texte anglais, de « , » après
les mots « so long as » ;

b) par le remplacement des sous-paragraphes a à d
par les suivants :

« a) l’initié n’est pas le garant et il remplit les condi-
tions suivantes :

i) il ne reçoit pas normalement d’information sur les
faits importants ou les changements importants concer-
nant le garant avant qu’ils ne soient communiqués au
public ;

ii) il n’est pas un initié à l’égard du garant sinon du
fait qu’il est initié à l’égard de l’émetteur bénéficiant de
soutien au crédit ;

b) le garant est le propriétaire véritable de tous les
titres comportant droit de vote émis et en circulation de
l’émetteur bénéficiant de soutien au crédit ;

c) l’initié qui est le garant n’est pas propriétaire véri-
table de titres garantis désignés ;

d) le garant est :

i) soit un émetteur inscrit auprès de la SEC qui est
constitué en vertu des lois des États-Unis d’Amérique,
d’un État ou d’un territoire des États-Unis d’Amérique
ou du district fédéral de Columbia et qui a déposé tous les
documents qu’il est tenu de déposer auprès de celle-ci ;

ii) soit un émetteur assujetti dans un territoire cana-
dien visé qui a déposé tous les documents qu’il est tenu
de déposer en vertu du présent règlement ; » ;

c) dans le sous-paragraphe e :

i) par le remplacement des mots « de titres autres »
par les mots « ni n’a en circulation d’autres titres » ;

ii) par l’insertion, dans la disposition ii, après les
mots « celui-ci » des mots « et détenus par eux » ;

iii) par l’insertion, dans la disposition iii, après les
mots « institutions financières », des mots « et détenus
par eux » ;

iv) par l’insertion, après la disposition iii, de la
suivante :

« iv) des titres émis sous le régime de la dispense de
l’obligation d’inscription et de prospectus prévue à
l’article 2.35 du Règlement 45-106 sur les dispenses de
prospectus et d’inscription. » ;

3° par l’addition, après le paragraphe 3, du suivant :

« 4) Le garant qui satisfait à une obligation prévue
par le présent règlement en se conformant au Règle-
ment 71-102 sur les dispenses en matière d’information
continue et autres dispenses en faveur des émetteurs
étrangers approuvé par l’arrêté ministériel n° 2005-07
du 19 mai 2005 n’est pas un émetteur assujetti dans un
territoire canadien visé pour l’application de la disposi-
tion ii du sous-paragraphe b du paragraphe 2. ».
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37. L’article 14.2 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 14.2. Dispositions transitoires

Malgré l’article 14.1, l’article 5.7 s’applique aux exer-
cices de l’émetteur assujetti commençant le 1er janvier
2007 ou après cette date. ».

38. L’Annexe 51-102A1, Rapport de gestion, est
modifiée :

1° dans la partie 1 :

a) par le remplacement, dans le paragraphe k, de « à
la Norme canadienne 43-101, Information concernant
les projets miniers adoptée par la Commission des
valeurs mobilières du Québec en vertu de la décision
n° 2001-C-0199 du 22 mai 2001 » par « au Règle-
ment 43-101 sur l’information concernant les projets
miniers », par la suppression, après les mots « les acti-
vités pétrolières et gazières » de « , approuvé par l’arrêté
ministériel (indiquer ici le numéro et la date de l’arrêté
ministériel approuvant ce règlement) » ;

b) par le remplacement, dans le paragraphe l du texte
anglais, de « Regulation 51-101 Standards of Disclosure
for Oil and Gas Activities » par « Regulation 51-101
respecting Standards of Disclosure for Oil and Gas
Activities » ;

c) par la suppression, dans le paragraphe n, de « adop-
tée par la Commission des valeurs mobilières du Québec
en vertu de la décision n° 2001-C-0274 du 12 juin 2001 » ;

d) par l’addition, après le paragraphe o, du suivant :

« p) Information disponible pour la période précé-
dente

Si aucune information financière comparative n’a été
présentée dans les états financiers de la société, fournir
dans le rapport de gestion l’information disponible sur
les résultats d’exploitation pour la période précédente. » ;

2° dans la partie 2 :

a) par le remplacement, dans la rubrique 1.2, de l’ins-
truction ii par la suivante :

« ii) La situation financière est une indication de la
solidité globale de la société et comprend sa situation
financière (selon le bilan) ainsi que les facteurs suscep-
tibles d’influer sur sa situation de trésorerie, ses sources
de financement et sa solvabilité. L’analyse de la situa-
tion financière porte notamment sur les tendances et les
risques qui ont eu une incidence sur les états financiers
et sur ceux qui pourraient en avoir une ultérieurement. » ;

b) par le remplacement, dans le texte français, dans
les paragraphes b et c de la rubrique 1.5, de « globale-
ment par action, » par « globalement, par action » ;

c) par l’addition, après le paragraphe J de l’instruc-
tion iii de la rubrique 1.5, du suivant :

« K) pour les émetteurs qui ont une entité émettrice
comptabilisée à la valeur de consolidation significative,
la nature de l’investissement et sa signification pour la
société. » ;

d) dans le paragraphe h de la rubrique 1.6 :

i) par le remplacement des mots « actuels ou prévus »
par les mots « ou les risques significatifs de manque-
ments ou retards » et par l’insertion, après les mots « à
ces manquements ou retards », des mots « ou à ces
risques » ;

ii) par la suppression, dans le sous-paragraphe ii, de
« , au cours du dernier exercice » ;

e) par le remplacement, dans le texte français de
l’instruction ii de la rubrique 1.8, des mots « la régle-
mentation » par les mots « la loi ».

f) par l’addition, à la fin de la rubrique 1.10, des mots
« Si la société a déposé un rapport de gestion distinct
pour le quatrième trimestre, il est possible de satisfaire à
cette obligation en intégrant ce rapport par renvoi. » ;

g) dans la rubrique 1.12 :

i) par la suppression du paragraphe c ;

ii) par le remplacement, dans le texte anglais, de
l’intitulé « INSTRUCTION » par « INSTRUCTIONS » ;

iii) par l’insertion, avant le premier alinéa, de « i) » ;

iv) par l’addition, après le premier alinéa, du suivant :

« ii) Dans la description de chacune des principales
estimations comptables, fournir de l’information quali-
tative et, si elle est disponible et peut être importante
pour les investisseurs, de l’information quantitative. De
même, dans l’analyse des hypothèses qui sous-tendent
l’estimation comptable et qui sont reliées à des ques-
tions hautement incertaines au moment où l’estimation
a été faite, fournir de l’information quantitative si elle
est disponible et peut être importante pour les investis-
seurs. Par exemple, l’information quantitative peut com-
prendre notamment une analyse de sensibilité ou l’indi-
cation de la valeur supérieure et de la valeur inférieure
de la fourchette d’estimations parmi lesquelles l’estima-
tion a été choisie. » ;
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h) dans le paragraphe b de la rubrique 1.15 :

i) par l’insertion, après « Règlement 51-102 », de « ,
le cas échéant » ;

ii) par l’addition, après le sous-paragraphe ii, du
suivant :

« iii) à l’article 5.7 qui concerne l’information addi-
tionnelle exigée des émetteurs assujettis ayant une entité
émettrice comptabilisée à la valeur de consolidation
significative. » ;

i) dans la rubrique 2.2 :

i) par le remplacement, dans le texte anglais, de
l’intitulé « INSTRUCTION » par « INSTRUCTIONS » ;

ii) dans le paragraphe i des instructions, par le rem-
placement des mots « n’est pas un rapport de gestion
annuel » par les mots « est un rapport de gestion inter-
médiaire » et par l’insertion, après la première phrase,
de « L’information doit être fondée sur les états finan-
ciers intermédiaires, exception faite de l’information
visée à l’article 1.3. Puisqu’il n’est pas obligatoire de
mettre à jour l’information visée à l’article 1.3 dans le
rapport de gestion intermédiaire, le premier rapport de
gestion doit contenir l’information visée à l’article 1.3
fondée sur les états financiers annuels. » ;

iii) par l’addition, après le paragraphe v des instruc-
tions, des suivants :

« vi) Dans le rapport de gestion intermédiaire, mettre
à jour le résumé des résultats trimestriels prévu à l’arti-
cle 1.5 en fournissant un résumé de l’information pour
les huit derniers trimestres.

vii) Le rapport de gestion annuel peut ne pas contenir
toute l’information prévue à la rubrique 1 si la société
est un émetteur émergent à la fin du dernier exercice. Si
la société a cessé d’être un émetteur émergent pendant
la période intermédiaire, il n’est pas nécessaire de
retraiter le rapport de gestion déposé précédemment. Il
suffit de fournir dans le rapport de gestion intermédiaire
suivant l’information visée à la rubrique 1 que la société
était dispensée de fournir à titre d’émetteur émergent.
Cette information doit être fondée sur les états finan-
ciers intermédiaires. ».

39. L’Annexe 51-102A2, Notice annuelle, est modifiée :

1° dans la partie 1 :

a) par le remplacement, dans le paragraphe d, de « à
la rubrique 10 » par « aux rubriques 10 et 12.2 » ;

b) par l’insertion, dans le paragraphe f, de « , y com-
pris les documents intégrés par renvoi dans le document
ou les extraits » après « le profil SEDAR » ;

2° dans la partie 2 :

a) par le remplacement de la rubrique 4.2 par la
suivante :

« 4.2 Acquisitions significatives

Déclarer toute acquisition significative réalisée par la
société au cours du dernier exercice et au sujet de
laquelle de l’information doit être présentée conformé-
ment à la partie 8 du Règlement 51-102 en fournissant
un bref résumé de l’acquisition significative et en
précisant si la société a déposé la déclaration prévue à
l’Annexe 51-102A4 à propos de l’acquisition. » ;

b) par le remplacement, dans le paragraphe 2 de la
rubrique 5.1, de « , jusqu’à la date de la notice annuelle »
par « ou de l’exercice en cours, ou proposée pour l’exer-
cice en cours » ;

c) dans la rubrique 5.5 :

i) par le remplacement, dans le texte anglais et partout
où ils se trouvent, des mots « Regulation 51-101 Stan-
dards of Disclosure for Oil and Gas Activities » pour
« Regulation 51-101 respecting Standards of Disclosure
for Oil and Gas Activities » ;

ii) par la suppression du sous-paragraphe c du para-
graphe 1 ;

iii) par la suppression, dans le paragraphe 2, de « des
sous-paragraphes a et b » ;

iv) par l’addition, après le paragraphe 3, du suivant :

« 4) Changements importants – Fournir l’informa-
tion prévue par la partie 6 du Règlement 51-101 sur
l’information concernant les activités pétrolières et
gazières en ce qui concerne les changements importants
qui se sont produits après la fin du dernier exercice de la
société, si elle n’a pas été fournie en réponse au para-
graphe 1. » ;

d) dans la rubrique 7.3 :

i) par le remplacement , dans l’alinéa introductif, de
« Si une ou plusieurs notes, y compris des notes provi-
soires, ont été données » par « Si une note de stabilité a
été demandée et obtenue, ou si toute autre note, y com-
pris une note provisoire, a été donnée » et des mots « et
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si » par les mots « et que », et par l’insertion, dans le
texte anglais et après les mots « from one or more », du
mot « approved » ;

ii) par l’insertion, dans le paragraphe a, après le mot
« provisoires », des mots « ou de stabilité » ;

iii) par l’insertion, dans le paragraphe f, après les
mots « qu’une note », des mots « ou une note de stabi-
lité » ;

e) dans la rubrique 10.2 :

i) par le remplacement, dans le texte anglais, de
l’intitulé « INSTRUCTION » par « INSTRUCTIONS » ;

ii) par l’insertion de « i) » avant le paragraphe suivant
l’intitulé « INSTRUCTIONS » ;

iii) par l’addition, après le paragraphe suivant l’inti-
tulé « INSTRUCTIONS », des suivants :

« ii) Une interdiction d’opérations limitée aux diri-
geants est une interdiction d’opérations ou une ordon-
nance semblable au sens de la disposition a)i du para-
graphe 1 de l’article 10.2 et doit donc être indiquée, que
l’administrateur, le membre de la haute direction ou
l’actionnaire y soit désigné ou non.

iii) Les droits exigibles pour dépôt tardif, par exem-
ple d’une déclaration d’initié, ne sont pas des amendes
ou des sanctions au sens de l’article 10.2. » ;

f) dans la rubrique 12 :

i) par le remplacement de l’intitulé par « Poursuites
et application de la loi » ;

ii) par le remplacement, dans la rubrique 12.1, de
« Décrire toute poursuite mettant en cause la société ou
ses biens ainsi que toute poursuite de cet ordre qui, à la
connaissance de la société, est envisagée, en indiquant »
par « Décrire toute poursuite qui met en cause la société
ou ses biens ou les a mis en cause pendant l’exercice,
ainsi que toute poursuite de cet ordre qui, à la connais-
sance de la société, est envisagée, en indiquant » ;

iii) par l’addition, après la rubrique 12.1, de la suivante :

« 12.2 Application de la loi

Décrire :

a) toute amende ou sanction infligée à la société par
un tribunal en vertu de la législation en valeurs mobi-
lières ou par un organisme de réglementation pendant
l’exercice ;

b) toute autre amende ou sanction infligée à la société
par un tribunal ou par un organisme de réglementation et
qui serait vraisemblablement considérée comme impor-
tante par un investisseur raisonnable ayant à prendre une
décision d’investissement ;

c) toute entente de règlement conclue par la société
avec un tribunal en vertu de la législation en valeurs
mobilières ou avec un organisme de réglementation
pendant l’exercice. » ;

g) par le remplacement, dans le texte anglais de l’ins-
truction i de la rubrique 16.2, de « Regulation 51-101
Standards of Disclosure for Oil and Gas Activities » par
« Regulation 51-101 respecting Standards of Disclosure
for Oil and Gas Activities ».

40. L’Annexe 51-102A3, Déclaration de changement
important, est modifiée, dans la rubrique 5 :

1° par l’insertion, après l’intitulé, de ce qui suit :

« 5.1 Description circonstanciée du changement
important » ;

2° par l’insertion, après le troisième alinéa, de la
rubrique suivante :

« 5.2 Information sur les opérations de
restructuration

Le présent article s’applique aux déclarations de chan-
gement important concernant des opérations de restruc-
turation aux termes desquelles des titres doivent être
échangés, émis ou placés. Il ne s’applique pas si la
société a transmis une circulaire à ses porteurs ou
déposé un prospectus ou une note d’information en vue
de l’opération.

Fournir l’information visée à l’article 14.2 de
l’Annexe 51-102A5 sur chaque entité issue de l’opéra-
tion de restructuration et dans laquelle la société a un
intérêt. Il est possible de satisfaire à cette obligation en
intégrant par renvoi l’information figurant dans un autre
document. » ;

3° par le remplacement, dans le texte anglais, de
l’intitulé « INSTRUCTION » par « INSTRUCTIONS » ;

4° par l’insertion de « i) » avant l’alinéa suivant
l’intitulé « INSTRUCTIONS » ;

5° par le remplacement, dans le texte anglais de l’alinéa
suivant l’intitulé « INSTRUCTION », de «Regulation 51-
101 Standards of Disclosure for Oil and Gas Activities »
par « Regulation 51-101 respecting Standards of
Disclosure for Oil and Gas Activities » ;
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6° par l’addition, après le paragraphe suivant l’inti-
tulé « INSTRUCTIONS », du suivant :

« ii) Indiquer clairement le document ou les extraits
du document intégrés par renvoi dans la déclaration
de changement. Sauf si ce n’est déjà fait, il faut les
déposer avec la déclaration de changement. Indiquer
également que le document est disponible sur SEDAR
(www.sedar.com). ».

41. L’Annexe 51-102A4, Déclaration d’acquisition
d’entreprise, est modifiée, dans le paragraphe d de la
partie 1 :

1° par la suppression de « , exception faite des états
financiers ou de l’information exigée par la rubrique 3, » ;

2° par l’addition, à la fin, de « , y compris tout docu-
ment intégré par renvoi dans les documents ou extraits
de documents » ;

3° par l’addition, après la dernière phrase, de « Indi-
quer également que le document est disponible sur
SEDAR (www.sedar.com). ».

42. L’Annexe 51-102A5, Circulaire de sollicitation
de procurations, est modifiée :

1° par l’insertion, dans le paragraphe c de la partie 1,
après les mots « intégrés de la sorte », des mots « , ainsi
que tout document intégré par renvoi dans le document
ou l’extrait » ;

2° dans la partie 2 :

a) par l’insertion, dans le texte anglais de la rubri-
que 7.1, après les mots « nominated for election as a
director », de « (a “proposed director”) » ;

b) par l’addition, après la rubrique 7.2, des suivantes :

« 7.2.1 Décrire les amendes ou sanctions infligées et
les motifs à l’appui de celles-ci, ou les conditions de
l’entente de règlement et les circonstances qui y ont
donné lieu, lorsqu’un candidat à un poste d’administra-
teur s’est vu imposer :

a) soit des amendes ou des sanctions par un tribunal
en vertu de la législation en valeurs mobilières ou par
une autorité en valeurs mobilières, ou a conclu une
entente de règlement avec celle-ci ;

b) soit toute autre amende ou sanction par un tribunal
ou un organisme de réglementation qui serait vraisem-
blablement considérée comme importante par un porteur
raisonnable ayant à décider s’il convient de voter pour
un candidat à un poste d’administrateur.

7.2.2 Malgré l’article 7.2.1, il n’est pas nécessaire de
fournir d’information au sujet d’une entente de règle-
ment conclue avant le 31 décembre 2000, à moins que
l’information ne soit vraisemblablement considérée
comme importante par un porteur raisonnable ayant à
déterminer s’il convient de voter pour un candidat à un
poste d’administrateur.

INSTRUCTIONS

i) L’information à fournir en vertu des articles 7.2
et 7.2.1 s’applique aussi aux sociétés de portefeuille
personnelles du candidat à un poste d’administrateur.

ii) Une interdiction d’opérations limitée aux dirigeants
est « une interdiction d’opérations ou [une] ordonnance
semblable » au sens du sous-paragraphe i du paragra-
phe a de l’article 7.2 et doit donc être indiquée, que le
candidat à un poste d’administrateur y soit désigné ou
non.

iii) Les droits exigibles pour dépôt tardif, par exemple
d’une déclaration d’initié, ne sont pas des amendes ou
des sanctions au sens de l’article 7.2.1. » ;

c) par le remplacement de la rubrique 8 par la suivante :

« Rubrique 8 Rémunération de certains membres de
la haute direction

Joindre à la circulaire une déclaration établie confor-
mément à l’Annexe 51-102A6, Déclaration de la rému-
nération de la haute direction, si elle est envoyée en vue
de l’une des assemblées suivantes :

a) l’assemblée générale annuelle ;

b) une assemblée à laquelle il doit y avoir élection
d’administrateurs ;

c) une assemblée au cours de laquelle une question
relative à la rémunération des membres de la haute
direction sera soumise au vote des porteurs. » ;

d) dans la rubrique 9, par la suppression de « 9.1 » et
par l’insertion, après l’intitulé, de ce qui suit :

« 9.1 Information sur les plans de rémunération à
base de titres de participation

1) Fournir l’information prévue au paragraphe 2 si la
circulaire est envoyée en vue de l’une des assemblées
suivantes :

a) l’assemblée générale annuelle ;
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b) une assemblée à laquelle il doit y avoir élection
d’administrateurs ;

c) une assemblée au cours de laquelle une question
relative à la rémunération des membres de la haute
direction ou à une opération donnant lieu à l’émission de
titres sera soumise au vote des porteurs.

2) » ;

e) par le remplacement, dans la rubrique 10.3, de la
première phrase par ce qui suit :

« Il n’est pas nécessaire de fournir l’information
prévue à la présente rubrique si l’un des cas suivants
s’applique :

a) la circulaire n’est pas envoyée en vue de l’une des
assemblées suivantes :

i) l’assemblée générale annuelle ;

ii) une assemblée à laquelle il doit y avoir élection
d’administrateurs ;

iii) une assemblée au cours de laquelle une question
relative à la rémunération des membres de la haute
direction sera soumise au vote des porteurs ;

b) l’information concerne des prêts qui ont été entiè-
rement remboursés à la date de la circulaire ;

c) l’information concerne des prêts de caractère
courant. » ;

f) par le remplacement de la rubrique 14.2 par la
suivante :

« 14.2 Si l’ordre du jour porte sur une acquisition
significative au sens de la partie 8 du Règlement 51-102,
aux termes de laquelle des titres de l’entreprise acquises
sont échangés contre des titres de la société, ou sur une
opération de restructuration aux termes de laquelle des
titres doivent être échangés, émis ou placés, fournir de
l’information sur les entités suivantes :

a) la société, si elle n’a pas déposé tous les docu-
ments prévus par le Règlement 51-102 ;

b) l’entreprise acquise, si elle représente une acquisi-
tion significative ;

c) chaque entité, à l’exception de la société, dont les
titres sont échangés, émis ou placés, lorsque les condi-
tions suivantes sont réunies :

i) il s’agit d’une opération de restructuration ;

ii) les porteurs de la société détiendront une partici-
pation dans l’entité en question au terme de l’opération
de restructuration ;

d) chaque entité qui doit résulter de l’acquisition signi-
ficative ou de l’opération de restructuration, si les porteurs
de la société détiennent une participation dans l’entité
en question au terme de l’acquisition ou de l’opération.

L’information est celle qui est prescrite pour le pros-
pectus, y compris les états financiers, que l’entité pour-
rait utiliser pour placer des titres dans le territoire, à
l’exception d’un prospectus simplifié établi conformé-
ment au Règlement 44-101 sur le placement de titres au
moyen d’un prospectus simplifié. » ;

g) par le remplacement de la rubrique 14.5 par la
suivante :

« 14.5 La société se conforme à l’article 14.2 si elle
établit une circulaire en vue de la réalisation d’une
opération admissible, pour une société de capital de
démarrage, ou en vue de la réalisation d’une prise de
contrôle inversée (les termes opération admissible, société
de capital de démarrage et prise de contrôle inversée
étant entendus au sens des politiques de la Bourse de
croissance TSX) à condition que la société se conforme
aux politiques et exigences de la Bourse de croissance
TSX pour entreprendre cette opération ou prise de con-
trôle inversée. » ;

h) par l’addition, à la fin de la rubrique 14.5, de ce
qui suit :

« INSTRUCTIONS

Pour l’application de l’article 14.2, le porteur qui ne
détient que des titres rachetables immédiatement
rachetés au comptant au terme de l’acquisition ou de
l’opération de restructuration n’est pas réputé détenir
une participation dans l’entité. ».

43. L’Annexe 51-102A6, Déclaration de la rémuné-
ration des membres de la haute direction, est modifiée :

1° par le remplacement, dans le texte français, de son
intitulé par le suivant :

« ANNEXE 51-102A6

DÉCLARATION DE LA RÉMUNÉRATION DE LA
HAUTE DIRECTION » ;

2° dans la rubrique 1.1 :

a) par l’insertion, après les mots « l’ensemble de la
rémunération », de « , quelle qu’en soit l’origine, » ;
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b) par le remplacement, dans le texte français, du
mot « inclus » par le mot « inclut » ;

c) par l’addition, à la fin, de l’alinéa suivant :

« Les dispositions de la présente annexe doivent s’inter-
préter selon l’objet qu’elle vise, conformément à la défi-
nition de « membre de la haute direction » au sens du
Règlement 51-102 et en donnant au fond prépondérance
sur la forme. » ;

3° dans la rubrique 1.4 :

a) par le remplacement du paragraphe e par le suivant :

« e) origine de la rémunération : la rémunération
versée à un dirigeant ou à un administrateur doit com-
prendre la rémunération versée par la société et ses
filiales ; de plus, la société doit indiquer dans la caté-
gorie de rémunération pertinente toute rémunération
versée en vertu d’une entente dont l’objet consiste dans
le versement par une autre entité d’une rémunération à
un dirigeant ou à un administrateur pour services rendus
et intervenue entre les parties suivantes :

i) l’une des personnes suivantes :

A) la société ;

B) ses filiales ;

C) un dirigeant ou un administrateur de la société ou
d’une de ses filiales ;

ii) cette autre entité.

Lorsque le personnel de la haute direction de la société
est au service d’une société de gestion externe, notam-
ment d’une filiale de celle-ci, d’une société du même
groupe qu’elle ou d’une société avec qui elle a des liens,
et que la société a conclu une entente en vertu de laquelle
la société de gestion externe lui fournit, directement ou
indirectement, des services de gestion, elle doit déclarer
la rémunération suivante :

iii) toute rémunération qu’elle verse directement aux
personnes qui agissent auprès d’elle comme membres de
la haute direction et administrateurs et qui sont au service
de la société de gestion externe ;

iv) toute rémunération que la société de gestion
externe verse à ces personnes contre services rendus
directement ou indirectement à la société ; » ;

b) par la suppression, dans le texte anglais du para-
graphe f, du mot « primary » ;

c) par le remplacement, dans le paragraphe f du texte
français, des mots « membre de la haute direction » par
le mot « dirigeant », et du mot « membre » par le mot
« dirigeant ».

d) par l’insertion, après le paragraphe f, du suivant :

« g) attribution de la rémunération : si la société
reçoit des services de gestion d’une société de gestion
externe qui a également d’autres clients, elle doit déclarer
l’un des montants suivants :

i) la part de la rémunération attribuable aux services
rendus à la société que la société de gestion externe a
versée au dirigeant ou à l’administrateur, en indiquant la
méthode d’attribution ;

ii) le total de la rémunération que la société de gestion
externe a versée au dirigeant ou à l’administrateur.

44. Le présent règlement entre en vigueur le
29 décembre 2006.

47383

A.M., 2006-05
Arrêté numéro V-1.1-2006-05 du ministre des
Finances en date du 13 décembre 2006

Loi sur les valeurs mobilières
(L.R.Q., c. V-1.1)

CONCERNANT des modifications à des règlements con-
cordants au Règlement 51-102 sur les obligations
d’information continue

VU que les paragraphes 1°, 8°, 9°, 11°,19°, 19.1°, 20°
et 34° de l’article 331.1 de la Loi sur les valeurs mobilières
(L.R.Q., c. V-1.1) prévoient que l’Autorité des marchés
financiers peut adopter des règlements concernant les
matières visées à ces paragraphes et qu’un règlement
pris en vertu de cette loi peut conférer un pouvoir discré-
tionnaire à l’Autorité ;

VU que les troisième et quatrième alinéas de l’arti-
cle 331.2 de cette loi prévoient qu’un projet de règlement
est publié au Bulletin de l’Autorité, qu’il est accompagné
de l’avis prévu à l’article 10 de la Loi sur les règlements
(L.R.Q., c. R-18.1) et qu’il ne peut être soumis pour
approbation ou être édicté avant l’expiration d’un délai
de 30 jours à compter de sa publication ;

VU que les premier et cinquième alinéas de cet article
prévoient que tout règlement pris en vertu de l’article 331.1
est approuvé, avec ou sans modification, par le ministre
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des Finances et qu’il entre en vigueur à la date de sa
publication à la Gazette officielle du Québec ou à une
date ultérieure qu’indique le règlement ;

VU que les règlements suivants ont été adoptés par
une décision de l’Autorité des marchés financiers ou
approuvés par un arrêté ministériel du ministre des
Finances :

— le Règlement 44-101 sur le placement de titres au
moyen d’un prospectus simplifié par l’arrêté ministériel
n° 2005-24 du 30 novembre 2005 ;

— le Règlement 52-107 sur les principes comptables,
normes de vérification et monnaies de présentation accep-
tables par l’arrêté ministériel n° 2005-08 du 19 mai 2005 ;

— le Règlement 71-102 sur les dispenses en matière
d’information continue et autres dispenses en faveur des
émetteurs étrangers par l’arrêté ministériel n° 2005-07
du 19 mai 2005 ;

— le Règlement C-3 sur l’inhabilité des vérificateurs
par l’arrêté ministériel n° 2005-19 du 10 août 2005 ;

VU que les projets de règlements suivants ont été
publiés conformément à l’article 331.2 de la Loi sur les
valeurs mobilières et adoptés par l’Autorité des marchés
financiers :

— le Règlement modifiant le Règlement 44-101 sur
le placement de titres au moyen d’un prospectus simplifié
publié au Supplément au Bulletin sur les valeurs mobi-
lières de l’Autorité des marchés financiers, volume 3,
n° 41 du 13 octobre 2006 et adopté par la décision
n° 2006-PDG-0222 du 12 décembre 2006 ;

— le Règlement modifiant le Règlement 52-107 sur
les principes comptables, normes de vérification et
monnaies de présentation acceptables publié au Supplé-
ment au Bulletin sur les valeurs mobilières de l’Autorité
des marchés financiers, volume 3, n° 41 du 13 octobre
2006 et adopté par la décision n° 2006-PDG-0219 du
12 décembre 2006 ;

— le Règlement modifiant le Règlement 71-102 sur
les dispenses en matière d’information continue et autres
dispenses en faveur des émetteurs étrangers publié au
Supplément au Bulletin sur les valeurs mobilières de
l’Autorité des marchés financiers, volume 3, n° 41 du
13 octobre 2006 et adopté par la décision n° 2006-PDG-
0220 du 12 décembre 2006 ;

— le Règlement abrogeant le Règlement C-3 sur
l’inhabilité des vérificateurs publié au Supplément au
Bulletin sur les valeurs mobilières de l’Autorité des

marchés financiers, volume 3, n° 41 du 13 octobre 2006 et
adopté par la décision n° 2006-PDG-0221 du 12 décembre
2006 ;

VU qu’il y a lieu d’approuver ces règlements sans
modification ;

EN CONSÉQUENCE, le ministre des Finances approuve
sans modification les règlements suivants dont les textes
sont annexés au présent arrêté :

— le Règlement modifiant le Règlement 44-101 sur le
placement de titres au moyen d’un prospectus simplifié ;

— le Règlement modifiant le Règlement 52-107 sur
les principes comptables, normes de vérification et
monnaies de présentation acceptables ;

— le Règlement modifiant le Règlement 71-102 sur
les dispenses en matière d’information continue et autres
dispenses en faveur des émetteurs étrangers ;

— le Règlement abrogeant le Règlement C-3 sur
l’inhabilité des administrateurs ;

Le 13 décembre 2006

Le ministre des Finances,
MICHEL AUDET

Règlement modifiant le Règlement 44-101
sur le placement de titres au moyen d’un
prospectus simplifié *

Loi sur les valeurs mobilières
(L.R.Q., c. V-1.1, a. 331.1, par. 1°, 8° et 34°)

1. L’article 1.1 du Règlement 44-101 sur le place-
ment de titres au moyen d’un prospectus simplifié est
modifié :

1° par le remplacement de la définition de « agence
de notation agréée » par la suivante :

« « agence de notation agréée » : Dominion Bond
Rating Service Limited, Fitch Ratings Ltd., Moody’s
Investors Service, Standard & Poor’s et toutes les sociétés
remplaçantes ; » ;

* Le Règlement 44-101 sur le placement de titres au moyen d’un
prospectus simplifié, approuvé par l’arrêté ministériel n° 2005-24
du 30 novembre 2005 (2005, G.O. 2, 7112), n’a pas subi de
modification depuis son approbation.
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2° par le remplacement de la définition de « note
approuvée » par la suivante :

« « note approuvée » : une note équivalente ou supé-
rieure à la catégorie de notation indiquée ci-dessous,
établie par une agence de notation agréée et attribuée à
un titre, ou à la catégorie de notation qui remplace l’une
de celles indiquées ci-dessous :

Agence de Titres Titres Actions
notation agréée d’emprunt d’emprunt privilégiées

à long terme à court terme

Dominion Bond BBB R-2 Pfd-3
Rating Service
Limited

Fitch Ratings Ltd. BBB F3 BBB

Moody’s Investors Baa Prime-3 « baaa »
Service

Standard & Poor’s BBB A-3 P-3

».

2. L’Annexe 44-101A1 de ce règlement est modifiée :

1° par le remplacement de l’alinéa introductif de la
rubrique 7.9 par ce qui suit :

« Si l’émetteur a demandé et obtenu une note de stabi-
lité, ou si toute autre note, y compris une note provisoire,
a été donnée aux titres faisant l’objet du placement par
une ou plusieurs agences de notation agréées, et que ces
notes sont encore en vigueur, fournir l’information
suivante : » ;

2° dans la rubrique 10.1 :

a) par l’insertion, dans le sous-paragraphe b des
paragraphes 1 et 2, après « Règlement 51-102 sur les
obligations d’information continue », des mots « ou en
constituerait une si elle n’était pas une prise de contrôle
inversée au sens de ce règlement » ;

b) par l’insertion, dans le paragraphe i de l’instruc-
tion 2, après « Règlement 51-102 sur les obligations
d’information continue », des mots « pour les acquisi-
tions significatives » ;

3° dans le paragraphe 1 de la rubrique 11.1 :

a) par le remplacement du sous-paragraphe 6 par le
suivant :

« 6. toute déclaration d’acquisition d’entreprise dépo-
sée par l’émetteur conformément à la partie 8 du Règle-
ment 51-102 sur les obligations d’information continue

relativement aux acquisitions réalisées depuis le début
de l’exercice sur lequel porte la notice annuelle courante
de l’émetteur, sauf si celui-ci remplit l’une des condi-
tions suivantes :

a) il a intégré par renvoi la déclaration d’acquisition
d’entreprise dans cette notice annuelle ;

b) il a intégré dans ses derniers états financiers véri-
fiés les activités de l’entreprise ou des entreprises reliées
acquises pour une période d’au moins neuf mois ; » ;

b) par le remplacement, dans le sous-paragraphe 7,
des mots « la fin » par les mots « le début ».

3. Le présent règlement entre en vigueur le 29 décembre
2006.

Règlement modifiant le Règlement 52-107
sur les principes comptables, normes de
vérification et monnaies de présentation
acceptables *

Loi sur les valeurs mobilières
(L.R.Q., c. V-1.1, a. 331.1, par. 19° et 34°)

1. L’article 1.1 du Règlement 52-107 sur les principes
comptables, normes de vérification et monnaies de
présentation acceptables est modifié :

1° par le remplacement, dans le texte anglais de la défini-
tion de «acquisition statements», de «Regulation 51-102»
par «Regulation 51-102 respecting Continuous Disclosure
Obligations approved by Ministerial Order 2005-03 dated
19 May 2005 » ;

2° par l’insertion, dans la définition de « bourse
reconnue », après le paragraphe a, du suivant :

« a.1) au Québec, une personne autorisée par l’auto-
rité en valeurs mobilières à exercer une activité de
bourse ; » ;

3° par le remplacement, dans le texte anglais de la
définition de « business acquisition report », de
« Regulation 51-102 Respecting Continuous Disclosure
Obligations approved by Ministerial Order 2005-03 dated
19 May 2005 » par « Regulation 51-102 respecting
Continuous Disclosure Obligations » ;

* Le Règlement 52-107 sur les principes comptables, normes de
vérification et monnaies de présentation acceptables, approuvé par
l’arrêté ministériel n° 2005-08 du 19 mai 2005 (2005, G.O. 2, 2342),
n’a pas subi de modification depuis son approbation.



5920 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 27 décembre 2006, 138e année, no 52 Partie 2

4° par l’insertion, dans le paragraphe b de la défini-
tion de « émetteur étranger visé » après les mots « règles
d’information étrangères », des mots « d’un territoire
étranger visé » ;

5° par le remplacement de la définition de « membre
de la haute direction » par la suivante :

« « membre de la haute direction » : à l’égard d’un
émetteur, une personne physique qui est :

a) président du conseil d’administration, vice-président
du conseil d’administration ou président ;

b) vice-président responsable de l’une des principales
unités d’exploitation, divisions ou fonctions, notamment
les ventes, les finances ou la production ;

c) une personne physique exerçant un pouvoir de
décision à l’égard des grandes orientations de l’émet-
teur ; ».

2. L’article 2.1 de ce règlement est modifié par le
remplacement, dans les sous- paragraphes d et f du texte
anglais, de « Regulation 51-102 » par « Regulation 51-102
respecting Continuous Disclosure Obligations ».

3. L’article 4.1 de ce règlement est modifié par le
remplacement, dans le paragraphe 1, des mots « déposés
par l’émetteur inscrit auprès de la SEC » par les mots
« de l’émetteur inscrit auprès de la SEC qui sont déposés
auprès de l’autorité en valeurs mobilières ou de l’agent
responsable ou qui lui sont transmis ».

4. L’article 4.2 de ce règlement est modifié par
l’insertion, après les mots « l’émetteur inscrit auprès de
la SEC », des mots « qui sont déposés auprès de l’auto-
rité en valeurs mobilières ou de l’agent responsable ou
qui lui sont transmis et ».

5. L’article 5.1 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « déposés par l’émetteur étran-
ger » par les mots « de l’émetteur étranger qui sont
déposés auprès de l’autorité en valeurs mobilières ou de
l’agent responsable ou qui lui sont transmis ».

6. L’article 5.2 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement des mots « déposés par l’émet-
teur étranger » par les mots « de l’émetteur étranger qui
sont déposés auprès de l’autorité en valeurs mobilières
ou de l’agent responsable ou qui lui sont transmis et » ;

2° par le remplacement du paragraphe a par le suivant :

« a) les NVGR américaines, si le rapport de vérifica-
tion :

i) exprime une opinion sans réserve ;

ii) indique toutes les périodes comptables présentées
pour lesquelles le vérificateur a délivré un rapport de
vérification ;

iii) renvoie aux rapports de vérification de l’ancien
vérificateur sur les périodes comptables comparatives, si
l’émetteur a changé de vérificateur et qu’une ou plu-
sieurs périodes comptables comparatives présentées dans
les états financiers ont été vérifiées par un vérificateur
différent ;

iv) indique les normes de vérification appliquées pour
effectuer la vérification et les principes comptables
appliqués pour l’établissement des états financiers ; ».

7. L’article 9.1 de ce règlement est modifié par le
remplacement du paragraphe 3 par le suivant :

« 3) Sauf en Ontario, la dispense visée au paragraphe
1 est accordée en vertu de la loi visée à l’Annexe B de la
Norme canadienne 14-101, Définitions, adoptée par la
Commission des valeurs mobilières du Québec en vertu
de la décision n° 2001-C-0274 du 12 juin 2001, vis-à-vis
du territoire intéressé. ».

8. Le présent règlement entre en vigueur le 29 dé-
cembre 2006.

Règlement modifiant le Règlement 71-102
sur les dispenses en matière d’information
continue et autres dispenses en faveur
des émetteurs étrangers *

Loi sur les valeurs mobilières
(L.R.Q., c. V-1.1, a. 331.1, par. 11°, 20° et 34°)

1. L’article 1.1 du Règlement 71-102 sur les dispenses
en matière d’information continue et autres dispenses en
faveur des émetteurs étrangers est modifié :

1° par l’insertion, dans la définition de « bourse
reconnue », après le paragraphe a, du suivant :

« a.1) au Québec, une personne autorisée par l’auto-
rité en valeurs mobilières à exercer une activité de
bourse ; » ;

* Le Règlement 71-102 sur les dispenses en matière d’information
continue et autres dispenses en faveur des émetteurs étrangers,
approuvé par l’arrêté ministériel n° 2005-07 du 19 mai 2005
(2005, G.O. 2, 2353), n’a pas subi de modification depuis son
approbation.
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2° par la suppression de la définition de « conseil
d’administration » ;

3° par l’insertion, dans le paragraphe b de la définition
d’« émetteur étranger visé» et après les mots « règles
d’information étrangères », des mots « d’un territoire
étranger visé » ;

4° par l’insertion, après la définition de « émetteur
étranger visé », de la suivante :

« exercice de durée inhabituelle » : un exercice qui ne
dure pas 365 jours, ni 366 jours s’il comporte le 29 février,
à l’exception d’un exercice de transition ; ».

5° par la suppression de la définition de « émetteur
SEDI » ;

6° par le remplacement de la définition de « membre
de la haute direction » par la suivante :

« « membre de la haute direction » : à l’égard d’un
émetteur assujetti, l’une des personnes physiques
suivantes :

a) le président du conseil d’administration, le vice-
président du conseil d’administration ou le président de
l’émetteur ;

b) un vice-président responsable de l’une des princi-
pales unités d’exploitation, divisions ou fonctions,
notamment les ventes, les finances ou la production ;

c) une personne physique exerçant un pouvoir de
décision à l’égard des grandes orientations de l’émet-
teur ; » ;

7° dans la définition de « période intermédiaire » :

a) par l’insertion, dans le paragraphe a et après les
mots « dans le cas d’un exercice qui n’est pas », des mots
« un exercice de durée inhabituelle ou » ;

b) par l’insertion, après le paragraphe a, du suivant :

« a.1) dans le cas d’un exercice de durée inhabituelle,
une période commençant le premier jour de l’exercice et
se terminant au plus 22 jours après la date qui tombe 9, 6
ou 3 mois avant la clôture de celui-ci ; » ;

8° par la suppression, dans le texte anglais de la
définition de « interim period » et à la fin du paragraphe a,
du mot « or » ;

9° par le remplacement, dans le texte anglais de la
définition de « investment fund», de « Regulation 51-102»
par «Regulation 51-102 respecting Continuous Disclosure
Obligations ».

2. L’article 4.2 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « est dispensé des » par les mots
« satisfait aux ».

3. Le paragraphe 2 de l’article 4.7 de ce règlement est
modifié, dans le texte anglais, par la suppression des
mots « the exemption in ».

4. L’article 4.8 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « est dispensé des » par les mots
« satisfait aux ».

5. L’article 4.9 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « est dispensé des » par les mots
« satisfait aux ».

6. L’article 4.10 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement des mots « L’émetteur étranger
inscrit auprès de la SEC est dispensé des » par le mot
« Les » ;

2° par l’insertion, après les mots « contrats impor-
tants », des mots « ne s’appliquent pas à l’émetteur
étranger inscrit auprès de la SEC ».

7. L’article 4.11 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « est dispensée des » par les
mots « satisfait aux ».

8. L’article 4.12 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 4.12 Déclarations d’initiés

L’exigence de déclaration d’initié ne s’applique pas à
l’initié à l’égard d’un émetteur étranger inscrit auprès de
la SEC qui a une catégorie de titres inscrite en vertu de
l’article 12 de la Loi de 1934, s’il se conforme à la
législation fédérale américaine en valeurs mobilières
concernant les déclarations d’initiés. ».

9. L’article 5.3 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « est dispensé des » par les mots
« satisfait aux ».

10. L’article 5.8 de ce règlement est modifié par la
suppression, dans le texte anglais du paragraphe 2, des
mots « the exemption in ».
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11. L’article 5.9 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « est dispensé des » par les mots
« satisfait aux ».

12. L’article 5.10 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « est dispensé des » par les
mots« satisfait aux ».

13. L’article 5.11 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement des mots « L’émetteur étranger
visé est dispensé des » par le mot « Les » ;

2° par l’insertion, après les mots «contrats importants»,
des mots « ne s’appliquent pas à l’émetteur étranger
visé ».

14. L’article 5.12 de ce règlement est modifié par le
remplacement des mots « est dispensée des » par les
mots « satisfait aux ».

15. L’article 5.13 de ce règlement est remplacé par le
suivant :

« 5.13 Déclarations d’initiés

L’exigence de déclaration d’initié ne s’applique pas à
l’initié à l’égard d’un émetteur étranger visé qui se
conforme aux règles d’information étrangères relatives
aux déclarations d’initiés. ».

16. L’article 5.14 de ce règlement est modifié par le
remplacement, dans le texte anglais du paragraphe b, de
« Regulation 54-101 Respecting Communication with
Beneficial Owners of Securities of a Reporting Issuer »
par « Regulation 54-101 respecting Communication with
Beneficial Owners of Securities of a Reporting Issuer ».

17. Ce règlement est modifié par le remplacement,
dans le texte anglais et partout où ils se trouvent, de
« Regulation 52-107 » par « Regulation 52-107 respecting
Acceptable Accounting Principles, Auditing Standards
and Reporting Currency ».

18. Le présent règlement entre en vigueur le
29 décembre 2006.

Règlement abrogeant le Règlement C-3
sur l’inhabilité des vérificateurs *

Loi sur les valeurs mobilières
(L.R.Q., c. V-1.1, a. 331.1, par. 9°, 19° et 19.1°)

1. Le Règlement C-3 sur l’inhabilité des vérificateurs
est abrogé.

2. Le présent règlement entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec.

47382

* Les seules modifications au Règlement C-3 sur l’inhabilité des
vérificateurs, adopté le 12 juin 2001 par la décision n° 2001-C-0293
et publié au Supplément au Bulletin de la Commission des valeurs
mobilières du Québec volume 32, n° 27 du 6 juillet 2001, ont été
apportées par règlement approuvé par l’arrêté ministériel
n° 2005-19 du 10 août 2005 (2005, G.O. 2, 4688).
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Conseil du trésor

Gouvernement du Québec

C.T. 204566, 11 décembre 2006
Loi sur le régime de retraite des employés du
gouvernement et des organismes publics
(L.R.Q., c. R-10)

Modifications aux annexes I et II

Loi sur le régime de retraite du personnel
d’encadrement
(L.R.Q., c. R-12.1)

Modifications à l’annexe II

CONCERNANT des modifications aux annexes I et II de
la Loi sur le régime de retraite des employés du
gouvernement et des organismes publics et à l’annexe II
de la Loi sur le régime de retraite du personnel
d’encadrement

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 1 de la Loi sur le
régime de retraite des employés du gouvernement et des
organismes publics (L.R.Q., c. R-10), le régime de retraite
s’applique aux employés et personnes désignés à
l’annexe I, et aux employés et personnes désignés à
l’annexe II qui ne participaient pas à un régime de
retraite le 30 juin 1973 ou qui sont nommés ou embau-
chés après le 30 juin 1973 ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 220 de cette loi, le gouvernement peut, par décret,
modifier les annexes I, II, II.1, II.2, III, III.1, VI et VII et
que lorsqu’il modifie l’annexe I ou II, il doit également
apporter des modifications au même effet à l’annexe II
de la Loi sur le régime de retraite du personnel d’enca-
drement (L.R.Q., c. R-12.1) et que tel décret peut avoir
effet au plus 12 mois avant son adoption ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’article 1
de la Loi sur le régime de retraite du personnel d’enca-
drement, le régime de retraite du personnel d’encadre-
ment s’applique, dans la mesure prévue par le chapitre I
de cette loi, aux employés et personnes qui sont nommés
ou embauchés le 1er janvier 2001 ou après cette date pour
occuper, avec le classement correspondant, une fonction
de niveau non syndicable désignée à l’annexe I et qui
sont visés à l’annexe II ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 207 de cette loi, le gouvernement peut, par décret,
modifier l’annexe II, mais seulement dans la mesure
prévue à l’article 220 de la Loi sur le régime de retraite
des employés du gouvernement et des organismes publics
et que tel décret peut avoir effet au plus 12 mois avant
son adoption ;

ATTENDU QUE, conformément à l’article 40 de la Loi
sur l’administration publique (L.R.Q., c. A-6.01), le
Conseil du trésor exerce, après consultation du ministre
des Finances, les pouvoirs conférés au gouvernement en
vertu d’une loi qui institue un régime de retraite applica-
ble à du personnel des secteurs public et parapublic, à
l’exception des pouvoirs mentionnés aux paragraphes 1°
à 6° de cette disposition ;

ATTENDU QUE le ministre des Finances a été consulté ;

LE CONSEIL DU TRÉSOR DÉCIDE :

QUE les modifications aux annexes I et II de la Loi sur
le régime de retraite des employés du gouvernement et
des organismes publics et à l’annexe II de la Loi sur le
régime de retraite du personnel d’encadrement, annexées
à la présente décision, soient édictées.

Le greffier du Conseil du trésor,
SERGE MARTINEAU
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Modifications aux annexes I et II de
la Loi sur le régime de retraite des
employés du gouvernement et des
organismes publics * et à l’annexe II
de la Loi sur le régime de retraite du
personnel d’encadrement **

Loi sur le régime de retraite des employés du
gouvernement et des organismes publics
(L.R.Q., c. R-10, a. 220, 1er al.)

Loi sur le régime de retraite du personnel
d’encadrement
(L.R.Q., c. R-12.1, a. 207, 1er al.)

1. L’annexe I de la Loi sur le régime de retraite des
employés du gouvernement et des organismes publics
(L.R.Q., c. R-10) est modifiée :

1° par l’insertion, au paragraphe 1° et suivant l’ordre
alphabétique, de la mention suivante : « Groupe Cham-
plain inc. » ;

2° par la suppression, au paragraphe 1°, des men-
tions suivantes :

« le Centre d’hébergement et de soins de longue durée
Champlain-Marie-Victorin » ;

« le Centre d’hébergement St-Joseph inc. ».

2. L’annexe II de cette loi est modifiée par la suppres-
sion, au paragraphe 1°, des organismes suivants :

« le Centre d’hébergement et de soins de longue durée
Jean-Louis-Lapierre inc. » ;

« le Centre d’hébergement St-François inc. » ;

« le Centre hospitalier Beloeil inc. » ;

« le Centre hospitalier Champlain-Villeray inc. » ;

« le Centre hospitalier Le Château de Berthier inc. » ;

« le Centre hospitalier Notre-Dame de Gatineau inc. » ;

« le Centre hospitalier Rive-Sud inc. » ;

« le Foyer Notre-Dame de Foy inc. » ;

« le Foyer Wheeler inc. » ;

« la Résidence St-François inc. » ;

« Santé Groupe Champlain inc. pour son établisse-
ment agissant sous la dénomination sociale de Centre
hospitalier Champlain-Limoilou ».

3. L’annexe II de la Loi sur le régime de retraite du
personnel d’encadrement (L.R.Q., c. R-12.1) est modi-
fiée :

1° par l’insertion, au paragraphe 1° et suivant l’ordre
alphabétique, de la mention suivante : « Groupe Cham-
plain inc. » ;

2° par la suppression, au paragraphe 1°, des men-
tions suivantes :

« le Centre d’hébergement St-François inc. » ;

« le Centre d’hébergement St-Joseph inc. » ;

« le Centre d’hébergement et de soins de longue durée
Champlain-Marie-Victorin » ;

« le Centre d’hébergement et de soins de longue durée
Jean-Louis-Lapierre inc. » ;

« le Centre hospitalier Beloeil inc. » ;

« le Centre hospitalier Champlain-Villeray inc. » ;

« le Centre hospitalier Le Château de Berthier inc. » ;

« le Centre hospitalier Notre-Dame de Gatineau inc. » ;

« le Centre hospitalier Rive-Sud inc. » ;

« le Foyer Notre-Dame de Foy inc. » ;

« le Foyer Wheeler inc. » ;

« la Résidence St-François inc. » ;

* L’annexe I de la Loi sur le régime de retraite des employés du
gouvernement et des organismes publics (L.R.Q., c. R-10) a été
modifiée, depuis la dernière mise à jour des Lois refondues du
Québec, au 1er mars 2006, par les C.T. numéros 203812 du 6 juin
2006 (2006, G.O. 2, 2613), 203919 du 19 juin 2006 (2006, G.O. 2,
2905) et 204239 du 12 septembre 2006 (2006, G.O. 2, 4479).

L’annexe II de cette loi n’a pas été modifiée, depuis la dernière
mise à jour des Lois refondues du Québec, au 1er mars 2006.

** L’annexe II de la Loi sur le régime de retraite du personnel
d’encadrement (L.R.Q., c. R-12.1) a été modifiée, depuis la dernière
mise à jour des Lois refondues du Québec, au 1er mars 2006, par les
C.T. numéros 203812 du 6 juin 2006 (2006, G.O. 2, 2613), 203919
du 19 juin 2006 (2006, G.O. 2, 2905) et 204239 du 12 septembre
2006 (2006, G.O. 2, 4479).
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« Santé Groupe Champlain inc. pour son établisse-
ment agissant sous la dénomination sociale de Centre
hospitalier Champlain-Limoilou ».

4. Les présentes modifications ont effet depuis le
1er janvier 2006.

47380
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Décrets administratifs

Gouvernement du Québec

Décret 1105-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’approbation d’une entente-cadre et
d’une déclaration de compréhension et de respect
mutuel entre le gouvernement du Québec et le Con-
seil des Atikamekw de Wemotaci

ATTENDU QU’en avril 1998, le gouvernement du
Québec faisait connaître publiquement ses orientations
concernant les affaires autochtones dans un document
intitulé « partenariat, développement, actions » ;

ATTENDU QUE ces orientations proposent, notamment,
la conclusion d’ententes de responsabilisation et de
développement entre le gouvernement du Québec et les
nations, communautés ou groupes de communautés
autochtones ;

ATTENDU QUE ces ententes visent l’atteinte d’une plus
grande autonomie pour les communautés autochtones et
d’une participation plus importante de celles-ci au déve-
loppement économique et communautaire ;

ATTENDU QUE le gouvernement du Québec et le Conseil
des Atikamekw de Wemotaci veulent entreprendre des
négociations sur des sujets d’intérêt commun jugés prio-
ritaires ;

ATTENDU QUE les parties s’entendent pour signer une
entente qui encadre ces négociations et une déclaration
de compréhension et de respect mutuel qui témoigne de
leur volonté de résoudre leurs différends par la discus-
sion et la négociation ;

ATTENDU QUE l’entente-cadre constitue une entente
en matière d’affaires autochtones visée à l’article 3.48
de la Loi sur le ministère du Conseil exécutif (L.R.Q.,
c. M-30) ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 3.42 de cette loi,
le premier ministre est responsable de l’application de la
section III.2 de la Loi sur le ministère du Conseil exécu-
tif, laquelle section porte sur les affaires autochtones ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 3.49 de cette loi, toute entente visée à l’article 3.48
doit, pour être valide, être approuvée par le gouverne-
ment et être signée par le ministre responsable ;

ATTENDU QUE, en vertu du deuxième alinéa de l’arti-
cle 3.49 de cette loi, le ministre responsable peut autori-
ser, par écrit, toute personne à signer en son nom une
entente en matière d’affaires autochtones et cette signa-
ture a le même effet que la sienne ;

ATTENDU QUE cette entente-cadre constitue égale-
ment une entente intergouvernementale canadienne au
sens de l’article 3.6.2 de cette loi et que, en vertu du
premier alinéa de l’article 3.8 de la même loi, les enten-
tes intergouvernementales canadiennes doivent, pour être
valides, être approuvées par le gouvernement et être
signées par le ministre responsable des Affaires inter-
gouvernementales canadiennes, de la Francophonie
canadienne, de l’Accord sur le commerce intérieur, de la
Réforme des institutions démocratiques et de l’Accès à
l’information ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du premier ministre, du ministre délégué aux
Affaires autochtones et du ministre responsable des
Affaires intergouvernementales canadiennes, de la Fran-
cophonie canadienne, de l’Accord sur le commerce inté-
rieur, de la Réforme des institutions démocratiques et de
l’Accès à l’information :

QUE soient approuvées l’entente-cadre et la déclara-
tion de compréhension et de respect mutuel entre le
gouvernement du Québec et le Conseil des Atikamekw
de Wemotaci, lesquelles seront substantiellement con-
formes aux textes des projets d’entente et de déclaration
joints à la recommandation ministérielle et dont les
signataires seront, au nom du gouvernement du Québec,
le ministre délégué aux Affaires autochtones et le minis-
tre responsable des Affaires intergouvernementales
canadiennes, de la Francophonie canadienne, de l’Accord
sur le commerce intérieur, de la Réforme des institutions
démocratiques et de l’Accès à l’information, agissant à
cette fin avec l’autorisation du premier ministre.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47333
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Gouvernement du Québec

Décret 1107-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’approbation de l’Accord financier
Canada-Québec relatif à l’administration de la Loi
sur les armes à feu

ATTENDU QUE l’article 9 de la Loi sur le ministère de
la Sécurité publique (L.R.Q., c. M-19.3) prévoit que le
ministre de la Sécurité publique est chargé d’assurer et
de surveiller l’application des lois relatives à la police et
de favoriser et promouvoir la coordination des activités
policières sur le territoire québécois ;

ATTENDU QUE le ministre de la Sécurité publique a
été désigné comme ministre provincial pour l’applica-
tion de la Loi sur les armes à feu (L.C., 1995, c. 39) en
vertu du décret n° 1426-98 du 27 novembre 1998 ;

ATTENDU QU’un accord financier entre le gouverne-
ment du Québec et le gouvernement du Canada relative-
ment à l’administration de la Loi sur les armes à feu sur
le territoire du Québec, pour la période s’étendant du
1er avril 2001 au 31 mars 2003, a été approuvé par le
décret n° 326-2004 du 31 mars 2004, lequel accord a été
prolongé pour une période de douze mois, soit jusqu’au
31 mars 2004 ;

ATTENDU QU’il convient de conclure un nouvel accord
financier Canada-Québec relatif à l’administration de la
Loi sur les armes à feu sur le territoire du Québec pour
une période de deux ans s’étendant du 1er avril 2004 au
31 mars 2006 ;

ATTENDU QUE cet accord constitue une entente inter-
gouvernementale canadienne au sens de l’article 3.6.2
de la Loi sur le ministère du Conseil exécutif (L.R.Q.,
c. M-30) et que, en vertu du premier alinéa de l’article 3.8
de cette loi, les ententes intergouvernementales cana-
diennes doivent, pour être valides, être approuvées par
le gouvernement et être signées par le ministre responsa-
ble des Affaires intergouvernementales canadiennes, de
la Francophonie canadienne, de l’Accord sur le com-
merce intérieur, de la Réforme des institutions démocra-
tiques et de l’Accès à l’information ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de la Sécurité publique et du ministre
responsable des Affaires intergouvernementales cana-
diennes, de la Francophonie canadienne, de l’Accord
sur le commerce intérieur, de la Réforme des institutions
démocratiques et de l’Accès à l’information :

QUE l’Accord financier Canada-Québec relatif à
l’administration de la Loi sur les armes à feu, dont le texte
sera substantiellement conforme au projet d’accord
annexé à la recommandation ministérielle, soit approuvé.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47334

Gouvernement du Québec

Décret 1108-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT la composition et le mandat de la délé-
gation québécoise à la session thématique de la Con-
férence des ministres de la Jeunesse et des Sports des
États et gouvernements ayant le français en partage
(CONFEJES) sur la formation des cadres de la Jeu-
nesse et des Sports qui aura lieu à Praia, au Cap-Vert,
les 12 et 13 décembre 2006, précédée des séances de
travail préparatoires, les 9 et 10 décembre 2006

ATTENDU QUE se tiendra à Praia, au Cap-Vert, les
12 et 13 décembre 2006, la session thématique de la
Conférence des ministres de la Jeunesse et des Sports
des États et gouvernements ayant le français en partage
(CONFEJES) sur la formation des cadres de la Jeunesse
et des Sports, précédée des séances de travail préparatoi-
res, les 9 et 10 décembre 2006 ;

ATTENDU QU’il convient de constituer une délégation
officielle pour y représenter le Québec qui est membre
de la CONFEJES depuis sa création en 1969 ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 34 de la Loi sur
le ministère des Relations internationales (L.R.Q.,
c. M-25.1.1), toute délégation officielle du Québec à une
conférence ou réunion internationale est constituée et
mandatée par le gouvernement et que nul ne peut, lors
d’une telle conférence ou réunion, prendre position au
nom du gouvernement s’il n’a reçu un mandat exprès à
cet effet du ministre ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation de la ministre des Relations internationales et
ministre responsable de la Francophonie et du ministre
de l’Éducation, du Loisir et du Sport :

QUE monsieur Claude Mailhot, sous-ministre adjoint
au loisir et au sport du ministère de l’Éducation, du
Loisir et du Sport, dirige la délégation du Québec qui
participera à la session thématique de la CONFEJES sur
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la formation des cadres de la Jeunesse et des Sports qui
aura lieu à Praia, au Cap-Vert, les 12 et 13 décembre
2006, précédée des séances de travail préparatoires, les
9 et 10 décembre 2006 ;

QUE la délégation québécoise soit composée, outre le
sous-ministre adjoint au loisir et au sport, de :

— monsieur Alain Rompré, directeur de la Franco-
phonie, ministère des Relations internationales ;

QUE la délégation québécoise à la session thématique
de la CONFEJES sur la formation des cadres de la
Jeunesse et des Sports ait pleins pouvoirs pour faire
valoir les intérêts du Québec, conformément à la déci-
sion du Conseil des ministres.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47335

Gouvernement du Québec

Décret 1109-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT la composition et le mandat de la
délégation québécoise aux Conférences provinciale-
territoriale et fédérale-provinciale-territoriale des
ministres de la Santé qui se tiendront à Moncton du
7 au 9 décembre 2006

ATTENDU QUE l’article 3.21 de la Loi sur le ministère
du Conseil exécutif (L.R.Q., c. M-30) prescrit que toute
délégation officielle du Québec à une conférence provin-
ciale ou interprovinciale est constituée et mandatée par
le gouvernement ;

ATTENDU QUE des Conférences provinciale-territoriale
et fédérale-provinciale-territoriale des ministres de la
Santé se tiendront à Moncton du 7 au 9 décembre 2006 ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de la Santé et des Services sociaux et
du ministre responsable des Affaires intergouvernemen-
tales canadiennes, de la Francophonie canadienne, de
l’Accord sur le commerce intérieur, de la Réforme des
institutions démocratiques et de l’Accès à l’informa-
tion :

QUE le directeur général des services de santé et
médecine universitaire, monsieur Michel A. Bureau, dirige
la délégation québécoise aux Conférences provinciale-
territoriale et fédérale-provinciale-territoriale des ministres
de la Santé qui se tiendront à Moncton du 7 au 9 décembre
2006 ;

QUE la délégation soit composée, outre le ministre de
la Santé et des Services sociaux, de :

— monsieur Jean Maurice Paradis, directeur des
affaires intergouvernementales et de la coopération
internationale, ministère de la Santé et des Services
sociaux ;

— monsieur Simon Carmichael, conseiller, Secréta-
riat aux affaires intergouvernementales canadiennes ;

QUE le mandat de cette délégation soit d’exposer la
position du Québec, conformément à la décision du
Conseil des ministres.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47336

Gouvernement du Québec

Décret 1110-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT la nomination de la présidente et de
huit membres du Comité consultatif sur l’accessibi-
lité financière aux études

ATTENDU QU’en vertu de l’article 23.1 de la Loi sur le
Conseil supérieur de l’éducation (L.R.Q., c. C-60), un
Comité consultatif sur l’accessibilité financière aux
études est institué ;

ATTENDU QU’en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 23.2 de cette loi, le Comité consultatif est composé
de dix-sept membres, dont un président, nommés par le
gouvernement de la façon suivante et après consultation
de groupes représentant les étudiants, le personnel d’éta-
blissements d’enseignement et les milieux socio-
économiques :

1° un membre est étudiant à l’ordre d’enseignement
secondaire en formation professionnelle ;

2° deux membres sont étudiants à l’ordre d’enseigne-
ment collégial, l’un dans un programme d’études techni-
ques, l’autre dans un programme d’études préuniversitaires ;

3° quatre membres sont étudiants à l’ordre d’ensei-
gnement universitaire, respectivement, au premier cycle,
au deuxième cycle, au troisième cycle et à l’éducation
permanente ;

4° un membre est enseignant ;
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5° cinq membres exercent des fonctions administra-
tives, deux au sein d’un collège d’enseignement général
et professionnel et les autres au sein d’un établissement
d’enseignement de niveau universitaire ;

6° trois membres sont représentatifs des groupes
socioéconomiques ;

7° un membre est un fonctionnaire du ministère de
l’Éducation, du Loisir et du Sport ;

ATTENDU QU’en vertu du premier alinéa de l’article 23.3
de cette loi, la durée du mandat d’un membre du Comité
consultatif est d’au plus quatre ans ;

ATTENDU QU’en vertu du deuxième alinéa de l’arti-
cle 23.3 de cette loi, à la fin de son mandat, un membre
du Comité consultatif demeure en fonction jusqu’à ce
qu’il soit nommé de nouveau ou remplacé ;

ATTENDU QU’en vertu de l’article 27 de cette loi, tout
mandat prévu à l’article 23.3 prend fin le 31 août de
l’année au cours de laquelle il devrait se terminer ;

ATTENDU QU’en vertu de l’article 29 de cette loi, la
charge d’un membre du Comité consultatif devient
vacante si le membre décède, cesse d’avoir les qualités
requises, refuse de l’accepter, démissionne par écrit ou
n’assiste pas à quatre séances consécutives ;

ATTENDU QU’en vertu des décrets numéros 595-2001
du 23 mai 2001 et 59-2005 du 2 février 2005, madame
Judith Stymest était nommée membre et présidente du
Comité consultatif sur l’accessibilité financière aux
études, que son mandat est expiré et qu’il y a lieu de le
renouveler ;

ATTENDU QU’en vertu du décret numéro 1479-99 du
17 décembre 1999, monsieur Roger Côté était nommé
membre du Comité consultatif sur l’accessibilité finan-
cière aux études, qu’il a démissionné de ses fonctions et
qu’il y a lieu de pourvoir à son remplacement ;

ATTENDU QU’en vertu du décret numéro 595-2001 du
23 mai 2001, monsieur Claude Provencher était nommé
membre du Comité consultatif sur l’accessibilité finan-
cière aux études, que son mandat est expiré et qu’il y a
lieu de le renouveler ;

ATTENDU QU’en vertu du décret numéro 595-2001 du
23 mai 2001, monsieur Jocelyn Huot était nommé mem-
bre du Comité consultatif sur l’accessibilité financière
aux études, qu’il a démissionné de ses fonctions et qu’il
y a lieu de pourvoir à son remplacement ;

ATTENDU QU’en vertu du décret numéro 208-2002 du
6 mars 2002, monsieur Farouk Karim était nommé mem-
bre du Comité consultatif sur l’accessibilité financière
aux études, que sa charge est devenue vacante et qu’il y
a lieu de pourvoir à son remplacement ;

ATTENDU QU’en vertu du décret numéro 208-2002 du
6 mars 2002, monsieur André-Sébastien Aubin était
nommé membre du Comité consultatif sur l’accessibi-
lité financière aux études, que son mandat est expiré et
qu’il y a lieu de pourvoir à son remplacement ;

ATTENDU QU’en vertu du décret numéro 514-2002 du
1er mai 2002, monsieur Claude Bissonnette était nommé
membre du Comité consultatif sur l’accessibilité finan-
cière aux études, que son mandat est expiré et qu’il y a
lieu de pourvoir à son remplacement ;

ATTENDU QU’en vertu du décret numéro 1500-2002
du 18 décembre 2002, madame Carline Nicolas était
nommée membre du Comité consultatif sur l’accessibi-
lité financière aux études, qu’elle a démissionné de ses
fonctions et qu’il y a lieu de pourvoir à son remplace-
ment ;

ATTENDU QU’en vertu du décret numéro 671-2004 du
30 juin 2004, monsieur Luc Maurice était nommé mem-
bre du Comité consultatif sur l’accessibilité financière
aux études, qu’il a démissionné de ses fonctions et qu’il
y a lieu de pourvoir à son remplacement ;

ATTENDU QUE les consultations requises par la loi ont
été effectuées ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de l’Éducation, du Loisir et du Sport :

QUE madame Judith Stymest, directrice, Service de
l’aide financière et de l’accueil des étudiants étrangers,
Université McGill, soit nommée de nouveau membre et
présidente du Comité consultatif sur l’accessibilité
financière aux études, à titre de membre qui exerce des
fonctions administratives au sein d’un établissement
d’enseignement de niveau universitaire, pour un mandat
de quatre ans se terminant le 31 août 2010 ;

QUE monsieur Claude Provencher, sous-ministre
adjoint à l’aide financière aux études au ministère de
l’Éducation, du Loisir et du Sport, soit nommé de nou-
veau membre du Comité consultatif sur l’accessibilité
financière aux études, à titre de membre fonctionnaire
de ce ministère, pour un mandat de quatre ans se termi-
nant le 31 août 2010 ;
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QUE les personnes suivantes soient nommées mem-
bres du Comité consultatif sur l’accessibilité financière
aux études, pour un mandat de quatre ans se terminant le
31 août 2010 :

— madame Claudia Drapeau, étudiante, Cégep de
Lévis-Lauzon, à titre de membre étudiant à l’ordre
d’enseignement collégial dans un programme d’études
techniques, en remplacement de monsieur Jocelyn Huot ;

— monsieur Pierre Grondin, directeur des affaires
étudiantes et des communications, Cégep de Drummond-
ville, à titre de membre qui exerce des fonctions admi-
nistratives au sein d’un collège d’enseignement général
et professionnel, en remplacement de monsieur Luc
Maurice ;

— madame Catherine Pache-Hébert, étudiante, Uni-
versité du Québec à Montréal, à titre de membre étu-
diant au deuxième cycle à l’ordre d’enseignement uni-
versitaire, en remplacement de monsieur André-Sébastien
Aubin ;

— madame Annie Perrier, étudiante, Centre de for-
mation professionnelle Calixa-Lavallée, à titre de mem-
bre étudiant à l’ordre d’enseignement secondaire en for-
mation professionnelle, en remplacement de madame
Carline Nicolas ;

— madame Louise-Hélène Richard, directrice géné-
rale des services aux étudiants, Université de Montréal,
à titre de membre qui exerce des fonctions administrati-
ves au sein d’un établissement d’enseignement universi-
taire, en remplacement de monsieur Roger Côté ;

— madame Claire Sylvain, directrice des affaires étu-
diantes et du cheminement scolaire, Cégep de Rivière-
du-Loup, à titre de membre qui exerce des fonctions
administratives au sein d’un collège d’enseignement
général et professionnel, en remplacement de monsieur
Claude Bissonnette ;

— monsieur François Vincent, étudiant, Université de
Montréal, à titre de membre étudiant au premier cycle à
l’ordre d’enseignement universitaire, en remplacement
de monsieur Farouk Karim.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47337

Gouvernement du Québec

Décret 1111-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’insaisissabilité d’œuvres d’art et de
biens historiques provenant de l’extérieur du Québec

ATTENDU QUE l’article 553.1 du Code de procédure
civile (L.R.Q., c. C-25) permet au gouvernement de
déclarer insaisissables, pour la période qu’il détermine,
les œuvres d’art ou biens historiques qui proviennent de
l’extérieur du Québec et y sont exposés publiquement ou
sont destinés à l’être, dans la mesure où ces œuvres ou
ces biens n’ont pas été à l’origine conçus, produits ou
réalisés au Québec ;

ATTENDU QUE le Musée des beaux-arts de Montréal
présentera, du 8 mars 2007 au 24 juin 2007, l’exposition
« Il était une fois Walt Disney » ;

ATTENDU QUE les œuvres d’art et biens historiques
mentionnés à la liste ci-jointe et exposés publiquement
au Québec dans le cadre de cette exposition proviennent
de l’extérieur du Québec et n’ont pas été à l’origine
conçus, produits ou réalisés au Québec ;

ATTENDU QU’il y a lieu de déclarer l’insaisissabilité
des œuvres et biens mentionnés à la liste ci-jointe, de
même que toute autre œuvre d’art et tout bien historique
qui pourront s’y ajouter dans le cadre de l’exposition « Il
était une fois Walt Disney », et ce, à compter de leur date
d’arrivée, soit le ou vers le 8 février 2007, et jusqu’à leur
date de départ, soit le ou vers le 24 juillet 2007 ;

ATTENDU QUE, conformément au troisième alinéa de
l’article 553.1 du Code de procédure civile, cette insai-
sissabilité n’empêche pas l’exécution de jugements ren-
dus pour donner effet à des contrats de services relatifs
au transport, à l’entreposage et à l’exposition de ces
œuvres d’art et biens historiques et de toute œuvre d’art
et tout bien historique qui pourront s’y ajouter dans le
cadre de l’exposition « Il était une fois Walt Disney » ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de la Justice :

QUE les œuvres d’art et biens historiques provenant
de l’extérieur du Québec et n’ayant pas été à l’origine
conçus, produits ou réalisés au Québec, dont la liste
apparaît en annexe, et qui seront exposés du 8 mars 2007
au 24 juin 2007, au Musée des beaux-arts de Montréal,
dans le cadre de l’exposition « Il était une fois Walt
Disney », ainsi que toute autre œuvre d’art et tout bien
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historique qui pourront s’y ajouter et qui n’ont pas été à
l’origine conçus, produits ou réalisés au Québec, soient
déclarés insaisissables à compter de leur date d’arrivée,
soit le ou vers le 8 février 2007 ;

QUE cette insaisissabilité demeure en vigueur jus-
qu’au moment du départ du Québec de ces œuvres d’art
et biens historiques, et de toute œuvre d’art et tout bien
historique qui pourront s’y ajouter dans le cadre de
l’exposition « Il était une fois Walt Disney », soit le ou
vers le 24 juillet 2007 ;

QUE le présent décret entre en vigueur à la date de sa
publication à la Gazette officielle du Québec.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU
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Gouvernement du Québec

Décret 1112-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’insaisissabilité d’œuvres d’art et de
biens historiques provenant de l’extérieur du Québec

ATTENDU QUE l’article 553.1 du Code de procédure
civile (L.R.Q., c. C-25) permet au gouvernement de
déclarer insaisissables, pour la période qu’il détermine,
les œuvres d’art ou biens historiques qui proviennent de
l’extérieur du Québec et y sont exposés publiquement
ou sont destinés à l’être, dans la mesure où ces œuvres
ou ces biens n’ont pas été à l’origine conçus, produits ou
réalisés au Québec ;

ATTENDU QUE le Musée des beaux-arts de Montréal
présentera, du 22 février 2007 au 20 mai 2007, l’exposi-
tion « Maurice Denis » ;

ATTENDU QUE les œuvres d’art et biens historiques
mentionnés à la liste ci-jointe et exposés publiquement
au Québec dans le cadre de cette exposition proviennent
de l’extérieur du Québec et n’ont pas été à l’origine
conçus, produits ou réalisés au Québec ;

ATTENDU QU’il y a lieu de déclarer l’insaisissabilité
des œuvres et biens mentionnés à la liste ci-jointe, de
même que toute autre œuvre d’art et tout bien historique
qui pourront s’y ajouter dans le cadre de l’exposition
« Maurice Denis », et ce, à compter de leur date d’arrivée,
soit le ou vers le 22 janvier 2007, et jusqu’à leur date de
départ, soit le ou vers le 20 juin 2007 ;

ATTENDU QUE, conformément au troisième alinéa de
l’article 553.1 du Code de procédure civile, cette insai-
sissabilité n’empêche pas l’exécution de jugements rendus
pour donner effet à des contrats de services relatifs au
transport, à l’entreposage et à l’exposition de ces œuvres
d’art et biens historiques et de toute œuvre d’art et tout
bien historique qui pourront s’y ajouter dans le cadre de
l’exposition « Maurice Denis » ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de la Justice :

QUE les œuvres d’art et biens historiques provenant
de l’extérieur du Québec et n’ayant pas été à l’origine
conçus, produits ou réalisés au Québec, dont la liste
apparaît en annexe, et qui seront exposés du 22 février
2007 au 20 mai 2007, au Musée des beaux-arts de Mon-
tréal, dans le cadre de l’exposition « Maurice Denis »,
ainsi que toute autre œuvre d’art et tout bien historique
qui pourront s’y ajouter et qui n’ont pas été à l’origine
conçus, produits ou réalisés au Québec, soient déclarés
insaisissables à compter de leur date d’arrivée, soit le ou
vers le 22 janvier 2007 ;

QUE cette insaisissabilité demeure en vigueur jus-
qu’au moment du départ du Québec de ces œuvres d’art
et biens historiques, et de toute œuvre d’art et tout bien
historique qui pourront s’y ajouter dans le cadre de
l’exposition « Maurice Denis », soit le ou vers le 20 juin
2007 ;

QUE le présent décret entre en vigueur à la date de sa
publication à la Gazette officielle du Québec.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU
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Gouvernement du Québec

Décret 1113-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’insaisissabilité d’œuvres d’art et de
biens historiques provenant de l’extérieur du Québec

ATTENDU QUE l’article 553.1 du Code de procédure
civile (L.R.Q., c. C-25) permet au gouvernement de
déclarer insaisissables, pour la période qu’il détermine,
les œuvres d’art ou biens historiques qui proviennent de
l’extérieur du Québec et y sont exposés publiquement
ou sont destinés à l’être, dans la mesure où ces œuvres
ou ces biens n’ont pas été à l’origine conçus, produits ou
réalisés au Québec ;

ATTENDU QUE le Musée national des beaux-arts du
Québec est l’hôte, du 25 janvier 2007 au 22 avril 2007,
de l’exposition « L’univers baroque de Fernando Botero » ;

ATTENDU QUE les œuvres d’art et biens historiques,
mentionnés à la liste ci-jointe et exposés publiquement
au Québec dans le cadre de cette exposition proviennent
de l’extérieur du Québec et n’ont pas été à l’origine
conçus, produits ou réalisés au Québec ;

ATTENDU QU’il y a lieu de déclarer l’insaisissabilité
des œuvres et biens mentionnés à la liste ci-jointe, de
même que toute autre œuvre d’art et tout bien historique
qui pourront s’y ajouter dans le cadre de l’exposition
« L’univers baroque de Fernando Botero », et ce, à comp-
ter de leur date d’arrivée, soit le ou vers le 15 janvier
2007, et jusqu’à leur date de départ, soit le ou vers le
30 avril 2007 ;

ATTENDU QUE conformément au troisième alinéa de
l’article 553.1 du Code de procédure civile, cette insai-
sissabilité n’empêche pas l’exécution de jugements ren-
dus pour donner effet à des contrats de services relatifs
au transport, à l’entreposage et à l’exposition de ces
œuvres d’art et biens historiques et de toute œuvre d’art
et tout bien historique qui pourront s’y ajouter dans le
cadre de l’exposition « L’univers baroque de Fernando
Botero » ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de la Justice :

QUE les œuvres d’art et biens historiques provenant
de l’extérieur du Québec et n’ayant pas été à l’origine
conçus, produits ou réalisés au Québec, dont la liste
apparaît en annexe, et qui seront exposés du 25 janvier
2007 au 22 avril 2007, au Musée national des beaux-arts
du Québec, dans le cadre de l’exposition « L’univers
baroque de Fernando Botero », ainsi que tout autre œuvre
d’art et tout bien historique qui pourront s’y ajouter et
qui n’ont pas été à l’origine conçus, produits ou réalisés
au Québec, soient déclarés insaisissables à compter de
leur date d’arrivée, soit le ou vers le 15 janvier 2007 ;

QUE cette insaisissabilité demeure en vigueur jus-
qu’au moment du départ du Québec de ces œuvres d’art
et biens historiques, et de toute œuvre d’art et tout bien
historique qui pourront s’y ajouter dans le cadre de
l’exposition « L’univers baroque de Fernando Botero »,
soit le ou vers le 30 avril 2007 ;

QUE le présent décret entre en vigueur à la date de sa
publication à la Gazette officielle du Québec.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

L’UNIVERS BAROQUE DE FERNANDO BOTERO
du 25 janvier au 22 avril 2007 au Musée national des beaux-arts du Québec

LISTE DES ŒUVRES

Artiste : Fernando Botero (né en 1932 à Medellin, Colombie)

Description de l’œuvre Dimensions Dimensions Mention
(pces et cm) avec cadres

Fillette perdue dans un jardin 63 x 51 71 x 59 Collection particulière
1959 160,0 x 129,5 cm 180,4 x 150,0 cm
Huile sur toile

Le Garçon de Vallecas 52 x 55-1/2 60 x 63-1/2 Collection particulière
1959 132,0 x 141,0 cm 152,4 x 161,3 cm
Huile sur toile
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Description de l’œuvre Dimensions Dimensions Mention
(pces et cm) avec cadres

Fillette sur un cheval 53 x 49-1/2 61 x 57-1/2 Collection particulière
1961 134,0 x 125,7 cm 155,0 x 146,1 cm
Huile sur toile

Hommage à Ramon Hoyos 67-3/4 x 123-1/2 75-3/4 x 131-1/2 Collection particulière
1959 172,1 x 313,7 cm 192,4 x 334,0 cm
Huile sur toile

Adam 80-3/4 x 49 88-3/4 x 57 Collection particulière
1989 205,0 x 125,0 cm 225,0 x 145,0 cm
Huile sur toile

Ève 80-3/4 x 49 88-3/4 x 57 Collection particulière
1989 205,0 x 125,0 cm 225,0 x 145,0 cm
Huile sur toile

Ecce Homo 76 x 55-1/2 84 x 63-1/2 Collection particulière
1967 193,0 x 141,0 cm 213,4 x 161,3 cm
Huile sur toile

Christ 73 x 68-1/2 81 x 76-1/2 Collection particulière
1999 185,4 x 174,0 cm 205,7 x 194,3 cm
Huile sur toile

Crucifix 100 x 75-1/2 108 x 83-1/3 Collection particulière
2000 254,0 x 192,0 cm 274,3 x 212,1 cm
Huile sur toile

Notre-Dame de Colombie 90-1/2 x 75-1/2 98-1/2 x 83-1/2 Collection particulière
1992 195,0 x 168,0 cm 250,2 x 212,1 cm
Huile sur toile

Évêque 65 x 50 73 x 58 Collection particulière
1989 165,1 x 127,0 cm 185,4 x 147,3 cm
Huile sur toile

Cardinal 37-1/2 x 27-1/2 45-1/2 x 35-1/2 Collection particulière
1998 95,3 x 69,8 cm 115,6 x 90,2 cm
Huile sur toile

La Religieuse 58-1/2 x 38-1/2 66-1/2 x 46-1/2 Collection particulière
2003 148,6 x 97,8 cm 169,0 x 118,1 cm
Huile sur toile

Le Nonce 80 x 63 88 x 71 Collection particulière
2004 203,2 x 160,0 cm 223,5 x 180,3 cm
Huile sur toile

Poire 95 x 77 103 x 85 Collection particulière
1976 241,0 x 196,0 cm 262,0 x 216,0 cm
Huile sur toile

Fleurs 102 x 76-3/4 110 x 84-3/4 Collection particulière
2000 259,1 x 195,0 cm 279,4 x 215,3 cm
Huile sur toile
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Description de l’œuvre Dimensions Dimensions Mention
(pces et cm) avec cadres

Nature morte 48-1/4 x 40-1/4 56-1/4 x 48-1/4 Collection particulière
1995 122,5 x 102,2 cm 143,0 x 122,5 cm
Huile sur toile

Nature morte à la lampe 37-3/4 x 47-1/2 45-3/4 x 55-1/2 Collection particulière
1997 96,0 x 121,0 cm 116,2 x 141,0 cm
Huile sur toile

Ananas 73-1/4 x 75 81-1/4 x 83 Collection particulière
1970 186,0 x 191,0 cm 206,4 x 210,8 cm
Huile sur toile

Nature morte à la mandoline 38-1/2 x 46-1/2 46-1/2 x 54-1/2 Collection particulière
1998 98,0 x 118,1 cm 118,1 x 138,4 cm
Huile sur toile

Bananes sur une chaise 61-1/2 x 48 69-1/2 x 56 Collection particulière
2000 156,2 x 122,0 cm 176,5 x 142,2 cm
Huile sur toile

Bananes 46 x 63-1/4 54 x 71-1/4 Collection particulière
2001 117,0 x 161,0 cm 137,2 x 181,0 cm
Huile sur toile

Nature morte au gâteau rose 39-3/4 x 28 36 x 47-3/4 Collection particulière
2002 101,0 x 71,2 cm 91,4 x 121,3 cm
Pastel

Nature morte au vase bleu??? 76-3/4 x 53-1/2 61-1/2 x 84-3/4 Collection particulière
2002 195,0 x 136,0 cm 156,2 x 215,3 cm
Pastel

Intérieur 48-1/2 x 39 56-1/2 x 47 Collection particulière
2004 123,2 x 99,1 cm 143,5 x 119,4 cm
Huile sur toile

Homme à dos de cheval 15-1/4 x 11-1/2 23-1/4 x 19-1/2 Collection particulière
2001 38,7 x 29,2 cm 59,0 x 49,5 cm
Mine de plomb et fusain?

L’Enlèvement d’Europe 15-1/4 x 11-1/2 23-1/4 x 19-1/2 Collection particulière
2001 38,7 x 29,2 cm 59,1 x 49,5 cm
Mine de plomb et fusain?

Le Policier 15-1/4 x 11-1/2 23-1/4 x 19-1/2 Collection particulière
2001 39,0 x 29,2 cm 59,1 x 49,5 cm
Mine de plomb et fusain?

Le Voleur 15-1/4 x 11-1/2 23-1/4 x 19-1/2 Collection particulière
2001 39,0 x 29,2 cm 59,1 x 49,5 cm
Mine de plomb et fusain?

Le Danseur 15-1/4 x 11-1/2 23-1/4 x 19-1/2 Collection particulière
2001 39,0 x 29,2 cm 59,1 x 49,5 cm
Mine de plomb et fusain?
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Description de l’œuvre Dimensions Dimensions Mention
(pces et cm) avec cadres

Femme assise 16 x 12-1/4 24 x 20-1/4 Collection particulière
2001 41,0 x 31,1 cm 61 x 51,4 cm
Mine de plomb, fusain et aquarelle?

Nature morte au bol de fruits 10-1/4 x 14 18-1/4 x 22 Collection particulière
2002 26,0 x 35,5 cm 46,4 x 56,0 cm
Mine de plomb, fusain et aquarelle?

Homme allongé 13 x 16 21 x 24 Collection particulière
2002 33,0 x 41,0 cm 53,3 x 61,0 cm
Mine de plomb et fusain?

Femme 15-3/4 x 15-3/4 23-3/4 x 23-3/4 Collection particulière
2002 40 x 40 cm 60,3 x 60,3 cm
Mine de plomb, fusain et aquarelle?

Homme en complet gris 15 x 12-1/4 23 x 20-1/4 Collection particulière
2002 38,1 x 31,1 cm 58,4 x 51,4 cm
Mine de plomb, fusain et aquarelle?

Nu masculin 15-1/4 x 11-1/2 23-1/4 x 19-1/2 Collection particulière
2002 39,0 x 29,2 cm 59 x 49,5 cm
Mine de plomb et fusain?

Nu féminin au rouge à lèvres 15-3/4 x 11-3/4 23-3/4 x 19-3/4 Collection particulière
2002 40 x 30,0 cm 60,3 x 51,4 cm
Mine de plomb et encre

Homme assis 15-3/4 x 12-1/4 23-3/4 x 20-1/4 Collection particulière
2002 40 x 31,1 cm 60,3 x 51,4 cm
Mine de plomb et fusain?

Une Mère 16-1/4 x 13-3/4 24-1/4 x 21-3/4 Collection particulière
2004 41,3 x 35,0 cm 62,0 x 55,3 cm
Mine de plomb et fusain?

Personnes déplacées 12-1/4 x 16-1/4 20-1/4 x 24-1/4 Collection particulière
2004 31,1 x 41,3 cm 51,4 x 62,0 cm
Mine de plomb et aquarelle

Personnes déplacées 16-1/4 x 12-1/4 24-1/4 x 20-1/4 Collection particulière
2004 41,3 x 31,1 cm 62,0 x 51,4 cm
Mine de plomb

Refuge 15 x 11-1/2 23 x 19-1/2 Collection particulière
2004 38,1 x 29,2 cm 58,4 x 49,5 cm
Mine de plomb et sanguine

Un autre crime 12-1/4 x 16-1/4 20-1/4 x 24-1/4 Collection particulière
2004 31,1 x 41,3 cm 51,4 x 62,0 cm
Mine de plomb

L’Enlèvement d’Europe 18-1/2 x 15-3/4 26-1/2 x 23-3/4 Collection particulière
1995 47,0 x 40,0 cm 67,3 x 60,3 cm
Huile sur toile
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Description de l’œuvre Dimensions Dimensions Mention
(pces et cm) avec cadres

Tournesols 71-1/2 x 63 79-1/2 x 71 Collection particulière
1997 182,0 x 160,0 cm 202,0 x 180,3 cm
Huile sur toile

D’Après Piero della Francesca 80-1/2 x 46 88-1/2 x 78 Collection particulière
1998 204,0 x 117,0 cm 225,0 x 198,1 cm
Huile sur toile

D’Après Piero della Francesca 80-1/2 x 46 88-1/2 x 78 Collection particulière
1998 204,0 x 117,0 cm 225,0 x 198,1 cm
Huile sur toile

Picasso à Paris, 1930 73-1/2 x 46-1/2 81-1/2 x 54-1/2 Collection particulière
1998 186,7 x 118,1 cm 207,0 x 138,4 cm
Huile sur toile

Portrait de Courbet 17-3/4 x 14 25-3/4 x 22 Collection particulière
1998 45,7 x 36,2 cm 65,4 x 56,0 cm
Huile sur toile

Portrait de Delacroix 17-1/2 x 14-3/4 25-1/2 x 22-3/4 Collection particulière
1998 45,0 x 38,0 cm 65,0 x 58,0 cm
Huile sur toile

Portrait de Giacometti 17-1/4 x 13-1/4 25-1/4 x 21-1/4 Collection particulière
1998 33,6 x 19,3 cm 64,1 x 54,0 cm
Huile sur toile

Portrait d’Ingres 18-1/2 x 13-3/4 26-1/2 x 21-1/3 Collection particulière
1999 47,6 x 35,5 cm 67,3 x 55,3 cm
Huile sur toile

Mademoiselle Rivière, d’après Ingres 69-1/2 x 51-1/2 77-1/2 x 59-1/2 Collection particulière
2002 171,0 x 131,0 cm 196,8 x 151,1 cm
Huile sur toile

D’Après Vélasquez 79 x 67 87 x 75 Collection particulière
2005 201,0 x 170,2 cm 221,0 x 190,5 cm
Huile sur toile

La Mort de Ramon Torres 60-1/4 x 72 68-1/4 x 80 Collection particulière
1986 153,0 x 183,0 cm 173,4 x 203,2 cm
Huile sur toile

Le Président 72-3/4 x 50 80-3/4 x 58 Collection particulière
1987 185,0 x 127,0 cm 205,1 x 147,3 cm
Huile sur toile

L’Ambassadeur anglais 81-1/2 x 54-1/4 89-1/2 x 62-1/4 Collection particulière
1987 207,0 x 136,0 cm 227,3 x 158,1 cm
Huile sur toile

La Première Dame 80 x 72-3/4 88 x 80-3/4 Collection particulière
1989 203,0 x 165,0 cm 223,5 x 205,1 cm
Huile sur toile
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Description de l’œuvre Dimensions Dimensions Mention
(pces et cm) avec cadres

Le Président 80 x 72-3/4 88 x 80-3/4 Collection particulière
1989 203,0 x 165,0 cm 223,5 x 205,1 cm
Huile sur toile

Femme tombant d’un balcon 40 x 28 48 x 36 Collection particulière
1994 102,0 x 71,1 122,0 x 91,4 cm
Pastel

Le Tremblement de terre 76-3/4 x 50 84-3/4 x 58 Collection particulière
2000 195,0 x 127,0 cm 215,3 x 147,3 cm
Huile sur toile

La Première Dame 73-1/4 x 60-1/2 81-1/4 x 68-1/2 Collection particulière
2000 186,0 x 154,0 cm 206,4 x 174,0 cm
Huile sur toile

20H15 (Massacre) 57-1/2 x 82-1/4 65-1/2 x 90-1/4 Collection particulière
2004 146,0 x 209,0 cm 166,4 x 229,2 cm
Huile sur toile

Chagrin 17-1/2 x 14-1/2 25-1/2 x 22-1/2 Collection particulière
2004 44,5 x 37,0 cm 65,0 x 57,2 cm
Huile sur toile

Sans titre (Homme au squelette) 19 x 18-1/2 27 x 26-1/2 Collection particulière
2004 48,3 x 47,0 cm 68,6 x 67,3 cm
Huile sur toile

Le Mur (L’Exécution) 21 x 17 29 x 25 Collection particulière
2004 53,3 x 43,2 cm 74,0 x 63,5 cm
Huile sur toile

Antonio Ventura Minuto 18-1/4 x 14-1/2 26-1/4 x 22-1/2 Collection particulière
1988 46,0 x 37,0 cm 67,0 x 57,2 cm
Huile sur toile

Pique-nique 52 x 69 60 x 77 Collection particulière
1989 132,0 x 175,0 cm 152,4 x 196,0 cm
Huile sur toile

La Veuve 80 x 66-1/2 88 x 74-1/2 Collection particulière
1997 203,0 x 169,0 cm 223,5 x 189,2 cm
Huile sur toile

Homme fumant 74-3/4 x 59-1/2 82-3/4 x 67-1/2 Collection particulière
2000 190,0 x 151,1 cm 210,2 x 171,5 cm
Huile sur toile

La Rue 80-3/4 x 58-1/4 88-3/4 x 58-1/4 Collection particulière
2000 205,1 x 127,6 cm 225,4 x 148,0 cm
Huile sur toile

L’Orchestre 78-3/4 x 67-3/4 86-3/4 x 75-3/4 Collection particulière
1991 200,0 x 172,1 cm 220,4 x 192,4 cm
Huile sur toile
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Description de l’œuvre Dimensions Dimensions Mention
(pces et cm) avec cadres

Danseuse à la barre 64-1/2 x 45-1/2 72-1/2 x 53-1/2 Collection particulière
2001 164,0 x 115,5 cm 184,2 x 136,0 cm
Huile sur toile

Picador 76 x 54 84 x 62 Collection particulière
2002 193,0 x 137,2 cm 213,4 x 157,5 cm
Huile sur toile

Danseurs 56 x 46-1/2 64 x 54-1/2 Collection particulière
2002 142,0 x 118,0 cm 163,0 x 138,4 cm
Pastel

Jeune Fille avec un chat 35-3/4 x 28 43-3/4 x 36 Collection particulière
2002 91,0 x 71,1 cm 111,1 x 91,4 cm
Pastel

Étude d’un modèle 67 x 48-1/2 75 x 56-1/2 Collection particulière
1972 170,2 x 123,2 cm 190,5 x 143,5 cm
Pastel

Mélancolie 76 x 51 84 x 59 Collection particulière
1989 193,0 x 130,0 cm 213,4 x 150,0 cm
Huile sur toile

Le Bain 98 x 98-1/2 106 x 89 Collection particulière
1989 249,0 x 205,0 cm 269,2 x 226,1 cm
Huile sur toile

La Maison de Marta Pintuco 67-3/4 x 78-3/4 75-1/2 x 86 -3/4 Collection particulière
2001 172,1 x 200,0 cm 192,0 x 220,4 cm
Huile sur toile

Nu dans une salle de bain 35-1/2 x 27 Collection particulière
2000 2003 ? 90,2 x 69,0 cm
Huile sur toile

39 x 27? 47 x 35
99,1 x 69,0 cm 119,4 x 89,0 cm

Main 102-1/4 x 55 x 69 Collection particulière
1985 260,0 x 140,0 x 175,3 cm
Bronze

Femme fumant 73 x 141-3/4 x 34-1/4 Collection particulière
1987 185,4 x 360,0 x 87,0 cm
Bronze

Vie 21-1/4 x 20-1/2 x 7 Collection particulière
1995 54,0 x 52,1 cm
Bronze

Femme allongée au fruit 16-1/4 x 50 x 19 Collection particulière
1996 41,3 x 127 x 48,3 cm
Bronze

Sans titre (Femme assise sur un homme) 18 x 12 x 14-3/4 Collection particulière
1996 45,7 x 30,5 x 37,5 cm
Bronze
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Description de l’œuvre Dimensions Dimensions Mention
(pces et cm) avec cadres

Léda et le cygne 11-1/2 x 22-1/2 x 10 Collection particulière
1997 29,2 x 57,2 x 25,4 cm
Bronze

Maternité 13-1/4 x 12-1/4 x 20-1/2 Collection particulière
1998 34,0 x 31,1 x 52,1 cm
Bronze

Oiseau 13 x 17 x 11 Collection particulière
1998 33,0 x 43,2 x 28,0 cm
Bronze

Homme sur un cheval 28-1/4 x 19-1/2 x 14-1/4 Collection particulière
1999 72,0 x 49,5 x 36,2 cm
Bronze

L’Enlèvement d’Europe 81-1/2 x 71-3/4 x 122 Collection particulière
1999 207,0 x 182,3 x 310,0 cm
Bronze

Femme allongée 10 x 23-1/4 x 11 Collection particulière
2000 25,4 x 59,0 x 28,0 cm
Bronze

Chat 21-1/2 x 13-3/4 x 12-1/4 Collection particulière
2000 55,0 x 35,0 x 31,1 cm
Bronze

Danseurs 20-1/2 x 11-3/4 x 13-3/4 Collection particulière
2000 52,1 x 30,0 x 35,0 cm
Bronze

Cheval 19-1/2 x 9-1/2 x 19 Collection particulière
2000 49,5 x 24,1 x 48,3 cm
Bronze

Femme assise 14 x 13-3/4 x 16-1/4 Collection particulière
2001 36,0 x 35,0 x 41,3 cm
Bronze

Tête d’homme 12-1/4 x 10 x 10 Collection particulière
2002 31,1 x 25,4 x 25,4 cm
Marbre

Nature morte 22-14 x 19 x 14-1/2 Collection particulière
2002 56,5 x 48,0 x 37,0 cm
Marbre

Homme à dos de cheval 17-1/4 x 12 x 25 Collection particulière
2004 44,0 x 31,0 x 64,0 cm
Bronze

Femme debout 11-1/2 x 10-1/2 x 27-1/4 Collection particulière
2005 29,2 x 27,0 x 69,2 cm
Bronze

47340
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Gouvernement du Québec

Décret 1115-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT la nomination de madame Marie-Josée
Gouin comme membre et vice-présidente de la
Commission de protection du territoire agricole du
Québec

ATTENDU QUE l’article 3 de la Loi sur la protection du
territoire et des activités agricoles (L.R.Q., c. P-41.1)
constitue la Commission de protection du territoire agri-
cole du Québec ;

ATTENDU QUE le premier alinéa de l’article 4 de cette
loi prévoit que la commission est composée d’au plus
seize membres, dont un président et cinq vice-présidents,
nommés par le gouvernement pour une période d’au
plus cinq ans ;

ATTENDU QUE le deuxième alinéa de l’article 4 de
cette loi prévoit que le gouvernement fixe le traitement
et, s’il y a lieu, le traitement additionnel, les allocations
ou les honoraires des membres de la commission ;

ATTENDU QU’un poste de vice-président de la Com-
mission de protection du territoire agricole du Québec
est actuellement vacant et qu’il y a lieu de le pourvoir ;

ATTENDU QUE madame Marie-Josée Gouin a été nom-
mée membre de la Commission de protection du terri-
toire agricole du Québec par le décret numéro 1303-
2003 du 10 décembre 2003, que son mandat viendra à
expiration le 4 janvier 2007 et qu’il y a lieu de la nom-
mer membre et vice-présidente de cette commission ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de
l’Alimentation :

QUE madame Marie-Josée Gouin soit nommée mem-
bre et vice-présidente de la Commission de protection
du territoire agricole du Québec pour un mandat de cinq
ans à compter du 5 janvier 2007, aux conditions annexées.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

Conditions d’emploi de madame
Marie-Josée Gouin comme membre et
vice-présidente de la Commission de
protection du territoire agricole du
Québec
Aux fins de rendre explicites les considérations et
conditions de la nomination faite en vertu de la Loi
sur la protection du territoire et des activités agricoles
(L.R.Q., c. P-41.1)

1. OBJET

Le gouvernement du Québec nomme madame Marie-
Josée Gouin, qui accepte d’agir à titre exclusif et à
temps plein, comme membre et vice-présidente de la
Commission de protection du territoire agricole du
Québec, ci-après appelée la Commission.

Sous l’autorité du président et en conformité avec les
lois et les règlements de la Commission, elle exerce tout
mandat que lui confie le président de la Commission.

Madame Gouin exerce ses fonctions au bureau de la
Commission à Longueuil.

2. DURÉE

Le présent engagement commence le 5 janvier 2007
pour se terminer le 4 janvier 2012, sous réserve des
dispositions de l’article 5.

3. RÉMUNÉRATION

La rémunération de madame Gouin comprend le
salaire et la contribution de l’employeur aux régimes de
retraite et d’assurances.

3.1 Salaire

À compter de la date de son engagement, madame
Gouin reçoit un salaire versé sur la base annuelle de
97 215 $.

Ce salaire sera révisé selon la politique applicable aux
vice-présidents d’organismes et arrêtée par le gouverne-
ment.

3.2 Régimes d’assurance

Madame Gouin participe aux régimes d’assurance
collective du personnel d’encadrement des secteurs public
et parapublic du Québec.
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Si une invalidité donnant droit à l’assurance-salaire
survient au cours du mandat, les prestations prévues par
les régimes d’assurance-salaire de courte et de longue
durée sont payables et l’exonération des cotisations aux
régimes d’assurance et de retraite s’applique tant que
dure la période d’invalidité, et ce, même si le mandat se
termine pendant cette période.

3.3 Régime de retraite

Madame Gouin continue de participer au Régime de
retraite du personnel d’encadrement (RRPE).

4. AUTRES DISPOSITIONS

4.1 Frais de voyage et de séjour

Pour les frais de voyage et de séjour occasionnés par
l’exercice de ses fonctions, madame Gouin sera rem-
boursée conformément aux règles applicables aux vice-
présidents d’organismes et arrêtées par le gouvernement
par le décret numéro 2500-83 du 30 novembre 1983
compte tenu des modifications qui y ont été ou qui
pourront y être apportées. De plus, les voyages à l’exté-
rieur du Québec sont régis par la Directive du Conseil du
trésor concernant les frais de déplacement à l’extérieur
du Québec.

4.2 Vacances

À compter de la date de son entrée en fonction,
madame Gouin a droit à des vacances annuelles payées
de vingt jours ouvrables, le nombre de jours étant calculé
en proportion du temps qu’elle a été en fonction au
cours de l’année financière.

Le report de vacances annuelles en tout ou en partie,
lorsqu’il est impossible de les prendre au cours de l’année,
doit être autorisé par le président de la Commission.

4.3 Frais de représentation

La Commission remboursera à madame Gouin, sur
présentation de pièces justificatives, les dépenses occa-
sionnées par l’exercice de ses fonctions jusqu’à concur-
rence d’un montant annuel de 1 610 $, conformément
aux règles applicables aux dirigeants d’organismes et
arrêtées par le gouvernement par le décret numéro 1308-
80 du 28 avril 1980 compte tenu des modifications qui y
ont été ou qui pourront y être apportées. Ce montant
pourra être ajusté de temps à autre par le gouvernement.

5. TERMINAISON

Le présent engagement prend fin à la date stipulée à
l’article 2, sous réserve toutefois des dispositions qui
suivent :

5.1 Démission

Madame Gouin peut démissionner de son poste de
membre et vice-présidente de la Commission, sans
pénalité, après avoir donné un avis écrit de trois mois.

Copie de l’avis de démission doit être transmise au
secrétaire général associé aux Emplois supérieurs du
ministère du Conseil exécutif.

5.2 Destitution

Madame Gouin consent également à ce que le gouver-
nement révoque en tout temps le présent engagement,
sans préavis ni indemnité, pour raisons de malversation,
maladministration, faute lourde ou motif de même gra-
vité, la preuve étant à la charge du gouvernement.

5.3 Échéance

Malgré l’expiration de son mandat et avec la permis-
sion du président, madame Gouin pourra continuer
l’étude d’une demande dont elle a été saisie et en déci-
der. Elle sera alors rémunérée sur la base d’un taux
horaire calculé en fonction de son salaire annuel.

6. RENOUVELLEMENT

Tel que prévu à l’article 2, le mandat de madame
Gouin se termine le 4 janvier 2012. Dans le cas où le
ministre responsable a l’intention de recommander au
gouvernement le renouvellement de son mandat à titre
de membre et vice-présidente de la Commission, il l’en
avisera au plus tard six mois avant l’échéance du présent
mandat.

7. ALLOCATION DE TRANSITION

À la fin de son mandat de membre et vice-présidente
de la Commission, madame Gouin recevra, le cas échéant,
une allocation de transition aux conditions et suivant les
modalités déterminées à l’article 13 des Politiques rela-
tives à la gestion des titulaires d’un emploi supérieur
nommés à la prérogative du gouvernement édictées par
le décret numéro 1488-96 du 4 décembre 1996 compte
tenu des modifications qui y ont été ou qui pourront y
être apportées.

8. Toute entente verbale non incluse au présent docu-
ment est nulle.

9. SIGNATURES

_____________________ ______________________
MARIE-JOSÉE GOUIN MARC LACROIX,

secrétaire général associé

47341
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Gouvernement du Québec

Décret 1116-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT la nomination de monsieur Georges
Archambault comme président du conseil d’adminis-
tration et président-directeur général du Centre de
recherche industrielle du Québec

ATTENDU QUE l’article 5 de la Loi sur le Centre de
recherche industrielle du Québec (L.R.Q., c. C-8.1) pré-
voit que le conseil d’administration du Centre de recher-
che industrielle du Québec est composé notamment du
président-directeur général qui en est membre d’office ;

ATTENDU QUE l’article 6 de cette loi prévoit notam-
ment que le gouvernement nomme, parmi les membres
du conseil d’administration, le président du conseil et
que les fonctions de président-directeur général et de
président du conseil d’administration peuvent être
cumulées ;

ATTENDU QUE l’article 7 de cette loi prévoit qu’à
l’expiration de leur mandat, les membres du conseil
d’administration demeurent en fonction jusqu’à ce qu’ils
soient remplacés ou nommés de nouveau ;

ATTENDU QUE l’article 8 de cette loi prévoit notam-
ment que le gouvernement nomme, pour une période
d’au plus cinq ans, le président-directeur général du
Centre, qui exerce ses fonctions à plein temps ;

ATTENDU QUE le premier alinéa de l’article 9 de cette
loi prévoit que le gouvernement détermine la rémunéra-
tion, les avantages sociaux et les autres conditions de
travail du président-directeur général ;

ATTENDU QUE monsieur Serge Guérin a été nommé
de nouveau président du conseil d’administration et
président-directeur général du Centre de recherche
industrielle du Québec par le décret numéro 1493-2000
du 20 décembre 2000, que son mandat est expiré et qu’il
y a lieu de pourvoir à son remplacement ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre du Développement économique, de
l’Innovation et de l’Exportation :

QUE monsieur Georges Archambault, sous-ministre
adjoint au ministère du Développement économique, de
l’Innovation et de l’Exportation, administrateur d’État II,
soit nommé président du conseil d’administration et
président-directeur général du Centre de recherche

industrielle du Québec pour un mandat de trois ans à
compter du 18 décembre 2006, aux conditions annexées,
en remplacement de monsieur Serge Guérin.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

Conditions d’emploi de monsieur
Georges Archambault comme
président du conseil d’administration
et président-directeur général du Centre
de recherche industrielle du Québec
Aux fins de rendre explicites les considérations et
conditions de la nomination faite en vertu de la Loi
sur le Centre de recherche industrielle du Québec
(L.R.Q., c. C-8.1)

1. OBJET

Le gouvernement du Québec nomme monsieur Georges
Archambault, qui accepte d’agir à titre exclusif et à
temps plein, comme président du conseil d’administra-
tion et président-directeur général du Centre de recher-
che industrielle du Québec, ci-après appelé le Centre.

À titre de président-directeur général, monsieur
Archambault est chargé de l’administration des affaires
du Centre dans le cadre des lois et des règlements ainsi
que des règlements et politiques adoptés par le Centre
pour la conduite de ses affaires.

Monsieur Archambault exerce ses fonctions au siège
du Centre à Québec.

Monsieur Archambault, administrateur d’État II au
ministère du Développement économique, de l’Innova-
tion et de l’Exportation, est en congé sans traitement de
ce ministère pour la durée du présent mandat.

2. DURÉE

Le présent engagement commence le 18 décembre
2006 pour se terminer le 17 décembre 2009, sous réserve
des dispositions des articles 5 et 6.

3. RÉMUNÉRATION

La rémunération de monsieur Archambault comprend
le salaire et la contribution de l’employeur aux régimes
de retraite et d’assurances.
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3.1 Salaire

À compter de la date de son engagement, monsieur
Archambault reçoit un salaire versé sur la base annuelle
de 154 400 $.

Ce salaire sera révisé selon la politique applicable aux
dirigeants d’organismes et arrêtée par le gouvernement.

3.2 Régimes d’assurance

Monsieur Archambault participe aux régimes d’assurance
collective du personnel d’encadrement des secteurs public
et parapublic du Québec.

3.3 Régime de retraite

Monsieur Archambault participe au Régime de retraite
de l’administration supérieure (RRAS) et au régime de
prestations supplémentaires adoptés par les décrets
numéros 960-2003 et 961-2003 du 17 septembre 2003
compte tenu des modifications qui leur ont été ou qui
pourront leur être apportées.

4. AUTRES DISPOSITIONS

4.1 Frais de représentation

Le Centre remboursera à monsieur Archambault, sur
présentation de pièces justificatives, les dépenses occa-
sionnées par l’exercice de ses fonctions jusqu’à concur-
rence d’un montant annuel de 4 140 $, conformément
aux règles applicables aux dirigeants d’organismes et
arrêtées par le gouvernement par le décret numéro 1308-
80 du 28 avril 1980 compte tenu des modifications qui y
ont été ou qui pourront y être apportées. Ce montant
pourra être ajusté de temps à autre par le gouvernement.

4.2 Frais de voyage et de séjour

Pour les frais de voyage et de séjour occasionnés par
l’exercice de ses fonctions, monsieur Archambault sera
remboursé conformément aux règles applicables aux
dirigeants d’organismes et arrêtées par le gouvernement
par le décret numéro 2500-83 du 30 novembre 1983
compte tenu des modifications qui y ont été ou qui
pourront y être apportées. De plus, les voyages à l’exté-
rieur du Québec sont régis par la Directive du Conseil du
trésor concernant les frais de déplacement à l’extérieur
du Québec.

4.3 Vacances

À compter de la date de son entrée en fonction, mon-
sieur Archambault a droit à des vacances annuelles payées
de vingt-cinq jours ouvrables, le nombre de jours étant
calculé en proportion du temps qu’il a été en fonction au
cours de l’année financière.

Le report de vacances annuelles en tout ou en partie,
lorsqu’il est impossible de les prendre au cours de l’année,
doit être autorisé par le secrétaire général associé aux
Emplois supérieurs du ministère du Conseil exécutif.

5. TERMINAISON

Le présent engagement prend fin à la date stipulée à
l’article 2, sous réserve toutefois des dispositions qui
suivent :

5.1 Démission

Monsieur Archambault peut démissionner de la fonc-
tion publique et de son poste de président du conseil
d’administration et président-directeur général du Centre,
sans pénalité, après avoir donné un avis écrit de trois
mois.

Copie de l’avis de démission doit être transmise au
secrétaire général associé aux Emplois supérieurs du
ministère du Conseil exécutif.

5.2 Destitution

Monsieur Archambault consent également à ce que le
gouvernement révoque en tout temps le présent engage-
ment, sans préavis ni indemnité, pour raisons de malver-
sation, maladministration, faute lourde ou motif de même
gravité, la preuve étant à la charge du gouvernement.

5.3 Échéance

À la fin de son mandat, monsieur Archambault
demeure en fonction jusqu’à ce qu’il soit remplacé ou
nommé de nouveau.

6. RAPPEL ET RETOUR

6.1 Rappel

Le gouvernement peut rappeler en tout temps monsieur
Archambault qui sera réintégré parmi le personnel du
ministère du Développement économique, de l’Innovation
et de l’Exportation, au salaire qu’il avait comme prési-
dent du conseil d’administration et président-directeur
général du Centre si ce salaire est inférieur ou égal au
maximum de l’échelle de traitement des administrateurs
d’État II du niveau 1. Dans le cas où son salaire de prési-
dent du conseil d’administration et président-directeur
général du Centre est supérieur, il sera réintégré au
maximum de l’échelle de traitement qui lui est applica-
ble.
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6.2 Retour

Monsieur Archambault peut demander que ses fonc-
tions de président du conseil d’administration et prési-
dent-directeur général du Centre prennent fin avant
l’échéance du 17 décembre 2009, après avoir donné un
avis écrit de trois mois.

En ce cas, il sera réintégré parmi le personnel du
ministère du Développement économique, de l’Innova-
tion et de l’Exportation, aux conditions énoncées à l’arti-
cle 6.1.

7. RENOUVELLEMENT

Tel que prévu à l’article 2, le mandat de monsieur
Archambault se termine le 17 décembre 2009. Dans le
cas où le ministre responsable a l’intention de recom-
mander au gouvernement le renouvellement de son man-
dat à titre de président du conseil d’administration et
président-directeur général du Centre, il l’en avisera au
plus tard six mois avant l’échéance du présent mandat.

Si le présent engagement n’est pas renouvelé ou si le
gouvernement ne nomme pas monsieur Archambault à
un autre poste, ce dernier sera réintégré parmi le person-
nel du ministère du Développement économique, de
l’Innovation et de l’Exportation aux conditions énon-
cées à l’article 6.1.

8. Toute entente verbale non incluse au présent docu-
ment est nulle.

9. SIGNATURES

_____________________ ______________________
GEORGES ARCHAMBAULT MARC LACROIX,

secrétaire général associé

47342

Gouvernement du Québec

Décret 1117-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’approbation de l’Entente entre le gou-
vernement du Canada et le gouvernement du Québec
relative à la mise en œuvre d’une enquête sur le
camionnage sur le réseau routier du Québec

ATTENDU QUE Transports Canada a entrepris de réaliser
sur le plan national une collecte de données sur le trans-
port des marchandises effectué par les véhicules lourds
circulant sur les routes du corridor Québec-Windsor
ainsi qu’aux principaux postes frontaliers entre le Canada
et les États-Unis ;

ATTENDU QUE le gouvernement du Québec désire
participer à ces collectes de données afin de pouvoir
notamment utiliser les informations recueillies sur les
caractéristiques des véhicules lourds, les itinéraires
empruntés et les marchandises transportées ;

ATTENDU QUE le gouvernement du Québec souhaite
notamment étendre la collecte de données sur l’ensemble
du réseau routier supérieur du Québec afin de couvrir le
transport interprovincial et intraprovincial des véhicules
lourds ;

ATTENDU QUE le gouvernement du Québec et le gou-
vernement du Canada ont convenu de conclure une
entente à cet effet ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 10 de la Loi sur le
ministère des Transports (L.R.Q., c. M-28), le ministre
des Transports peut, avec l’autorisation du gouverne-
ment, conclure tout accord avec tout gouvernement con-
formément aux intérêts et aux droits du Québec pour
faciliter l’exécution de cette loi ;

ATTENDU QUE cette entente constitue une entente inter-
gouvernementale canadienne au sens de l’article 3.6.2
de la Loi sur le ministère du Conseil exécutif (L.R.Q.,
c. M-30) ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 3.8 de cette loi,
une entente intergouvernementale canadienne doit, pour
être valide, être approuvée par le gouvernement et être
signée par le ministre responsable des Affaires intergou-
vernementales canadiennes, de la Francophonie cana-
dienne, de l’Accord sur le commerce intérieur, de la
Réforme des institutions démocratiques et de l’Accès à
l’information ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre des Transports et ministre responsa-
ble de la région de la Capitale-Nationale et du ministre
responsable des Affaires intergouvernementales cana-
diennes, de la Francophonie canadienne, de l’Accord
sur le commerce intérieur, de la Réforme des institutions
démocratiques et de l’Accès à l’information :

QUE l’Entente entre le gouvernement du Canada et le
gouvernement du Québec relative à la mise en œuvre
d’une enquête sur le camionnage sur le réseau routier du
Québec, dont le texte sera substantiellement conforme à
celui joint à la recommandation ministérielle du présent
décret, soit approuvée ;

QUE le ministre des Transports et ministre responsa-
ble de la région de la Capitale-Nationale soit autorisé à
signer cette entente conjointement avec le ministre res-
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ponsable des Affaires intergouvernementales canadien-
nes, de la Francophonie canadienne, de l’Accord sur le
commerce intérieur, de la Réforme des institutions
démocratiques et de l’Accès à l’information.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47343

Gouvernement du Québec

Décret 1118-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT la Politique nationale de la ruralité

ATTENDU QUE, en vertu de la Loi sur le ministère des
Affaires municipales et des Régions (L.R.Q., c. M-22.1),
modifiée par le chapitre 8 des lois de 2006, la ministre a
notamment pour mission le soutien au développement
régional ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 17.5.2 de cette loi,
la ministre élabore et propose au gouvernement des
politiques en vue de favoriser le développement local et
régional et qu’elle en coordonne la mise en œuvre et en
assure le suivi ;

ATTENDU QUE la Politique nationale de la ruralité
adoptée en 2002 cesse d’avoir effet en mars 2007 ;

ATTENDU QUE cette politique a donné lieu à un bilan
positif, la mesure des pactes ruraux ayant jusqu’à pré-
sent entraîné des investissements de 435 000 000 $ et la
création de 5 700 emplois sur le territoire rural du
Québec ;

ATTENDU QUE plusieurs consultations ont été effec-
tuées au cours de l’élaboration d’une nouvelle Politique
nationale de la ruralité, que Solidarité rurale du Québec,
la Fédération québécoise des municipalités, l’Union des
municipalités du Québec et l’Union des producteurs
agricoles ont donné leur avis et que des journées de la
ruralité ont été tenues en octobre 2006 ;

ATTENDU QUE la nouvelle politique vise l’intégration
des populations migrantes et immigrantes, la mise en
valeur des ressources humaines, culturelles et physiques
des territoires ainsi que la recherche d’équilibre entre la
qualité de vie, le cadre de vie, l’environnement naturel,
les activités économiques ayant pour objectifs le déve-
loppement durable et la pérennité des communautés
rurales ;

ATTENDU QUE cette nouvelle politique vise aussi à
renforcer le rôle et la mission des élus, à assurer que
chaque territoire rural ait les moyens d’agir, à promou-

voir une dynamique de développement multiforme pour
chaque territoire rural, à favoriser la complémentarité
rurale et urbaine et à offrir un appui concret de l’État aux
communautés rurales ;

ATTENDU QU’il y a lieu d’adopter cette Politique
nationale de la ruralité ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation de la ministre des Affaires municipales et des
Régions :

QUE la Politique nationale de la ruralité 2007-2014 :
une force pour tout le Québec, dont le texte sera substan-
tiellement conforme au document joint à la recomman-
dation ministérielle, soit approuvée.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47344

Gouvernement du Québec

Décret 1119-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT la politique gouvernementale Pour que
l’égalité de droit devienne une égalité de fait

ATTENDU QUE la Charte des droits et libertés de la
personne (L.R.Q., c. C-12) constitue l’assise juridique
principale du droit à l’égalité au Québec ;

ATTENDU QUE l’article 2 de la Loi sur le ministère de
la Famille, des Aînés et de la Condition féminine (L.R.Q.,
c. M-17.2), modifiée par le chapitre 25 des lois de 2006,
prescrit que la ministre a pour mission de promouvoir
les droits des femmes et l’égalité effective entre les
femmes et les hommes ;

ATTENDU QU’en vertu de l’article 3.2 de cette loi, la
ministre a la responsabilité de consolider l’intervention
gouvernementale pour assurer l’égalité entre les femmes
et les hommes et le respect des droits des femmes ;

ATTENDU QUE l’article 6 de cette loi prescrit que la
ministre élabore et propose au gouvernement des orien-
tations et des politiques dans les domaines de sa compé-
tence et supervise leur réalisation ;

ATTENDU QU’il y a lieu d’approuver la politique gou-
vernementale Pour que l’égalité de droit devienne une
égalité de fait ;
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IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur recommanda-
tion de la ministre de la Famille, des Aînés et de la
Condition féminine :

QUE soit approuvée la politique gouvernementale
intitulée Pour que l’égalité de droit devienne une égalité
de fait, dont le texte est joint à la recommandation
ministérielle du présent décret.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47345

Gouvernement du Québec

Décret 1122-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT la nomination de monsieur Fernand
Matteau comme membre et président du Conseil con-
sultatif du travail et de la main-d’œuvre

ATTENDU QUE l’article 1 de la Loi sur le Conseil
consultatif du travail et de la main-d’œuvre (L.R.Q.,
c. C-55) institue le Conseil consultatif du travail et de la
main-d’œuvre ;

ATTENDU QU’en vertu de l’article 4 de cette loi, le
Conseil se compose notamment du président, nommé
par le gouvernement ;

ATTENDU QUE l’article 5 de cette loi prévoit notam-
ment que le président est nommé pour cinq ans ;

ATTENDU QUE le deuxième alinéa de l’article 8 de
cette loi prévoit que le gouvernement fixe les honorai-
res, allocations ou traitement ou, suivant le cas, le traite-
ment additionnel du président ;

ATTENDU QUE le poste de membre et président du
Conseil est actuellement vacant et qu’il y a lieu de le
pourvoir ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre du Travail :

QUE monsieur Fernand Matteau, directeur général
des relations du travail au ministère du Travail, cadre
classe 2, soit nommé membre et président du Conseil
consultatif du travail et de la main-d’œuvre pour un
mandat de cinq ans à compter du 8 janvier 2007, aux
conditions annexées.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

Conditions d’emploi de monsieur
Fernand Matteau comme membre et
président du Conseil consultatif du
travail et de la main-d’œuvre
Aux fins de rendre explicites les considérations et
conditions de la nomination faite en vertu de la Loi sur
le Conseil consultatif du travail et de la main-d’œuvre
(L.R.Q., c. C-55)

1. OBJET

Le gouvernement du Québec nomme monsieur
Fernand Matteau, qui accepte d’agir à titre exclusif et à
temps plein, comme membre et président du Conseil
consultatif du travail et de la main-d’oeuvre, ci-après
appelé le Conseil.

À titre de président, monsieur Matteau est chargé de
l’administration des affaires du Conseil dans le cadre
des lois et des règlements ainsi que des règlements et
politiques adoptés par le Conseil pour la conduite de ses
affaires.

Monsieur Matteau exerce, à l’égard du personnel du
Conseil, les pouvoirs que la Loi sur la fonction publique
attribue à un dirigeant d’organisme.

Monsieur Matteau exerce ses fonctions au bureau du
Conseil à Montréal.

Monsieur Matteau, cadre classe 2 au ministère du
Travail, est en congé sans traitement de ce ministère
pour la durée du présent mandat. Les crédits de congé de
maladie et les jours de vacances non utilisés de mon-
sieur Matteau sont conservés jusqu’à son retour dans la
fonction publique.

2. DURÉE

Le présent engagement commence le 8 janvier 2007
pour se terminer le 7 janvier 2012, sous réserve des
dispositions des articles 5 et 6.

3. RÉMUNÉRATION

La rémunération de monsieur Matteau comprend le
salaire et la contribution de l’employeur aux régimes de
retraite et d’assurances.

3.1 Salaire

À compter de la date de son engagement, monsieur
Matteau reçoit un salaire versé sur la base annuelle de
122 163 $.
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Ce salaire sera révisé selon la politique applicable aux
dirigeants d’organismes et arrêtée par le gouvernement.

3.2 Régimes d’assurance

Monsieur Matteau participe aux Régimes d’assurance
collective du personnel d’encadrement des secteurs public
et parapublic du Québec.

3.3 Régime de retraite

Monsieur Matteau participe au Régime de retraite de
l’administration supérieure (RRAS) adopté par le décret
numéro 960-2003 du 17 septembre 2003 compte tenu
des modifications qui y ont été ou qui pourront y être
apportées. Monsieur Matteau participe également au
régime de prestations supplémentaires adopté par le
décret numéro 961-2003 du 17 septembre 2003 compte
tenu des modifications qui y ont été ou qui pourront y
être apportées, en tant qu’employé qui n’est pas visé par
l’annexe I de ce décret.

4. AUTRES DISPOSITIONS

4.1 Frais de représentation

Le Conseil remboursera à monsieur Matteau, sur pré-
sentation de pièces justificatives, les dépenses occasion-
nées par l’exercice de ses fonctions jusqu’à concurrence
d’un montant annuel de 2 070 $, conformément aux règles
applicables aux dirigeants d’organismes et arrêtées par
le gouvernement par le décret numéro 1308-80 du
28 avril 1980 compte tenu des modifications qui y ont
été ou qui pourront y être apportées. Ce montant pourra
être ajusté de temps à autre par le gouvernement.

4.2 Frais de voyage et de séjour

Pour les frais de voyage et de séjour occasionnés par
l’exercice de ses fonctions, monsieur Matteau sera rem-
boursé conformément aux règles applicables aux diri-
geants d’organismes et arrêtées par le gouvernement par
le décret numéro 2500-83 du 30 novembre 1983 compte
tenu des modifications qui y ont été ou qui pourront y
être apportées. De plus, les voyages à l’extérieur du
Québec sont régis par la Directive du Conseil du trésor
concernant les frais de déplacement à l’extérieur du
Québec.

4.3 Vacances

À compter de la date de son entrée en fonction, mon-
sieur Matteau a droit à des vacances annuelles payées de
vingt-cinq jours ouvrables, le nombre de jours étant
calculé en proportion du temps qu’il a été en fonction au
cours de l’année financière.

Le report de vacances annuelles en tout ou en partie,
lorsqu’il est impossible de les prendre au cours de l’année,
doit être autorisé par le secrétaire général associé aux
Emplois supérieurs du ministère du Conseil exécutif.

5. TERMINAISON

Le présent engagement prend fin à la date stipulée à
l’article 2, sous réserve toutefois des dispositions qui
suivent :

5.1 Démission

Monsieur Matteau peut démissionner de la fonction
publique et de son poste de membre et président du
Conseil, sans pénalité, après avoir donné un avis écrit de
trois mois.

Copie de l’avis de démission doit être transmise au
secrétaire général associé aux Emplois supérieurs du
ministère du Conseil exécutif.

5.2 Destitution

Monsieur Matteau consent également à ce que le gou-
vernement révoque en tout temps le présent engage-
ment, sans préavis ni indemnité, pour raisons de malver-
sation, maladministration, faute lourde ou motif de même
gravité, la preuve étant à la charge du gouvernement.

5.3 Échéance

À la fin de son mandat, monsieur Matteau demeure en
fonction jusqu’à ce qu’il soit remplacé ou nommé de
nouveau.

6. RETOUR

Monsieur Matteau peut demander que ses fonctions
de membre et président du Conseil prennent fin avant
l’échéance du 7 janvier 2012, après avoir donné un avis
écrit de trois mois.

En ce cas, il sera réintégré parmi le personnel du
ministère du Travail, au salaire qu’il avait comme mem-
bre et président du Conseil si ce salaire est inférieur ou
égal au maximum de l’échelle de traitement des cadres
classe 2. Dans le cas où son salaire de membre et prési-
dent du Conseil est supérieur, il sera réintégré au maxi-
mum de l’échelle de traitement qui lui est applicable.
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7. RENOUVELLEMENT

Tel que prévu à l’article 2, le mandat de monsieur
Matteau se termine le 7 janvier 2012. Dans le cas où le
ministre responsable a l’intention de recommander au
gouvernement le renouvellement de son mandat à titre
de membre et président du Conseil, il l’en avisera au
plus tard six mois avant l’échéance du présent mandat.

Si le présent engagement n’est pas renouvelé ou si le
gouvernement ne nomme pas monsieur Matteau à un
autre poste, ce dernier sera réintégré parmi le personnel
du ministère du Travail aux conditions énoncées à l’arti-
cle 6.

8. Toute entente verbale non incluse au présent docu-
ment est nulle.

9. SIGNATURES

_____________________ ______________________
FERNAND MATTEAU MARC LACROIX,

secrétaire général associé

47346

Gouvernement du Québec

Décret 1123-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’acquisition par expropriation de cer-
tains biens pour la construction ou la reconstruction
d’une partie de la route 117, également désignée bou-
levard Albiny-Paquette, située sur le territoire de la
Ville de Mont-Laurier (D 2006 68049)

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 12 de la Loi sur la
voirie (L.R.Q., c. V-9), le ministre peut louer, échanger
et acquérir de gré à gré ou par expropriation tout bien au
bénéfice du domaine de l’État ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’article 36
de la Loi sur l’expropriation (L.R.Q., c. E-24), toute
expropriation doit être décidée ou, suivant le cas, autori-
sée préalablement par le gouvernement aux conditions
qu’il détermine ;

ATTENDU QUE, pour réaliser les travaux ci-après men-
tionnés, il y a lieu que la ministre déléguée aux Trans-
ports soit autorisée à acquérir par expropriation les biens
décrits ci-après ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation de la ministre déléguée aux Transports :

QUE la ministre déléguée aux Transports soit autorisée
à acquérir par expropriation certains biens pour réaliser
les travaux suivants, à savoir :

1) Construction ou reconstruction d’une partie de
la route 117, également désignée boulevard Albiny-
Paquette, située sur le territoire de la Ville de Mont-
Laurier, dans la circonscription électorale de Labelle,
selon le plan AA20-6575-8625-G (projet n° 154860730
/ 20-6575-8625-G) des archives du ministère des Trans-
ports ;

QUE les dépenses inhérentes au projet soient payées
sur le Fonds de conservation et d’amélioration du réseau
routier.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47347

Gouvernement du Québec

Décret 1124-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’acquisition par expropriation de certains
biens pour la construction ou la reconstruction d’une
partie de la route 116, située sur le territoire de la
Municipalité de Dosquet (D 2006 68047)

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 12 de la Loi sur la
voirie (L.R.Q., c. V-9), le ministre peut louer, échanger
et acquérir de gré à gré ou par expropriation tout bien au
bénéfice du domaine de l’État ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’article 36
de la Loi sur l’expropriation (L.R.Q., c. E-24), toute
expropriation doit être décidée ou, suivant le cas, autori-
sée préalablement par le gouvernement aux conditions
qu’il détermine ;

ATTENDU QUE, pour réaliser les travaux ci-après men-
tionnés, il y a lieu que la ministre déléguée aux Trans-
ports soit autorisée à acquérir par expropriation les biens
décrits ci-après ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation de la ministre déléguée aux Transports :

QUE la ministre déléguée aux Transports soit autori-
sée à acquérir par expropriation certains biens pour réa-
liser les travaux suivants, à savoir :
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1) Construction ou reconstruction d’une partie de la
route 116, située sur le territoire de la Municipalité de
Dosquet, dans la circonscription électorale de Lotbinière,
selon le plan AA-6610-154-04-0307 (projet n° 154040307
/ 20-3475-04C4) des archives du ministère des Trans-
ports ;

QUE les dépenses inhérentes au projet soient payées
sur le Fonds de conservation et d’amélioration du réseau
routier.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47348

Gouvernement du Québec

Décret 1125-2006, 6 décembre 2006
CONCERNANT l’acquisition par expropriation de cer-
tains biens pour la construction ou la reconstruction
d’une partie de la route 277, également désignée bou-
levard Bégin, située sur le territoire de la Municipalité
de Sainte-Claire (D 2006 68044)

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 12 de la Loi sur la
voirie (L.R.Q., c. V-9), le ministre peut louer, échanger
et acquérir de gré à gré ou par expropriation tout bien au
bénéfice du domaine de l’État ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’article 36
de la Loi sur l’expropriation (L.R.Q., c. E-24), toute
expropriation doit être décidée ou, suivant le cas, autori-
sée préalablement par le gouvernement aux conditions
qu’il détermine ;

ATTENDU QUE, pour réaliser les travaux ci-après men-
tionnés, il y a lieu que la ministre déléguée aux Trans-
ports soit autorisée à acquérir par expropriation les biens
décrits ci-après ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation de la ministre déléguée aux Transports :

QUE la ministre déléguée aux Transports soit autori-
sée à acquérir par expropriation certains biens pour réa-
liser les travaux suivants, à savoir :

1) Construction ou reconstruction d’une partie de la
route 277, également désignée boulevard Bégin, située
sur le territoire de la Municipalité de Sainte-Claire, dans
la circonscription électorale de Bellechasse, selon le
plan AA-6609-154-00-0345 (projet n° 154000345 /
20-3474-0055-A) des archives du ministère des Trans-
ports ;

QUE les dépenses inhérentes au projet soient payées
sur le Fonds de conservation et d’amélioration du réseau
routier.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

47349
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Avis

Avis
Loi sur les cours municipales
(L.R.Q. c. C-72.01)

Cour municipale de la Ville de Chambly
— Désignation d’un juge par intérim

CONCERNANT la désignation d’un juge par intérim à
la cour municipale de la Ville de Chambly : pour toute
séance à compter du 9 novembre 2006, jusqu’à nomi-
nation par le gouvernement du Québec d’un juge en
titre

ATTENDU QUE monsieur Gilles-R. Pelletier, auparavant
juge en titre à la cour municipale de la Ville de Chambly,
a été nommé, le 8 novembre 2006, juge à la cour munici-
pale de la Ville de Montréal ;

ATTENDU QUE le soussigné a été informé de cette
nomination ;

ATTENDU QU’il y a lieu de procéder à la désignation
d’un juge par intérim jusqu’à la nomination par le gouver-
nement du Québec d’un juge en titre pour cette cour ;

VU l’article 42 de la Loi sur les cours municipales
(L.R.Q., c. C-72.01), tel qu’amendé par l’article 10
du chapitre 30 des lois de 1998 et par l’article 13 du
chapitre 21 des lois de 2002 ;

Je, soussigné, juge en chef adjoint de la Cour du
Québec, responsable des cours municipales,

DÉSIGNE, par la présente, monsieur Pierre-J. Raîche,
juge aux cours municipales des villes de Cowansville,
Magog et Mont-St-Hilaire, comme juge par intérim de
la cour municipale de la Ville de Chambly, conformé-
ment aux articles 42 et 42.1 de la Loi sur les cours
municipales (L.R.Q., c. C-72.01), tels qu’amendés par
les articles 10 et 11 du chapitre 30 des lois de 1998 et
l’article 13 du chapitre 21 des lois de 2002.

Cette désignation entre en vigueur à compter du
9 novembre 2006 et le demeure jusqu’à la nomination
par le gouvernement du Québec, d’un juge en titre pour
cette cour.

Québec, le 9 novembre 2006

Le juge en chef adjoint de la Cour du Québec,
responsable des cours municipales,
GILLES CHAREST

47359
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